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1. 

£?»apa! Kes ̂ Narwa sõidab, peab Tapal ümber 
» ^ ^ istuma!.." 
Ma haigutasin rusikasse ja tõusin istmelt wastu 

tahtmist püsti. Kuna kupees peäle minu ja sügawalt^ 
norskawa wanahärra kedagi polnud, ringutasin õige 
mehiselt ja tänasin õnne, et konduktor seekord mind 
ei jätnud jumala hooleks. 

Montmartre'i ööwõlu ja tirewa tänawelu omapä-
rane uim püsis kangekaelselt ikka weel peas. Kondid^ 
liikmed olid kestwast jõidust raudteel läbipeksetud ja 
juba läbisõidul Leedust kinnitasin endale kategoorili-
selt, et kui mitte seljataha jääw matk poleks olnud 
huwiline, oleksin otsemaid Pariisi lõbude asemel eelis» 
tanud waikfet kodukollet ja sukeldumist igapäiste 
murede keerisfe. 

Waguni wahekäit oli miskipärast õige nõrgalt wal
gustatud. Minust umbes kümme sammu eemal, toe-
tudes küljega wastu akna raami, konutas kasukasse 
mähitult wanapoolne ja märgatawate kaswudega näos 
härra. Närwiliselt süütas ta minu wahekäiku ilmudes 
nähtawasti mitte enam esimese paberossi ja pöörates 
selja minu poole, näis füwenewat möödawilksatawale 
taugetulede waatlemisse. 

Nähtawasti mõni kärsitu ümberistuja, wilkfatus 
mehaaniliselt mu wäsinud peaajus mõte. Mui oli 
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kange soow talt midagi küsida, temaga igawuse walli-
miseks mõne sSna wahetada. Mõelda — terwelt 38 
tundi ei kellegiga ühtegi sõna wahetada, — kas keele-
musklid enam funktsioneeriwadki! 

„Wnbandage, kas tohiksin teilt paluda tuld?" 
Küsitataw pööras end wiitalt ümber ja ma ei 

wõinud endas tagasi suruda tundmise, et otsustades 
ta kehaehitusega, ei sobinud see äriline liigutus talle 
sugugi. 

„Tuld?" lausus tundmatu langelt ja ta wäikesed 
nirgisilmad näisid mind läbi puuriwat. Siis, ilma et 
oleks midagi juure lisanud, nööpis kasuka lahti ja hnk 
kas kobama taskuis. 

Ma nägin wäga hästi, tuis ta minu tulekul tor
kas tikutoosi wasakusse palitutastu ja olin nüüd üpris 
imestatud ta hajameelsusest. 

Lõpuks tikutoos ilmuski kasukatas ku st wälja ja logu 
aja mind terawalt silmaspidades, ulatas ta wiisakalt 
ja waewaltmärgatawa küünilise peakummardusega mulle 
nõuetawa. 

Ma pomisesin tänusõnu ja eemaldusin wiiwu aja 
pärast tagasi oma akna juure. See inimene tundus 
mulle miskipärast ebasümpaatsena, kui mitte öelda 
wastikana. Sageli juhtub elus, et mõni inimene, 
lellega esmakordselt kohtad, jätab sulle eemaletõukawa 
mulje, sellise, et püüad, mida kiirem, seda parem, tast 
lahkuda. Sel inimesel polnud wälimusea küll midagi 
eemale tõukawat, ent tast hoowas imelikku külmust ja 
teeseldud naiiwsust, mis ei jätnud oma tagajärge 
awaldawast mu seesmisele tundele. 

Tapa jaam oli nähtawasti lähenemas. Wedur c 
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ühtinud enam endise waljusega, wagunite rattadki 
liuglesid roobastel müratult. 

Kaugel saabuma öö pimeduses tuli nähtawale lai 
walgusesirp. Näis nagu wehkleksid wirmalised, walgus 
wibreeris ja kaswas üha suuremaks; siis aga ootama-
tult kiiresti langetati taewawõlwilt allalastaw eesriie 
ja hakkasid paistma küla elamute tondisilmad. Nii 
lugemata hulk! Mind waldas rahulik ja kodune tunne. 
Ei mingisugune wäljamaa wõlu ei sarnane kodumaa 
aimatawale panoraamile, mis olgugi pimedas oma 
mittenähtawufe tõttu hingew, suudab siiski hingesse 
weeretada koduigatsuse täitunud lootust. 

On mul neist wäljamaal Veedetud päewist mingi» 
sugust kasu? Pariisis langes silmahimu ohwriks raha» 
task, Koblenzis pidin olema hea strateeg, et terwelt 
pääseda sealsete lõbunaiste wõistlewaist embufist ja 
mida andis mulle Warsfaw? Imetlesin rahwusoope' 
ris weetlewate poolataride poolkatmatust ja loowuta» 
sin ühele aferistile oma reisimantli. Muidugi, Pariisist 
Prahani oli. mida teel nautida, kuid et aeg oli piira-
tud, konkureeris silmahimu ja lõbu tugewasti mu füü> 
silise minaga... 

Äkki kuuldus kõrwalt kupeeutfe paukumist ja kellegi 
naise meeldiw hääl lausus wenekeelea 

..Safcha, kas warsti juba?" 
Ma pöörasin pea kähku hääle poole. 
Kärsitult suitsetawa inimese juure oli siginenud 

mustas, nähtawast! siidkleidis, naine. Ta seisis sel» 
jaga minu poole ja ma olin üllatatud ta keha suure» 
pärasest saledusest. Ta rääkis maheda rinnahäälega ja 
ta trotslikust küsitlemisest wõis aru saada, et ta pole 
kuidagi rahul praeguse olukorraga. 
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„6afd)o, mis kell on?" 
Inimene afua juures heitis paberossi upaaiselt 

kõrwale ja ronis westitasku kallale. Ta wastas, tuid 
üige tasa. Naine näis olewat sest rahuldatud ja hal-
kas talle midagi poolwaljult seletama. 

Ma heitsin weel kord pilgu aknast wälja ja lawat» 
sesin juba oma kupeesse tagasi pöörata, et reisukohwrid 
korda seada, kui.laine pöördus äkki, arwatawasti oma 
wastastüneleja hoiatawa märguande peäle, ümber. Ta 
nägu oli kahwatu, kuid peab ütlema, õige weetlew. 
Sümmeetrilist näojooni häwitasid waid joonekesed suu» 
nurgis, mis lasid oletada, et omanik an energiline ja 
tahtejõuga inimene. Suured mustad ning piklikud 
kõrwarõngad hõljusid mustade juuste all kõrwus lul 
tasase hiilingu käes ja heitsid põskedele eriskummalist 
warje. Ent mis kõige enam mind paelus, olid ta ilu 
sad suured ja peaaegu ä !a Greta Hardo silmad. Mus« 
iade ripsmete all näisid nad sügawalt pcas istuwat, 
ent siiski tundusid nad nii läheda! olewat, et »na tund» 
sin endas imelikku wärinat. Ma olin oma elus näinud 
igasuguseid naist, neid tundma õppinud igakülgselt la 
wäljamaal, kuid see oli erand, kes tiiwustas mu mõt-
teid kõrgemale lennule, kui see tawalik. Ega's ei eri 
nenud temagi jumal-teab kuiwört teistest, ta polnud 
ei ilus ega inetu, oli waid kaunitar üle keskmise, ent 
siiski ta silmade mäng sundis mind miskipärast kaue-
mini ta waatlemisele. Nüüd märkasin ta silmis justkui 
fosforiläiget ja oma suureks imestuseks leidsin ta sil
mist rohekat warjundit. Tumerohekat, mis kahjuks aga 
peagi kadus. Wast oli see ehk pimedaltpõlewate tulede 
mäng? 

Mu tähelepanelute°seeria katkes järgnewal hetkel. 
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Naine pööras minule uuesti selja ja nende jutlemine 
muutus waewaltkuuldawaks. 

Ma märkasin, et minu edasiwiibimine on neile, 
wähemalt närwilisele isandale, wastumeelne ja on nii» 
sama hea, kui nende westlemise pealtkuulamine, ja et 
olla wähegi galantne, rõhusin oma uudishimu alla ja 
astusin teeseldud müdinaga kupeesse.: 

Wanahärra oli Vahepeal ärganud ja luges näk-
tawa ükskõiksusega mingisugust paberilipakat. 

Ma wabandasin ja tõstsin oma kohwri ta kohalt alla. 
„ssas Tapa on lähedal?" küsis wanahärra uudishi-

mulikult ja widutas raskelt silmi. Ma wastasin ja pöö--
- räsin jutuaine reisijate wähesele arwule tänases kiir-

rongis. 
^Wiimasel ajal palju ei söidetagi", wastas wana-

!)ärra ja ohkas miskipärast oige raskelt: „Kehw aeg". 
„Meiegi wagun on pooltühi", jätkasin. „Wahekäî  

gus nägin waid ühte kasukasse mähitud härrat ja sih* 
wa kat daami. Jumala eest, päris noobel krahwinna!" 

„AH, need wenelased?" lausus kaassõitja wähese 
irooniaga hääles. „Need tulid koos minuga juba Riias 
peäle. Nähtawast! mõned elupõletajad. Abielupaar 
nad küll ei ole." 

„Mispärast te seda arwate?" pärisin kaswawa 
uudishimuga ja olin üpris tänulit juhusele, et jaan 
sest mind köitnud salapärasest daamist rohkem andmeid. 

„Päh!" loi naaber käega, „nad on seks liig tähe-
lepanelikud üksteise wastu." 

„T0esti? Noh, wahest ehk armastajad?" 
„Tahate wast öelda, et mesinädalalt? Ei. Mul 

awanes juhus neid Riias lähemalt tähele panna: 
mees on oige jünge ja kardab nagu hirw, naine aga 
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asjalik ja omaette füwenenud kui keskaegne mürgisegaja." 
Mulle olid need wSrdlused miskipärast wastumeelt. 

Et midagi lausuda, ütlesin: 
„ Arwatawasti selles ühtiwad me mõtted, kui ma 

ütlen, et nad on wend ja öde." 
„Wäga wõimalik. Mõnikord olid nad üksteise wastu 

õige wiisakad, wahest pörnitsesid kui surnumatjad. . 
Ahaa! Olemegi kohal." 

Tõepoolest: rong tegi nõksu ja peatus. 'Magus fu« 
rin käis liikmeist läbi. Eneselegi aruandmata, mispä
rast ma nii kiirustan, haarasin kähku kohwrid ja astu-
sin waheläiku. 

Naaberkupee uks oli suletud. 
„Halloo," püüdsin ma uksel kinni konduktori, „kas 

te ei wõiks mulle Velda, las peale minu ja tolle härra 
seal on weel teisi ümberistujaid selles wagunis?" 

»Minu teada küll mitte," oli lakooniline wastus. 
Perronil süütasin edasi-tagasi segiwaid ametnikke 

seirates paberossi ja süwenesin mõtteisse. „Aga kui 
teha rumalust"? mõtlesin. „Paar päewa on weel aega 
ja ma wõiksin neid jälgides Tallinnas wäga hästi 
õegi juures ööbida". Siis aga näis mulle see olewat 
mõttetu. Mispärast? Kas mul tõesti pole midagi pa* 
remat teha, kui paljast uudishimust aetuna kärutaba 
oma wäsinud kehakorpust mööda raudteed edasi-tagasi? 

Äkki aga meelestusid piklikud kõrwarõngad, ironi-
feeriw, kuid siiski paitaw waade ja kahe suure silma 
rohekas warjund... 

Ja sihtkohana Tallinna sõidupilet taskus ei tunnud 
ma enam kahetsust, kui istusin uuesti oma kupees. 
Ainult wähega, et wanahärra norskamist asendas tõus» 
nud tuulemöll akna taga... 

8 



2. 
u ei teu, fauu ma magasin. Õieti fee polnudki 
magamine, waid suikumine ramme^tawas 

poolunes. Ärgates, wäljaspoolt kuulsin sumbutatud, 
ljöifeio, müdinat ja metallikolinat. Rong seisis. Alul 
lädistas pead teadmine, et l̂en midagi mõttetut karda 
saatnud, siis aga, kui taipasin, et wõin kergesti Iopu's 
ka oma reisiobjekti lasta silmist kaduda, kargasin püsti 
ja tormasin akna juure. 

Tallinn!... 
Perron oli walgustatud ja inimesi segis rohkesti 

jaamaesisel. 
Oige kiirelt korjasin asjad kokku ja astusin wahe-

käiku. 
Naaberkupee uks oli poolenisti awatud. Sees ei 

olnud inimhingegi. 
Wagunist wäljudes nägin sõitjaid, kes nagu minagi 

mönesuguseil põhjusil ei eelistanud kiiret lahkumist wa° 
gunift. Noh, olid aga kärmed! 

Maapind oli kattunud äsja sadanud lumekorraga. 
Puhus wali tuul. Oli kaunis wilu. 

Ma otsisin asjatult perronilt ja jaama einelauast 
oma kadunud reisikaaslast. Nad olid nähwwasti läbi 
jaamahoone teiselepoole jõudnud. Ent lootust ma siiski 
ei kaotanud. Ühelt autojuhilt saingi teäda, et alles 
mõne hetke eest minu kirjeldusega ühtiwad isikud olid 
üjirinud taksiauto ja kihutanud südalinna suunas. 

M 
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.Laske järele!" kasutasin. „Mul on waja neid 
kätte saada. Ja ärge hoolige bensiinist wõi kordnikust 
— lisage rohkem auru juure." 

Külg'lülje kõrwal autojuhiga rooli taga istudes 
tundsin, luis rida aastaid minus uinunud seillushimu 
tõuseb haripunktini. Kui neid ainult kätte saada! Ja 
saatus oligi minu wastu armuline. 

Uhe kahekordse maja ees seisis sinine auto. Minu 
kiistmufe peale lausus autojuht lakooniliselt: 

„Iah, sama Chrysler." 
„Söitke luni järgmise pöiktänawani jn peatuge." 

kasutasin. 
Meie kihutasime kiirelt mädda. Wõõras autos 

istus, nagu wõis märgata, ainult üts inimene. Ar> 
watawasti fhoffer. 

Järgmise pöiktänawa lähedal wäljusin autost ja 
hoides end sõiduki warju lipsasin pöiktänawasse. Auto 
sõitis ära. 

Mõne hetke möödudes astusin rahulikul kõnnakul 
ootawa Chrysleri suunas. Jõudnud paari sammu kau
gusele, wiipasin käega ja laususin: 

„Göidutage mind ^Pauli baari." 
Autos liigahtas inimkogu. Ja läbi awanewa ukse 

kuuldus sünge bass: 
^Pole waba." 
„Kuid mul on õige kiire," jätkasin kangekaelselt. 

„Ma maksan teile kahekordselt.' 
Autouks awanes täiesti. 
„Ma ei saa," wastas feest schofferi bass, „mulle 

tehti ülesandeks siin tingimata oodata." 
^Noh, siis pole midagi parata" teesklesin ohkamist. 
^Kes need teie sõitjad siis on?" 
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„Ma ei tea, wastas hetke möVdudes fchoffer. Wis» 
tisti mõned sissesõitnud wenelased." 

„Nii»nii," wenitastn kurwalt. „Kui saaks wast 
nende enestega rääkida." 

Autouks tõmbus kinni. 
Ma astusin mõne sammu edasi ja uudistnjin maja. 

Alumine kord oli täiesti kottpime, waid ülemisel kor> 
rai oli kaks akent nõrgalt walgustatud. 

Jõudnud pimedasse korridori walmis mu peas plaan, 
kui põrkan Sascha wõi ta kauni kaaslasega kokku, teen 
imestawa näo ja pärin kellegi järgi. Kuna otsitum 
muidugi selles majas ei ela, wabandan Uliwiifakalt 
ja püüan nendega alustada juttu. 

Kuid saatus tahtis teisiti. Tahtis nii, et pidin wä« 
lismaa asemel just kodumaa pinnal läbi elama eris» 
kummalise seikluse. 
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3. 

a astusin titulule walge! läätsuwnt trepipidi 
üles ja jüudstn lorridorile, kus silmasin 

neli ust. In ennekui jõudsin midagi ette wõtta, kostus 
lähema ukse tagant lühike ja tagasisurutud rtfBgata*. 
Näis, nagu püüaks leegi teist kägistamisega lamma 
lada. 

Olin kahewahel. Ei teadnud mis teha. Siis aga 
jaoksin ukse juure ja põrutasin energiliselt rusikaga 
wastu ust. 

Sees jäi tõik waikseks. 
Ma tõmbasin ja leidsin, et uks oli lukustamata. 

Lai walgufesirp langes korridori. 
Tuba oli wäike ja maitsekalt sisse seatud. Suur 

kirjutuslaud eesriietatud akna ees, kufhett, kaks üma
rikku lauda, millel suurepärased gobeläänid ja õige 
rohkelt lilli, enamuses asparagused. 

Kushetil istus kössiwajunult mees. Ta kriitwalges, 
suure habemega kaetud näos leidus walulikke jooni, 
ümmarguste prillide tagant seiras mind wõõrastawalt 
kaks kitsast hiinlaselikku Nlma. 

Ma laususin wabandussonu ja pärisin aru imeliku 
hääle tekkimisest. Mees waikis. Siis taipasin, et mul 
on tegemist wenelasega ja küsisin: 

„Kui ma ei eksi, kostus sealt toast äsja wali röö
gatus. Kas pole midagi juhtunud? Wahest ehk wõin 
pakkuda teile abi?" 

M 
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Ennelui mees sai suu awada, kuuldus riiete kahi-
nat ja kellegi naise tuttaw hääl wastas: 

„Meie ei waja teie abi. Mida te siit otsite?" 
Mu silmisse puuris küsiwalt kats külma ja rohelise 

warjundiga smaragdi. Siin ta seisis, mu reisi lopuese 
ja oli weel weetlewam ning kaunim kui wiimati, 
mil ma teda waguni Vahekäigus silmasin. Ta 
näis olewat wähe ärritatud, ent ta silmi rahulikust 
waatest wõisin järeldada, et ta pole kuigi imestatud, 
et leidis mind siit. 

„Wabandage preili Ma. . ." 
„Weera Rogatowa,' katkestas ta mind üleolewalt. 
„Ma nimetasin ennast ja jätkasin: 
„Ma wabandan wäga, preili Rogatowa, kuid mõne 

heile eest kuulsin teie ukse tagant imelist karjet ja olin 
arwamises, et teegi on tõsiselt haige." 

„ I a keda te otsite siit majast?" 
„Unte oma tuttawat. Paul Anderson on ta nimi," 

laususin kähku. 
Kaunis Weera wiiwitas wastusega ja lausus siis 

rohuga: 
„Minu teada ei ela kahjuks selles majas teie tuttaw 

Muide, meie sõitsime wisi ühes wagunis?" 
Ja ta suured kõrwarõngad hõljusid ironiseeriwalt. 
Mees kushetil liigutas end. Ta tawatfes nähtawasti 

midagi öelda, kuid Weera jõudis ette ja lausus ruttu: 
„See siin on minu onu. Ta kirjutas meile, et ole

wat haigestunud ja mina toos õemehega joitsin kohale. 
Tal käiwad wahete-wahel krambid ja kui ta karjub, ei 
peaks fee teid sugugi heidutama." 

Mees kushetil widutas protesteeriwalt silmi. Mina aga 
tundsin südames tervendust. Safcha ei ole ta abikaasa! 

.Põhja Kodu" jutulisa. '3 



„Teie wist ei jää Tallinna kauaks?" esitasin küsimuse 
ja taipasin isegi, et esimese tutwuse järgi poleks olnud 
kohane teiste isiklikesse asjadesse tungida. 

„Olete teie sellest wäga huwitatud?" nõjatus Weera 
elastilifelt lauale. Ta seekordne silmade waade puis-
tas mu hinge külmust. 

„Esitasin selle küsimuse sellepärast, et all ootab teid 
auto," wastasin pahaaimamatult ja olin wäga ülla-
tatud, kui märkasin, et kõrwarõngad hakkasid kiiremalt 
hõljuma. 

„Milleks teie, armuline härca, meid jälgisite?" 
hüüdis ta wihaselt. 

„Ma teid ei jälginud. Siin on tegemist juhusega. 
Tahtsin nimelt teie autoga kuhugi sõita, tuid schoffer 
wastas, et teie sõitwat warsti ise ära." 

Naine kallutas wähe pea. Ta tundis mu wasw' 
sest nähtawast! rahuldust. Ja ootamatult pahwatas 
ta naerma: 

„Ha-hacha! Wäga huwitaw!" Ja pöörates end üm» 
ber, hõikas tahatuppa: 

„Sascha! Tule hetkeks siia!" 
Läwele ilmus jässakas mehe kogu. Mees oli samuti 

nagu nainegi reisikostüümis ja suitsetas paberossi. 
„Kuule, Safcha, fee härra räägib, et me sõidame 

täna Tallinnast ära! Ha«ha-ha l . . . " 
Saschaks nimetatu uuris mind tükk aega altkulmu 

ja lausus ähwardawalt: 
„Mis teil siit on waja?" 
Ma pidin jutustama jälle tõik algusest peale. Olin 

üllatatud sellisest kohtlemisest ja ei teadnud isegi, 
milles ma olen süüdlane. 
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„Hm," pomises Safcha endise häälekõlaga: „Ia 
mida te weel wajate?" 

„<£i midagi", ütlesin rahulikult. 
„Kes te olete ja mida teete?" 
.Mui on Narwas foto-ateljee ja saabusin ühes 

rongis teiega wälismaa reisilt tagasi." 
„Otsemaid Tallinna?" usutles mind Safcha edasi. 
„Iah. Mõningail põhjusil." 
„Imelikud põhjused", halises Weera ning istus 

kufhetile onu kõrwa. Sasha sammus pikkamisi akna 
juure. Nägin, et mul siin pole enam midagi teha. 
Hüwastijätul kohtusid minu ja Weeru silmad ja ma 
märkasin neis leplikkust. Naise pilk muutus kurwaks, 
ta justkui kutsus mind tagast. 

Autojuht näis tultuwat rooli taga. 
„Teil tuleb siin weel kaua oodata," laususin lõbu

salt. „Wõikstte wäga hästi kusagil soojas lokaalis aega 
meeta". 

-Autojuht pomises midagi trotslikult wasta ja tuu
lutas kurja ennustawult. Ma eemaldusin pikkamisi. 
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4. 

el oli minu jaoks rohkelt üllatusi. Esiteks 
tegi teatawaks, et mu wanem abiline, Eerik 

Orwus, abiellus ühes apteegis teenima naismagistriga, 
teiseks sain kuulda, et kogu rahwas on presidendi-wai 
mustuses ja kolmandaks ta näitas mulle üht kirja, 
mille omades ma warem oleksin olnud wäga waimus-
tatud. Kirja oli adresseerinud mu öe nimele Magda 
Kalliste, 19-aastüne kena laps heast perekonnast ja 
wäljawaadetega kaunis suurele pärandusele. Magdaga 
tutwunesin ma paar aastat tagasi ühel kinnisel tant
supeol ja warsti hingeline kooskõla ühendas meid la-
hutamata terwikuks. Ta oli õige naiiw ja tagasi 
hoidlik tüdruk ja sellepärast olin üpris imestatud tn 
awameelfufest õele adresseeritud kirjas: 

„Kall is Reet! 
M a olen wiimasel ajal wäga kurb. Painajalik 

eelaimus rõhub mind juba mõnda aega. Kas 
Ormy on sulle kirjutanud? Ja hakkab ta juba 
warsti tagasi jõudma? M a igatsen ni i ta järgi, 
kallis Reet! Sa ei wõi uskuda, kuidas ma teda 
armastan. Iga ta sõrm, sõrmejatt on mulle wür-
wõrratult tallis, wõiksin neid lõpmatuseni suud-
lustega külida!.. Ta armas hääl heliseb praegu 
mu kõrwus, kui kirjutan neid r idu . . • 

Edasi järgnes weel rida wõrdlusi. Kir i lõppes pal-
wega, tulle otsemaid minu Eestisse saabumisest teatada 

Õ 
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Järgmisel hommikul lugesin ma kirja weel kord läbi, 
asetasin ta siis hoolikalt taskuraamatu wahele ja istu* 
sin kirjutuslaua taha Oige ruttu wiskasin mõned read 
paberile, tuid mitte Magdale, waid... Veerale. Kirju
tasin, et mnl on waja weel kord temaga kokku saada, 
temale midagi Seida. 

Jõudnud tänawale, püüdsin kinni möödaföitwa 
auto ja nimetasin uulitsa. Sihtkohas ulatasin autojuhile 
kirja ja palusin ta aadressaadile ära wiia. Mõne mi
nuti pärast jõudis autojuht tagasi, ilma et oleks saa-
nud mu palwet teostada. Weera Nogatowa olewat 
hommikuse rongiga teadmata kuhu ära sõitnud. 

Just kui külma wett wisati mulle kaela. Ära sõitnud! 
Kas tõesti ei saa enam näha seda kummalist naist? 
Siis aga tõusis minus tegutsemisiha. Matsin auto-
juhile nõutawa ja tormasin majja. Seekord reageeriti 
minu koputusele õige pea. 

Toakraam oli segamini paisatud. Ühes nurgas 
konutas sarwprillides „onu" ja paktis asju kohwrisse. 
Minu terwitusele pomises seesolija, ilma et oleks pea 
tõstnud, midagi wastu ja jätkas tegewust. 

„Kas preili Rogatowa on ära sõitnud?" 
..Täna hommikul," oli urisew wastus. 
„Ia ta õemees?" 
„Õemees? urises küfitataw ja tõstis wähe pea. 

„ssuhu siis tema peab jääma?" 
Ma olin üllatatud ta imelikust wäljenduswiisist. 
„Teie ei tea, kuhu nad sõitsid?" 
„Ei tea." 
„Teie olete täna märksa terwem?" 
See minu küsimus ei meeldinud snrwprillide oma

nikule. Ta hiinlaselikud silmad täitusid wihast: 
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„Mida la teie teate terwisest? Kui nuhite, siis 
nuhkige nii, et saate sest ka mingisugust kasu." 

Tohhoh! mõtlesin. Uks pole targem kui teine. 
„Kas teie ei wastaks ühele mu küsimusele?" 
„haige" urises. 
„Mispärast teie ja need teised kaks, kes ära sõitsid, 

suhtute minusse waenulikua?" 
Tekkis waikus. 
Lõpuks küsitataw I9i prantfatades kohwri kinni jn 

ütles: 
„6eoa peaksite teie paremini teadma." 
Mis jäi mul weel teha? Jätsin pahma wenelase 

tuppa tuhnima ja wäljusin, ilma et oleksin saanud 
targemaks. 

Weel sama päewa õhtuse rongiga sõitsin Narwa 
poole, südames lootus, wahest ehk näeb neid weel 
lord. Wahest ehk saab neist mingisuguseid teateid. 
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5. 

arwa jõudes oma üllatuseks leidsin, et minu 
äraolekul miski ei olnud muutunud: jões 

woolas wesi endiselt, kirikute tornid seisid püsti ja 
isegi wene kabel oli tõrwamata. Seewastu waewalt 
kolmekuise äraoleku järel wõis tunda, et elu on läi-
nud weel wirilamaks. Tuttawad ärimehed ja kaup-
mehed kurtsid nagu ühest suust, et kui sellises tempos 
elu edasi kestab, pole üldine pankrott mägede taga. 
Ostjad on muutunud raha puudusel äärmiselt kokku-
hoidlikuks, tühja-tähja ei osteta enam sugugi. Teeni-
wad weel waid puusärgi-ärid, leiwaküpsetajad ja king-
sepad. Töölisi Vallandatakse järjest ja waatamata sel-
lele, et sealpool ookeani põletatakse wilja, pole näl-
gimine arwukale töölisperele enam uudiseks. On's 
selles masinad süüdi, mis ikka enam ja enam afen-
dawad käejSu? Wõi Nõukogude Wenemaa dumping? 
Wõi koguni jonnakas Prantsusmaa? Uks ärimees 
rõhutas kaljukindlalt asjaolu, et maakerale on sigi-
nenud jälle rohkelt inimest. Sesse ummikusse tooks 
lahenduse waid uus suurem werewalamine — sõda. 
Ja kes teeb kindlaks, et fee nii ei ole? 

Käsikäes üldise kitsikusega oli arenenud ka wastaw 
meeleolu. Rahwas ei olnud enam rahul igasuguste 
seaduste muutmise seadustega ja üha arwustawamalt 
jälgiti wiimufeaja poliitilisi ja majanduslikke sündmusi: 
tollitamisi, tarbeainete maksustamist, litsentside mõju 
waesemale rahwakihile, erakondade omawahelisi nääk-

M 
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lein isi jne. UE)a suurenes tahe tõwatäelife Walitsuse 
järgi ja nähti presidendi-instituudis ainust päästerSngast. 

Kaafakistuna üldisest meeleolust oli ka mul pikem 
ja tõsisem jutuajamine oma wanema abilise, Eerik Or-
wusega. Välismaal weedetud päewad läksid mulle Sige 
kalliks maksma, foto-ateljee jäi aga päew-päewalt ikka 
inimtühjemaks. Kroone soojendati enne pihus tuliseks, 
kui wälja anti. Waesem kiht oli aga juba ammu soto= 
lumisele selja pööranud. 

„01eo ka mul weider faks," lõpetasin kõneluse, 
„abiellusid tüdrukuga, kel wuranduseks waid kallis au° 
kraad!" 

„Aukraadid on wiimasel ajal muutunud jälle ihal̂  
datawateks," muheles Orwus. „Kas ei meeldiks sul-
legi, kui su nimel oleks olnud mõni tiitel ees. Näiteks: 
foto-direktor Kiwisfaar wõi midagi selletaolist. 

Ma andestasin talle selle lause. Teadsin ju wäga 
hästi, milline kirg tal aunimede wastu, ükskord ole-
mat ta helistanud ühele töötellijale, mispeale järgne^ 
nud nihuke dialoog: — Orwus: „Kas Peeter Krus-
tang?" Töötellija: „Iah, kuulen." Orwus: „Waadake. 
siin räägib h ä r r a Eerik Orwus . . . " 

Kõneluse oma abilisega lõpetades, riietusin, et 
külastada Magdat, kuna Orwus siirdus töötuppa, et 
kiirtellimistega rutata. 

Tänawale jõudes tõstsin palitukrae üles, fest ülalt 
sadas alla külmi lumeräitfataid ja puhus winge põh* 
jatuul. Mõtted hõljusid kusagil kaugel. Tundsin, et 
sammun wastumeelt, — polnud ju mingisugust waja-
dust t e d a külastada. Wähemalt täna mitte. 

Rüütli tänawal seifatusin ja tõstsin hajameelselt 
silmad majale. Ahaa, seal ta praegu wiibib! Kas un 
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lodus? Kas pean just täna teda külastama? 
Siiski. . . Koputasin õrnalt aknale. Eesriie liikus 

ja nähtawale tulid kuldblond lotid. 
Hetke hiljem istusin lahtiriietatud soojas toas. 

Kusagil tagatoas sumises teemastn ja kurwad silmad 
jälgisid iga mu liigutust. 

Magda näis tõesti olewat millestki rõhutud. Ei 
toonud fesse muutust, mu ootamata ilmuminegi. Küne« 
lusel selgus, et ta ema olewat kergelt haigestunud, 
luid sügawas hingesopis tundsin, et fee on paljas ette
kääne. Lõpuks mu rünnatud andsid tulemusi ja ta 
pidi strateegiliselt mulle alla manduma. 

Parajasti, kui istusime kohwilauda, ilmus söögi-
saali wana Peeter Kalliste, õige hääfüdamline ja lõbus 
perekonnapea. 

„Ohooh! Härra Kiwissaar platsis! Kas wäljamaa 
reis juba seljataga?" 

„<5eekord küll," laususin ja surusin wanahärra kätt 
.,Noh, Magy," ütles Kalliste istudes ja tütre poole 

pöördes: „nüüd on fu igawustunnid kolikambris!" 
Magda punastas weidi tui .wanaaja" naiiw tütar

laps, nogitfes wiiwu käeuuri tallal ja lausus. 
,,härra Kiwiiaart ei tohi usaldada. Täna«homme 

wõib ta jälle äkki ära kaduda." 
Naeratasin sunnitult ja imestasin, mispärost tüdruk 

on täna nii pessimistlikus meeleolus. Ta praegune 
meeleolu ei näinud sugugi kooskõlas olewat mõni 
päew tagasi õele lähetatud kirjaga. 

„Egas's elu igawamaks pole muutuuud," ütlesin 
justlui endamisi ja suunisin wargsi uuriwa pilgu Mag-
dale. „Kunftlik lõbutsemine pole pealegi ainus mee
lelahutus." 
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..Aga milline wõiks olla teie klassikaline lõbutse-
mis^moodus?" pöördus Magda tõsiselt minu poole, 
rõhutades eriti sõnale klassikaline." 

„Nol), on olemas ju muidki meelelahutusi: huwi' 
tawa romaani lugemine, mõttewalda sukeldumine . . ." 

„Ahaa!" katkestas Magda. Aga kas t e i e olete 
wiimasel ajal sellest retseptist kinni hoidnud? Kas olete 
lugenud romaane, mõelnud, kirjutanud kirje wõi päe-
wikut?" Minu teada olete end waid kunstlikult lõbus
tanud, olete otsinud waatamiswäärfusi, lugenud sun
n i t u l t huwitawa romaani asemel baedekeri, kirju
t a n u d sunnitult shiirosid jne. Kas pole tõsi? 

Nii! Nüüd ta oligi mul peos! Kolmekuise wälis-
maa reisi kestel ei lähetanud ma talle ju ühtegi kirjal 
Püüdsin liikuda isoleerituna kodupaiga mõtteist, sest 
inimene tunneb waid siis lõbureisist lõbu, kui uues 
ümbruses loob omale ka uue meeleolu. 

Kui Kalliste telefoni helina tõttu oli sunnitud mi
nema teise tuppa, astus Magda klaweri juure, soris 
tükk aega nootides ja lausus: 

„Kunstliku lõbu füwendamifeks ma mängin midagi" 
Ma noogutasin waikselt peagu. 
Magda mängis hästi ja füwenenult. Ta waledad 

ja maniküüritud sõrmed jooksid osawalt tlawiatuuri'. 
Kuulatasin hinge kinni pidades. Klawerimäng oli 

mind alati köitnud ja ehkki ma waid ühe käega suutsin 
llawerituurilt wälja meelitada „Stenjka Rasinit", olin 
uhke sellele saawutifele: mängisin minagi sel lemmik-
riistal! 

Magy wölus. Oli mingisugune igiwana walss. 
Mõnelt ammuunustatud komposiitorilt. Oli tõusu ja 
mõõna. Ja kui sulgesin laod, elektriseerus hing elust. 
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Wahused pritsmed, raju mingi täitmatu soowi ruinee-
rung... Uha tõusis mässama mere kohin kottpimeda 
taewafaane all, üha kaeblikumaks ning tugewamaks 
muutusid hukkunute oiged.. Äkki galopp Raudkilpide 
klõbin, pimedufewürsti eemalduwad sammud.. Kusa-
gil kaugel paistis aga päike ja unustatud soowid 
elustatuna hõljusid ohus. . 

Magy lõpetas. Magy oli kurb. Oli tõsine. Kütkestaw. 
Puudutasin teda õrnalt käega. 
Sõnatult silmitsesime ühtteist ja ma usun, sel hetkel 

me kõnelesime südametega enam, kui kogu me tutwus? 
kestel. 

„See oli nii kena!" 
Magda waikis Käed lebasid süles, kähar juulfeslilk 

langes wallatult laubale. 
„Ma ei teadnudki, tui kenasti te mängite," kordasin. 
„3ah," lausus Magda ja langetas pea. 
„Mis oli selle walsi nimi?" 
Mõmm! Käsi libises bassile 
„Tahate teäda? 
„Oi, nii wäga!" 
„Hüljatu". 
Ma waikisin. Waikis temagi. 
Siis kihutasin tugitooli lähemale, sulgesin klaweri 

ja ütlesin tõsiselt.-
„ Olete täna nii kurb?" 
„Wöib°olla." 
Äkki tõusis püsti, säästis teise tuppa ja ilmus hetke 

möödudes sigaritaraiga tagasi. 
„W0ib-olla, et ei olegi," lõpetas ja ulatas tarbi 

mulle. Ta silmisse tekkis imelik tuluke, ta näis nüüd 
tui Umber loodud. 
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Ta armastab, läbistas mõte mu peast. Ja mina?:.. 
Kohutawa selgusega ilmus ootamatult silmi ette 

kauni Weeru sale kogu. Suured mustad kõrwarõngad, 
rohelised silmad... Tundsin, nagu tõmbaks keegi mind 
selle armsa olewuse, Magda, juurest ära... 

„Magda, kas te olete kunagi näinud rohelisi silmi?" 
„Oo--\aa," wastas tüdruk mõtlikult, „kui olin 15» 

aastane sattusin metsas surnud rästikule õtsa. Tal 
olid imelikud rohelised silmad... Siis... Ah jaa, ühel 
m,l sõbrannal on imelik waade: waatad ja ei saa aru, 
kas on silmad pruunid, hallid, mustad, sinakad wõi... 
rohelised..." 

Tekkis waikus. 
^Aga mispärast te seda küsisite", sõnas äkki Magda. 
„Paljast uudishimust." 
„Aa!" wenitas tüdruk kahtlewalt. 
^ssas te tegelete weel spordiga?" 
„Suusaspordiga?" 
«Jah. Mäletate, enne minu ärasõitu liuglesime 

suuskadel ligi paarkümmend kilomeetrit Ja kui toast* 
nud me lõpuks olime! Hea, et saime hanges weidi pu
hata, pärast klaas piima juua ja hilisõhtul kodu." 

Magda silmitses mind pilguga, nagu tahaks, et ma 
räägiks edasi. Ma fain tast aru: 

„Kas me ei teeks ka täna lühikese suusaretke?" 
Tüdruk pidi muUe kaela langema. 
„Oo, see on tore! Täna on ju nii suurepüruue ilm"! 
Ja hetke hiljem käsutas ta juba lorridaris teenijat. 
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Kergel t liuglesid suusad lumes. Rohkelt langes 
" alla lumeräitsakaid. Juba jäid seliataha linna 

elamud, awardus waade kaugele, ent siiski nii läheda
se e metsale. 

.Täna me kaugele ei suusata", tähendasin Mag-
dale järele jõudes. 

„Mispärast? Et lund tuleb järjest juure?" 
„Iust. Ja ega's ilmgi kuigi hea ole: tagasisõidul 

on wali tuul wastu." 
Lumistunud ja hangestunud mäemügerik. iluh! 

sahisefid suusad ja tungisid poolkaares lumme. Mäe-
mügerik jäi suusajälgedega imeruttu seljataha. Aih! 
ja suusad hõljusid õhus. 

„Ma kukkusin!" hüüdis Magda rõõmsalt. 
Sõitsin abiwalmilt juure. Imestasin: kas ikka tõesti 

kukkus wõi ei. 
„Oot-oot," ähwardas kannatanu kepiga, „küllap 

tuleb teiegi kord!" 
„Tagasisõidul?" küsisin ja tegin hirmunud näo. 
„Kunagi", lausus Magda. 
Püüdsin tüdruku üles tõsta. Sealjuures kukkusin 

la kõrwale lumme ja kaotasin kepi. 
«Nüüd rdöwin teie oma," ütlesin tõsiselt. 
„Nojaa, tänapäewa mehed ei hooli ju naistest!" 
^Arwate?" 
„M« tean seda." 
„Siis peaksite mind kartma?" 
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„Mispärast?" 
! „Oleme kahekesi." 

„Noh?" 
„Ia keegi ei kuule-näe." 
„Tahate tappa?" 
..Wõib olla." 
Tüdruk waikis. 
Siis lausus unistades: 
„Meie ei ole kahekesi." 
„Kuidas nii?" 
^Taewataat waatab ülalt" 
„Ta hoiab teie poole?" 
„Tingimata. Muide, sellisel puhtal lumel ei wõi 

haududa musti mõtteid." 
„Täiesti teiega päri." 
Magda rabeles ja langes mu põlwile. 
„Uih," kiljatas, „mõni arwab, et tõesti tapetakse! 

Wõi kakeldakse!". 
Haarasin ta piha ümbert kinni. Püüdsin teda üles 

upitada. Ta rabeles wastu. Seejuures ligindusid me 
näod ja ma tundsin, kuis äkki lödwenes ta wastupanu. 
Siis aga meelestusid rohelised silmad. . . 

. . . Ja tugewa tõukega oli tüdruk püsti. 
Ta seisis wiiwu liikumatult. Ei saanud nähtawasti 

aru mu meelemuutusest. Oli üpris tõsine. Kohendas 
suusad ja. . . pöördus mööda tuldud teed tagasi. 

Sentimentaalne koolipoiss! sõimasin endamisi. Ro-
helised silmad! Näell hallutsinatsioone wõi jampsin 
ilmsi? 

Süwenenult kumbki oma mõtteisse suusatasime 
tagasi. Lund tuli kogu aeg juure, oli ka täiesti mõt
tetu kauem suusatada. 
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..Kas te saite haiget?" küsisin õige tasa. 

.Ei. 
„Teie õiete üleni lumine." 
„Ma juba ütlesin, et tänapäewa mehed ei hooli 

naistest." 
„Aga siiski. Woib-olla ma ei kuulu nendesinatsete 

hulka?" 
«Teod peletawad wäärarwamifi." 
„Tõendused?" 
„Teie äsjane wäljendus." 
Põikpea! mõtlesin endamisi. 
Magda suusatas ruttu. Nagu põgenedes. 
„Magda! . ." 
„idärra Kiwisfaor?" 
..Kas ma wõin midagi küsida?" 
«Palun." 
„Oleto kunagi armastanud? 
Magda waikis, ent ta kepi lükked olid energilisemad. 
„Milleks see küsimus?" 
„Küsimuse enda pärast." 
„<5iis wastan: ei." 
Jõudsime linna tänawale. 
„(5iis fee on õige taktika," ütlesin. 
„Mis asi?" 
Muhelesin endamisi. 
„Ikka see, et warakult suusatamise lõpetasime." 
Mõne minuti möödudes istusime uuesti söögisaalis. 

Jõime kuuma teed. 
„Wärske õhk, suusatamine ja palju, õige palju 

teed," seletas Kalliste, „tatistawad inimese wananemist. 
Ja üldse, ma ei saa aru, mispärast inimesed wanane» 
wad ja surewad? Kas ei wõiks elada üksainus põlw 
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igawesti, seega kaoksid ära sojad, kriisid, wahest roi-
madki. Aeg on parim raha jaotaja." 

Ja samas pöördudes teisele teemale, lisas juure: 
„Suusafõit ja üks hea sigar hoiawad eemale kõhu° 

rikkeid. Mäletan, kui ma wäike olin ja Magdat suusa* 
toma õpetasin..." 

„Aga isa," katkestas ta fönadewoolu tütar: „kuidas 
me saime mõlemad wäikesed olla?" 

„Sa olid laps ja lapseks jäädki," lausus Kalliste 
heasüdamlikult. „Ma olin sellal m a j a n d u s l i s e l 
wäike, saad aru?" 

Siirdusime teise tuppa. Seal togisime koroonat ja 
ooole tunni jooksul õnnestus mul teda wõita 4 korda. 
Mängus weab! mõtlesin. Eel lahkumist mängisin Mag-
daga, kes hea maletaja, paar partiid „kuninglikku 
mängu" ja olin hüwastijätul täiesti enesega rahul: 
elu jooksis endistes roobastes. 

Homme täpselt kell 4 kohtun Magdaga. 
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7. 

nt järgmisel päewal mul ei õnnestunud Mag' 
dat näha. Olin küll õigel ajal kohal, aga 

Magda asemel ilmus wastu ta isa ja ütles, et Magy 
olewat läinud moeärri ja siiani pole tagasi tulnud. 
Palus mind wähe oodata ja aega surnuks lüüa male-
tamisega. Lükkasin lahke ettepaneku tagasi ja lubasin 
tunni aja pärast tingimata tagast tulla: mul oli waja 
lähetada üks tähtis kiri reisibüroole, mispärast arwasin 
paremaks postkontoris selle aja weeta. 

Tänawal paelus mu tähelepanu wäike wahejuhtu
mine: keegi wiletfais rõiwus tööline oli jäänud auto 
alla ja inimesi woolas murruna kokku. Auto oli kiirelt 
edasi sõitnud. Mõned kaastundlikumad olid töölise, 
kes näiliselt jäi suuremate wigastusteta, üles tõstnud 
ja nüüd ta seisiski jalad hargis keset tänawat, üleni 
lumine ja katkise palituwarukaga. Samas seisis kordnik 
protokolleerides sündmust. 

„Mis aitab teie protokoll?" karjus tööline. „5nne-
tust näete alles siis ära hoida, kui auto on inimesest 
üle sõitnud? Kus on siin kord? Kes maksab wälja mu 
wigastused?" 

Pikakaswuline seadusesilm püüdis midagi wastata, 
tuid tööline kriiskas edasi: 

„Nojaa, joobnud! See on ju wana asi! Rikas kihu-
tab oma poolemiljonilise sõidukiga su kontidest üle, 
sina waene aga wastuta! Ma teile, parasiitidele, tahan 
näidata, mis tähendab olla purjus!.." 

E 
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Tekkis rüselemine. Kordnik andis wilet. Inimesi 
ruttas ikka rohkem ja rohkem sündmusekohale ja peagi 
oli tekkinud ummik: sõidukid ja jalakäijad ei pääsenud 
enam edasi. 

Äkki märkasin, kuis awanes üle tänawa afllwa kül-
lasepaäri uks ja trepile ilmus... Rogatowa, Weera Ro° 
gatowa. 

Ennekui sain mahti toibumiseks, kadus naine tagast 
ärri. 

Pöörane õnn! Weera on siin! Tähendab, mdtle-
sili endamisi, ta elabki Narwas. Wõi wiibib ehk läbi
sõidul? Mu mõtted töötasid palawikuselt. Kas minna 
ärri wõi oodata? Aga kuidas alustada juttu? Wast 
ehk küsida, kuidas on onu terwisega? Kas ta nägi 
mind? Siis aga tulin rahunedes otsusele: salamahti 
teda silmas pidada, ta aadress teada saada ja kirjateel 
paluda teda kohtamisele. 

Wahepeal oli pitakaswuline feadussilm teise kordniku 
kaasabil töölisest jagu saanud Kannatanu upitati 
weowoorimehe reele ja uudishimulikud andsid elawalt 
mõtteid wahetades sõitjaile ruumi. 

Nõõ! Plaks! 
Inimesed eemaldusid pikkamisi. 
Segasin end rahmamurdu ja pidasin kogu aeg sil-

mäs kullufepaäri ust. Wiimaks see awanesti. Ilma et 
oleks kordagi taha waatanud, sammus Weera süda-
linna poole. Ta oli riietatud õige nooblilt ja wiimase 
moe järgi. Kauguse tõttu oli wõimata kõiki peensusi 
eritella, kuid seda märkasin waatamata Uliriietele siiski, 
et ta kandis sama siidkleiti, millesse oli riietatud, 
kui temaga kohtusin esimest korda wagunis. 

Hoidudes eelkäijate selja taha, püüdsin mängida 
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detektiiwi ja tulin lõpuks isegi äratundmisele, et see 
osa sobib mulle harukordil õige hästi. Olgugi et kogu 
mu tähelepanu oli koondatud Veerale, olid mõtted 
laokil. Hinges tundsin ma kerget rahuldust, meeleolu 
leidis wäljendust ebakindlates sammudes. Kas on fee 
õige? Milleks selline wigurdamine ja teeseldud roman
tika? esitasin endale kümnendat korda tüütuseni läbi» 
arutatud küsimust Ent mingisugusele selgusele siiski 
ei jõudnud. 

Suurel tänawal Weera seisatus Möt esin, et ta 
waatab tagasi, mispärast arwasin heaks ümber pöörata 
ja külma rahuga tuldud teed tagasi minna. Mõne 
minuti möödudes feisatusin minagi ja füwenesin näi
likult lumewedaja tegewuse waatlemisse. Tegelikult aga 
heitsin wargsi pilgu Weerale. Naine seifis endiselt ühe 
äri witriini ees ja oli nähtawast! süwenenud wälja-
panekute hindamisfe. Wahete-wahel kallutas ta oma 
pead ja ma arwasin isegi nägewat ta kõrwarõngaste 
hõljumist. 

Imelik naine! läbistus mu peast mõte. Ma ei suut
nud endale aru anda, mis mind kõige enam wõlus. 
Kas see eriskummaline rohekas warjund ta silmis, 
mis esmakordsel kohtamisel paelus mu tähelepanu, 
mustad hõljuwad kõrwarõngad wõi imelik käitumine 
minuga? 

Parr-r-r... pr-r-r.,. par-r-r!.. ähkis mööda pikakereline 
ja tohutu suur omnibus kui ratastel noalaew. Ja kui 
selle möödudes heitsiu uuesti pilgu mind wõlunud 
objektile, oli fee juba mitukümmend sammu witriinist 
eemal ning liikus aeglaselt edasi. 

Äkki ta sammud muutusid kiiremaks ja ta kõnnak 
wäljendas lausa närwiliklust. Ta pöördus fõiktäna-
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wasse ja kui tua jõudsin nurgani, wõisin õnneks weel 
näha, kuis ta awas ühe tiwimaja paraadukse ja kadus 
stsse. 

Maja oli kahekordne hall mürakas ja 5ige wana 
ehitus. Alumise korra aknad olid luugistatud, mispä» 
raft jättis waatlejale sünge mulje. Ei wõinud kuidagi 
arwata, et selline Srn naisolewus, nagu seda oli 
Weera, wõis praegu wiibida selle elamu nelja rõske 
seina wahel. Ja mida ta sealt otsis? Minu teada oli 
fee maja juba mitmendat puhku elanikkudeta, kuulda-
wasti üürilisi ei wõetud ja majaomanik, kes wiibis 
wäljamaal, ei mõelnudki elamu kordaseadmisele. Wahest 
aga oli siiski minu Narwast äraolekul mõni waikust 
armastaja üürnik siia elama asunud? Pidi ju selle 
maja jaoks kohapeal nlema mõni järelewaataja. 

Awafin ettewaatlikult ja tasa ukse ning astusin 
pimedasse korridori. Kobasin kätega seina ja astusin 
tuletiku walge! paar sammu edasi. Minu ees asus 
keerdtrepp, mis wiis arwatawasti maja teisele korrale. 
Tikutule kustudes tahtsin tõusta juba üles, kui äkki 
märkasin, et kusagil korridori kõrwalsopist kumas ähmane 
walgus. Astusin ettewaatlikult edasi ja peagi tundsin, 
luis rõske ja külm õhk hoowad mulle wastu. Walgus 
suurenes ja nüüd märkasin, et fee tuleb praokil olewa 
ukse wahelt. Tõmmates uuesti tikku wääratas jalg ja 
ma pidin tukkuma: mu ees oli kuueastmeline kiwist 
trepp, ülekülitud igasuguse kõdunewa prahiga. 

Tasa hiilisin ukse taha ja kuulatasin: tõik oli waikne. 
Weera näis olewat keldris üksi. Teisiti ma ei mõist
nud nimetada seda allmaja asulat. 

Rõhuwa eelaimusega tõmbasin ukse pitkamisi lahti. 
Esimesena, mida mu pilt tabas, oli petrooleumilamp 
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neljanurgelisel ahtakesel laual. Ukse lalititümduinisel 
wibreeris lainbis walgus ja heitis moonutatud ning 
keskelt murdunud müstilise warju seinale. Astusin 
mõned sammud edasi. Keldrituba oli õige ahtale ja 
näis olewat inimtühi. Peale laua ja fealpSlewa lambi 
ei märganud ma alul mingisugust muud eset. Siis aga 
nägin teiselpool seina wormitut massi. Kui lähemale 
astusin, selgus, et see oli lagunenud pliit. 

Parajasti, kui mu mõtted suundusid uuesti Wee-
ruie, haistsin odööri lõhna. Ahaa! Tähendab Weern 
oli siin. Jah, sama peen odöör, nartsissi-uim. mida 
haistsin Tallinnasti! Aga mida tähendab see narri-
mäng? Milleks selline salapärasus nagu mõnes ülipõ-
newas seiklusromaanis? 

Samal hetkel, justkui mu mõtete kinnituseks, [pau-
kus uks kinni, tuli lambis hüppas kui wedrul ja ma 
tarretufin foolafambuna kohale. 



8. 

a ei söandanud end liigutada. Unustasin 
Weera, unustasin, milleks ma siia tulin, 

kogu mu tähelpanu oli koondatud uksele. Selle taga 
kuuldus nõrka saagimist, siis justkui pööratawate lehe» 
külgede sahinat ja tõik jäi waikseks 

Siiski, keegi wiibis siin! 
Jooksin ukse juure. Püüdsin ust awada. Rõhusin 

logu kehaga uksele, uks oli lukus. Hüüdsin: wastuseks 
oli waikus. 

Tükk aega seisin juhmilt ja ei teadnud, mis sellest 
loost arwata. 

Siis tõusis minus jõuetu wiha. Põrutasin meele-
heitlikult rusikatega uksele, ent tammepuust massiiwne 
uks oli kõlatu mu hoopide all. See wihastas mind 
weel enam. Jooksin pliidi juure, paiskasin jalahoobiga 
esimüüri tsementpõrandale ja hakkasin telliskiwidea 
pommitama ust. Kiwid paiskusid ukse wastu purunedes 
laiali ja mu ainus lohutus, — lamp, oli fel hetkel 
suurimas hädaohus. Lõpuks loobusin pommitamisest ja 
hakkasin mööda keldrit joostes otsima uut wihaobjekti. 
Komistasin kiwikildudele, jooksin edasi, wandusin. 

„Milleks te mind lukustasite? Awage jalamaid! 
Muidu teil läheb halwasti!" 

Mu manitsused jäid hüüdjaks hääleks kõrbe. 
Siis taipasin, et mõttetu on oma energiat selliselt 

raisata. Hakkasin kainemalt analüüsima seisukorda ja 
tulin otsusele, et keegi on huwitatud minu lukusta-

M 
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misest. Wahest ehk Weeragagi on juhtunud midagi? 
Wahest ehk ta sUngesilmeline õemees on mõni suur 
aferist, kes püüab, nagu romaanes ikka kirjeldatakse, 
isegi sugulastele halba teha? Aga millist osa mängin 
mina? Kaua mind siin kinni peetakse? 

Istusin rahunedes kotkuwarifenud pliidi serwale 
ja tulin otsusele, et kõik juhtunu on waid ühe hal-
wastimängitud komöödia proloog. Meenusid uuesti 
loik üksikasjad, oli tõenäoline, et Veeral oli täita sel
les majas mõningad ülesanded. Kas oli tal siin kel-
legiga kokkusaamine? Ka see wõis olla wõimalik. Siis 
pöördusid aga mõtted uuesti teisale: kes wõis tunda 
huwi minu lukustamisest keldrisse? 

Põlwed ülespoole ja kätega toetades lõuga suwe-
nesin arutlusisse. Tulin arusaamisele, et mu praegune 
seisukord on saladuslise linikuga kaetud, selle loo niidid 
juba hargnedes lätsid sassi. Jäi waid üks lohutus: 
oodata, oodata seni, kui mind wabastatakse. 

Minut möödus minuti, tund tunni järgi, ei min
gisugust muudatust minu seisukorras. Mu kuulmisor-
ganid olid pingul ja tundsin, et rahu taandub uuesti. 
Liikumatus oli paremaks söödaks rõskusele ja peagi 
külm wärin läbistas keha. Tõmbasin palituhõlmad 
koomale ja tõstsin palitu krae üles. Mõne aja möödu
des selgus, et ka sellest ei piisa kehatemperatuuri alal-
hoiuks. Rahutuse kaswades tõusin püsti ja hakkasin 
närwiliselt käima edasi-tagasi. 

Ähmane lambituli walgustas nelja rõsket kiwiseata, 
(ki ühtegi akent, awaust. Tsementpõrand oli kaetud 
tolmukorraga, stin-seal wedeles tünnilaudu. 

Kergitasin lampi. Oi, sa pagan! Õli lambis jätkus 
waewalt paariks tunniks. Ja siis pidin paratamatult 
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jääma pimedusse. Magdaga kokkusaamise asemel olin 
sattunud ebameeldiwasse seisukorda, millest mind wõis 
päästa waid sama isik, kes mu siia lukustas. Teist 
teed wäljapääsuts ei olnud. Keldrit oli wanasti näh-
tawasti tarwitatud weinilaona ja ta müürid olid ole-
tatawasti üsna tugewad ja kindlad kui wangial. 

Astusin ukse juure ja püüdsin seda lagistada. Aŝ  
jäta waew! Ja äkki kerkis alateadwusse hirmus mõte: 
aga tui ma ei Pääsegi siit ära? 

Wiha nägemata waenlase wastu lõpuks haihtus 
ja andis maad passiiwsusele. Koik abinõud olid proo* 
witud ja tuli alistuda saatusele. Heitsin palitu seljast, 
tegin mõne kiire wõimlemisharjutuse ja kui tundsin, 
et soojus hakkab kehha tagasi pöörduma, tõmbasin 
palitu selga. 

Seejärele korjasin tünnilauad kokku ja moodustasin 
telliskiwiast põrandale midagi lawatsi taolist. Töö 
andis sooja juure. Lambi kustutasin ära, süütasin pa* 
berossi ja heitsin lawatsile. 

Soo, tulgu nüüd mis tuleb! arutasin pimeduses ja 
püüdsin igati näriwat eelaimust eemale peletada. 

Ma ei tea, kaua ma selliselt tukkusin. Mõtted^hal-
lasid uuesti erksalt töötama, kui kuulsin mingisugust 
imelikku krabinat. Tõmbasin tasa tilutule põlema. 
Suur hall rott kui wari jooksis üle toa pliidikiwide 
wahele. Kas süüdata lamp põlema? Ent seda ma ei 
wõinud lubada: toosis oli tikke waid 5—6, pealegi ei 
olnud külluses õli, tänu tundmatule, kes lambigi 
siia jättis; walitseb ju siin pimedus nii öösel kui päe-
wai. Siis aga tõmbus käsi rusikasse: tänu? Els lambi-
tuli oligi fee tegur, mis mind siia tõmbas? 

Külmad wärinad panid keha wõppama. Kas ei 
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saaks siia teha tuld? Kokkuhoidlikkus ja ettenägelikkus 
olid selle mõtte juures kui käega pühitud. Südames 
oli waid üks õilis soow: kiiremini sooja saada! 

Süütasin lambi põlema ja moodustasin järelejäänud 
kiwidest lahtise kolde. Tünnilauad murdsin pooleks ja 
panin neile tule õtsa. Mõne minuti pärast tõusid 
praksuwatest laudadest tuleleegid lae pool?. Segasin 
wahete-wahel kütist, et ruumi ei koguneks mitte suitsu. 

Warsti nägin, et sellise ruumi soojendamisemoodu-
sega kaugele ei jõua. Hingamine muutus suitsu surwcl 
raskeks ja silmist woolas wesi. Suure waewaga kustu-
tafin tule ja heitsin uuesti põrandale, seekord niiske 
tfementpõrand külje all 

. . . Mul polnud aimugi kaua magasin, pigemini 
lukkusin. Ärgates küljekondid walutasid, keha rappus 
lihoraadilifelt ja mis kõige hirmsam, tundsin, et nälg 
kipub maruks. 

Süüdates paberossi aimasin, et mu wangipõli wõib 
muutuda saatuslikuks. Mõtted hüplesid kui kummi-
pallid, meeleolu oli wõimatu räbal. Waimusilma ette 
kerkisid igasugused ahwatlewad toidud... Suu tõmbus 
mesiseks. 

Lambitule walge! asusin uuesti palawituliselt uurima 
müüre. Püüdsin seejuures midagi mõelda, kuid mu 
mõtted olid katkendilifed ja mu uurimije tulemujeks 
oli asjaolu, et kaotasin täiesti enesewalitsemise. 

Kas siis tõesti pean siia surema? Ja esimest korda 
elus tundsin, mis tähendab sõna surm. Surm sellises 
olukorras. Kükitasin keldrinurgas kui Gandhi, silmad 
ekslesid tühjuses; waatamata külmusele tõusid higipi-
sarad laubale. 
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„Ahaa!" karjusin äkki meeleheitlikult ja wgpatusin 
enda hääle kajast. Mispärast toi see mõttetu karje 
mulle julgust? 

„Ahaa!' karjusin uuesti ja taipasin: waikus oli ju 
nii tappew! Ei mingisugust häält wäljastpoolt, ei min
gisugust heli. Öösel kuulsin waid halli roti flegmaati-
Iist piutsumist ja seegi häälitsus helas kui kabelist 
Olin ju minagi elusalt maetud! 

Järgnewad tunnid olid õige piinarikkad. Oli lõppes 
lambis, jäi järele waid kaks tikku. Mõtted olid 
hoopis sas>'is. Jooksin pimesi müürist müürini kui 
puurilind ja mu tinaraske pea näis olewat lõhkemiseni 
täidetud ootuse palawikusa Tuigerdasin kui joobnu ja 
sööstsin äkki jälle pool lennus edasi kui pidalitõbine. 
Põrkasin wastu müüri, kukkusin üle laua käpuli, lamp 
kukkus tlirisedes põrandale, tõusin uuesti püsti ja 
sööstsin edasi. . . Need minutid tegid mind hullumeel
seks, sõid närwe ja lõpuks sain uru, et mu wiimane 
lootus sulab kokku kui kewadine lumi päikesepaistel. 

Varisesin põrandale apaatselt kokku. Kuna kaotasin 
kujutluse ajamõistest, wõisin nii õige kaua põrandal 
lebada. Äkki haistsin sooja liha lõhna. Tundsin walu. 
Teadsin, et awasin instinktiiwselt silmad, kuid midagi 
ei näinud. Käsi walutas. Oli werine. Olin ham
mustanud enda kätt. . . 

Konutasin põrandal igawitu. Wäherdasin, wististi 
karjusingi ja tagusin külmast lõdisedes rusikad weriseks. 

Mõistuse uuesti felginedes tundsin kohus imelist 
kergust, sseel oli suukoopasse kleepunud kui kirjamärk 
ümbrikule. Teadsin, et sukeldusin äsja wette ja imes
tasin, mispärast pole külm.. . 

Külm? Aga siiski on külm! Ja miks wesi ei woola-
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nud järwes? Wististi hüppasin jääle ja sain haiget. 
Ruttu uuesti! 

Ebamäärane liigutus ja ma tundsin peas pöörast 
walu. Tahtsin midagi hüüda, ent tSrkjas keel ei liiku
nud fuukoopas. Tõusin neljakäpukile kuni põrkasin 
uuesti millegi wastu. Järjekordse walu surwel tekkisid 
pähe uued mõtted ja justkui wäike laps ajasin end 
naerdes püsti. Ialad olid nõrgad ja liikusid lõdwa 
keha all kui heegelnõelad. Siiski tundsin pöörast rõõmu, 
kui müüri najal suutsin end wähe edasi upitada. 

Wiimaks lõdwenes uuesti keha, punased ringid 
kui ruletilauad tiirlesid silmi ees ja ma langesin tuge 
otsides wastu müüri. Müür liikus, miski awanes ja 
kusagilt hoowas imelist hõngu. Silmad seletasid walgust. 

Roomasin kui haawatud sõdur kaewikus edasi. Just' 
kui walgusekiir tungis ajju, kui ronisin üle kuueasime-
Iise trepi. 

Mispärast on seal nii imeilus uks? Selleni tuled 
jõuda, seda kätega katsuda. 

See oli waewaline teekond. Nõrkenud keha ei kuu» 
lanud sõna. Toimisin instinktiiwfelt. Ja kui suurte 
jõupingutustega suutsin awada ahwatlewa ukse ja roo-
mata künnisele, nägin imekaunist walgust, fädelewat 4 
waipa maapinnal ja kuulsin suigutawat müdinat. 

Kaotasin meelemärkuse. 
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®ädelew walgus wibreeris silmi ees. Justkui 
maa alt kerkisid rohekad warjud, tohutu suu» 

red lõustad hirwitasad tiihjusse, tuua tagapõhjal karus-
sellina tantsisklesid fuuriad pöõrlewal alusel. ülalt lan
ges alla musti tähti ja ma ei saanud enam näha, 
mis teeb walgus, ümberringi oli öö, pilkane pime öö. 
Hinges aga walitses tühjus ja leplikkus kõigega. 

Till'l-till'ill' Kusagilt kaugusest helas aga wastus: 
plimm! pomm! 

Kirikulised olid koduteel. Aga mispärast olid kõik 
nii tagasisurutud meeleolus? Vanakuri oli nähtawasti 
ahelaist wabanenud ja külis wagatfejate südameisse 
umbrohtu. Vagatsejad ei olnud temale kurjad. Seda 
oli üsna selgesti näha. 

Piki lumistunud teed liikuw wanamees muutus 
üha sõbralikumaks. Piimwalged küüned peegeldasid 
jälgedele lumes weretawat kuma, ta wana süda peksis 
rinnus jõuliselt... Plagisesid weskitiiwad, kuid weskit 
polnud näha. Rändur walis teiste hulgast waid ühe, 
kelle õnnistas kuulmisega, kaudu mille awanes waade 
igawiku kulissidele. 

Ja sellal, kui wiimane wagatseja kadus kodurüppe, 
jäi seisma rändur. Ta wäljasirutatud käewiibe oli kas-
kiw, ta näis olewat taidur, kes looduse mässuhimu 
ja arengut wõis oma tahtmise järele woolida üheks 
sõnakuulelikuks, ent surnud esemeks. 
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Teisel teerajal seisis elusttüdinenu. Ta elu oli ni 
nud üts kannatuste ahel, mille lülitamise juures pea-
miseks abimeheks oli olnud rändur. 

Ülalt hakkas jälle langema musti tähti. Lülid lan 
gestd kõlatult lumme ja keegi hirwitas oma saatanlikku 
naeru öö sinakasse pimedusse. Ahel oli katkenud, kuid 
miski polnud muutunud. 

Rändur astus jõuliselt sammu edasi. . . 
Mul hakkas külm. Kustki kostusid erutatud hääled 

ja keegi lausus häälekõlaga, nagu rõhuks ta hinge kogu 
inimkonna patud: 

..Nartsissid! Ta peaks seda nägema. . ." 
Niisiis: lilled! Ma armastan ju nii wäga lilli. 

Nad annawad lõhna ja nende eluiga, olgugi et lühem, 
on muretum inimese omast. 

Äkki kõmas kellegi nukrustaw bass: 
„Kahetsateist tundil" 
Siis tundsin, et keegi kratsib walusalt mu suutoo-

bast. Miski Iibe kui auster mulksus kõrisõlmest alla. 
„Iätke rahule! Ma tahan elada! Vabastage mind 

mustadest ristidest!" hüüdsin meeleheitlikult. Siis 
raputasin kellegi sülelusest end lahti ja awasin silmad. 

Alul ei mõistnud, mispärast on kadunud pimedus 
ja maad annud walgusele. Siis taipasin, et wiibin 
hoopis toas. Lebasin woodis. Kaminas pruksusid puud, 
tuid tuba oli wõimatult külm. Jalutsis seisis mu abi-
Une, kurb waade silmis, üle minu kummardus aga arst. 
Doktor Melde. 

Imelik, arutasin endamisi, mispärast nad täna on 
nii huwitatud minu ülestõusmisest. Ja siis ütlesin 
kuuldawalt. 

„Kas on midagi juhtunud?" 



Ehmusin oma häälekõlast. Hääl tuli kui torre 
põhjast ja lähises. 

„Palun teid mitte rääkida," wastas arst. „Prae-
gufes seisukorras peate hoiduma ärritustest." 

„Mis on siis juhtunud?" 
„Teie magasite kaheksateist tundi." 
Kaheksateist tundi! No, oli küll poönamine. Püüd

sin midagi meele tuletada. Tundsin, et olen wäsinud 
ja sulgesin silmad. Weera . . wana maja. . . Ahaa! 

Tahtsin karata istukile. Keha oli raske kui tina. 
Arst manitses mind rahule. 

„Sulle on toodud lilli", ütles Orwus. 
Imeilusad nartsissid! 
..Tänan, Eerik," laususin alistunult. Siis palusin 

mind soojemalt kinni katta ja sulgesin uuesti silmad. 
Ma olin hirmsasti wäsinud. Sisikonnas korwetas 
miski, neelamine oli walus ja süda näis olewat tui kibu' 
witsapSösas okkaline. 

„Kriis on möödas. Palawik raugemas," kuulsin 
arsti sosinat 

. . . . Kui heitsin endalt waiba, põles toas elekter. 
Orwus lebas kushetil ja luges. Palusin juua. Orwus 
töi ja küsis osawõtlikult mu terwise üle. Palusin süüa. 

^Wöin sulle anda waid piimasuppi," tähendas Orwus 
distsiplineeritult. „Arst keelas muid sööke andmast". 

Süües wärifewi käsi, küsisin: 
„Kes töi lilli?" 
Orwus kohtles. 
arwatawasti Magda." 
^Mispärast arwatawasti?" 
„Lilli töi keegi wäike poiss. Wististi lilleärist." 

A? 



.Mispärast sa siis arwad, et just t e m a saatis?" 
„Magoa oli wäga huwitatud sinu paranemise kaigust." 
Armas tütarlaps! 
,,Eerik," Ütlesin tasa ja sulgesin silmad. „Kas sa ei 

jutustaks, kuidas mind wana maja keldrist üles leiti?" 
Orwus tõstis hoolikalt laua sööginõudega kõrwale, 

lükkas tugitooli woodile lähemale ja istus. 
„5ieti siin polegi midagi jutustada.' Neli päewa 

tagasi. . ." 
„Neli päewa tagasi?" katkestasin ma teda üllatus-

hüüdega. „Wiibisin ma siis nii kaua ses koopas?" 
Orwus uoogutas waikselt peaga ja jätkas: 
„0H just pealelõunane aeg, kui wälispolitseift heite* 

tati, et sind on leitud ühe elanikkudeta maja trepilt 
pooluimases olekus. Keegi riigiametnik, kes sind esi-
mefena nägi, arwas, et siin on tegemist joobnuga, mi"-
tõttu kutsus kohale kordniku. Ühisel jõul tõsteti sind 
woorimehele ja sõideti politsei jaoskonda. Seal selgus, 
et sa oled poolkülmanud ja haige ning helistati lähe
mate korralduste saamiseks meile. Seejärgi toodi sind 
siia ja ma kutsusin kohale dr. Melde, kelle rawimifel 
sina, jumal tänatud, oled juba paranemas." 

Ma neelasin suurte sõõmudega alla sooja wett. 
Wäljast kr.uldus auto põrinat ja siis jäi kõik waikseks. 

„On juba õhtu?" 
„Ei hommik. Kell on 7^4". 
„Mispärast sa ei heida magama?" 
Orwus nihutas end toolil wähe ettepoole ja küsis 

wastuse asemel: 
„Kuidas see kõik juhtus?" 
Kas ma pidin talle tõtt rääkima? Olin wähe aega 

kahewahel ja seletasin siis lühidalt: 
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„ Jälg isin ühte inimest. Inimene astus ühte majja. 
Mina järele. Kui tahtsin majast waljuda, selgus, et 
olin lutu taga. Mu elamuks, kus weetsin neli päewa, 
oli rdske ja külm keldriruum. Toidupoolist ei olnud 
ja hapniku aset täitis kibe suits." 

„Räägi pikemalt," palus Ormus humitatult. 
„WSib-olla ehk hiljem. Praegu pole mul endalgi 

meeles kõiki üksikasju." 
„Aga kes sind wabastas?" 
„Gelles küsimuses peitubki saladus." 
„Wahest ehk sama inimene, kes sind lukustas 

keldri?" 
„Ei. Seda ei saa arwata. Mispärast siis oli waja 

mind neli päewa kinni hoida? Kellele ma osutusin 
siis niiwõrt kardetawaks?" 

Orwus tahtis nähtawasti weel midagi pärida, 
.kuid nähes mu kurnatud ilmet ja kahwatust nc.os, 
soowis wastumeelselt head ööd ja waljus. 

Ma ei saanud kaua magada. Waimline tasakaal 
oli kadunud, mõtted waheldusid kaleidoskoobina peas 
ja rinnus tundsin pakitsewat walu. 

Senini kestnud rahulik elu oli löödud roopaist 
wälja. 
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10. 

ommikul, peäle mönetunnilise wähkremise, fui 
awasin silmad, seisis mu ees Magda. Laua 

juures istus dr. Melde ja segas wees ringi mingi-
sugust pulbrit. 

„Teie!?" sirutasin rõõmsalt käe Mazdale. 
Tüdruk seisis kui õitsew liilia, puna palgeis. Walge 

chiffon punase transparentsametjakiga ja hermeliinkrae 
sobisid üllatawalt hästi ta kehale. 

Wastu ootuste tüdruk polnud sugugi uudishimulik. 
Poole sõnagagi ei tuletanud meele mu neljapäewalist 
kadumist, päris waid osawõtlikult, kuidas mu terwis 
sega lugu ja tundis nähtawasti headmeelt, kui dr. 
Melde müristas bassihäälega: 

«Oo, preili, tal on eelajalooline organism!" 
Noh, siis olid eelajaloolised inimesed tõesti wäetid, 

mõtlesin endamisi ja püüdsin tõusta woodis poolistu-
kile. Magda asetas seljataha hoolikalt padja. Tänasin 
teda pilguga. 

„Warsti korraldab meie ring suusaretke Riigikülla," 
ütles Magda ja istus woodiserwale. „Teie selleks ajaks 
olete terw^ ja tulete tingimata kaasa?' 

Magda „meie ring" koosnev kümnest inimese si
tema ja ta isa, mina, Ormus, Ellen, kohalik konstaa-
bcl Aleksander Munuk, ta sõber Herbert Kriegmann, 
kes üle linna tuntud rikka ärimehena ja kolm abiellu-
misealist näitsikut: Lia, Elsa ning Olly. 

„<5eekord ma wist taafa ei tule," ütlesin pilkamist 

S 
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„Paranedes mul on rohkesti erakorralisi asju ajada." 
Magda muutus nukraks. Silmitses mind tükk aega 

tõsiselt ja lausus: 
^Kindlasti tulete. Me toimetame teid wäewoimuga 

suuskadele." 
Et kõneainet teisale juhtida, kallutasm pea lillede 

poole ja ütlesin^ 
„Palju tanu teile nartsisside eest." 
Nägin, kuis Magda muutus rahutuks. Ta tõusis 

püsti, ustus kirjutuslaua juure ja hoidis tükk aega 
lillemaast käes. Kui ta tagasi woodile lähenes, oli ta 
pilk kurb, ent hääles tolas täielik rahu, kui lausus: 

„Pean nüüd minema. Ka m u l on r o h k e s t i 
a s j a t o i m e t u si." 

HUwastijätul me pilgud kohtusid ja ma lugesin 
neist pettumust. Millest oli tingitud fee imelik muudatus? 

Kuulsin, kuis ta rääkis esikus Orwufega, seejärgi 
paukus wälisuks ja wäljas löödi automootor käima. 

Kui mõne minuti möödudes Ormus astus tuppa, 
mängles ta suunurgis naeratus. 

„Tere hommikust, haige inimene! Tead, mis Magda 
küsis?" 

Kui ma oleksin püsti seisnud, oleksin kehitanud 
õlgu. Nüüd aga waikisin. 

„%a küsis sõnasõnalt nii: tas mina olen hra Ki-
wissaarele iga päew saatnud lilli?" 

Ja Orwus plahwatus lustikalt naerma. 
Asi muutus üha keerulisemaks. Tähendab, nartsisse 

ina ei saanud mitte Magdalt. Aga kellelt siis? Iüi üle 
waid Weera 

Samal hetkel helises uksekell ja kui Orwus wimm 
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aja pärast tagasi tuli, hoidis ta käes... uue saadetise 
nartsisse. 

„$m\ mõmises Orwus teeseldud tõsidusega, „täna= 
päewa tütarlapsed on õige omapärased. Ise ei wõinud 
külastamisel tuua, waid saadab mõni minut hiljem 
poisiga järgi." 

„Cerikl" hüüdsin ärritatult. „Ole hea, püüa poiss 
finni ja too ta siia!" 

Orwus heitis minule pilgu, nagu tahaks tõenduda, 
kas ma wiibin mõistuse juures. Siis aga sööstis wälja. 

„Poiss kadus nagu tina tuhka", lõõtsutas Orwus 
mõne aja möödudes. 

„Homme katsu ta kinni hoida," ütlesin trotslikult. 
Järgmise päewa hommikul sattuski lilletooja lõksu. 

Orwus toimetas ta mu woodi ette parajasti siis, kui 
einetasin. 

See oli umbes l2,aastane kõhn poisike. Häbelikult 
hoidis ta end Orwufe seljataha, ta hoolikalt nõelutud 
kuub andis tunnistust, et tegemist on kehwa perekonna 
wõsuga. 

„Poja, kes sind saadab mulle lilli tooma?" küsisin 
pehmelt. 

Poiss kõhkles wastusega ja tiheles paigal. Ta si-
nistest silmadest hoowas hirmu, kui wastas: 

„Keegi preili.].. Ta annab mulle alati selle eest 
raha.. ." 

„Kas nime ei tea? On ta nimi Magda?" 
„Ei tea." 
„Kuidas ta wälja näeb? On pitalaswuline wõi 

lühike?" 
„PikatasWuline". 
Edasi selgus, et fee saladuslik naine ootab poissi 
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alati ühe lilleiiri ees ja poisi ilmudes saadab ta lillede 
järgi. See oligi kõik, mida suutsin lilletoojalt wälja 
pigistada. Surusin hirmunud jõngermannile kaheküm-
newiielife pihku ja käskisin ta wälja saata. 

Ma kosusin jõudsasti. Wõisin juba üles tõusta ja 
toas liikuda, haiguse wiiendal päewal tundsin end 
uiiwort terwena, et awitasin abilist negatiiwide ilmu-
tamisel. Lilletooja oli kadunud. Nartsisse ei toonud 
enam keegi. Aimasin, et saladuslik lillesaatja ei , wõi
nud olla keegi muu, kui Veera. Oletatawasti ta pääs-
tiski mind keldrist, kuhu mõned arust põrunud mu 
lukustasid ja püüdis nartsisside abil mu haigusepäewi 
lühendada. Tundsin, et weri woolab soontes kiiremini 
ja ikka tugewamaks muutus tahe, kohata Weerat. 
Temaga paar sõnagi wahetada, ta ilusate silmade 
waatest joobuda . . . Magda tundus mulle nüüd nii 
woorana, et oli täiesti mõttetu tema seltsis wiibida 
ja mõtteid Weerast eemale peletada . . . 

Mul oli nüüd aega õige palju, ja sageli õhtuti 
kushetil istudes, wõtsin äriarweid kokku, ülejääki oli 
õige wähe, inimesed hoidsid järjest kramplikumalt rahast 
kinni. Majandusekriis üha süwenes. Välisriigid tõkes-
tasib end tollimüüridega, raha ringwool wähenes ja 
tööpuudus wõttis ähwardawa kuju. Uks riik sattus 
teise järele pankrotti, kuld kadus uuesti nagu sõja-
päewilgi, sukasäärde ja maailma walitsesid waid wäär
tuseta paberilipakad elustatuna majandusmeeste ja 
poliitikute hädadekreetest. Waatepiirile ei olnud näha 
tõusmas ühtegi päästjat, kelle wastu oleks olnud rah-
wai usaldust ja kes oleks öelnud: ,Tulge minu järgi, 
ma purustan ummiku ja wiin teid wastu helgemale 
tulewikule!" Nagu Nõukogude Venemaalgi, nii kas-
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was ka Eestis usaldumattus üksteise wastu. Nimelt 
majanduslik usaloamattus. Pankrott, wetfel spekulat
sioon — need olid mõisted, mis aitasid üksteise wastu 
külida umbusku, aitasid sisendada isegi wenna hingesse 
põlgtusetunnet. Paljud kaldusid südamerahuga arwa
misele, et kriis füweneb seni, kui põrkab wastu rah
waste taassündi. Kuidas ja millal wõis see rahwaste 
taassünd tulla, jäi laiemale massile arusaamatuks. Ent 
teoreetikud teenisid oma hüpoteesiga waesema kihi arwel 
raha ja olid oma saatusega rahul. Küllap tulewased 
põlwed elawad muretumalt. Ajalugu tundwat selliseid 
pöördehetki küll ja küll, me ei taluwat waesust ja häda 
waid põhjusel, et oleme XX sajandi lapsed — õrnad 
ja närwilised. 

Ühel õhtul külastas mu foto-ateljeed noorpõlwe 
sõber ja luhingkaaslane, — kolonel Jüri Tamberg. 
Peäle fototamist wõisime kabinetis istet ja me kõne
aine kaldus üldisele kitsikusele. 

Meie silmad kriisi lahenemist ei jõuagi ära oodata", 
tähendas kolonel tõsiselt ja täitis oma piibu tubakaga. 

„On ses süüdi rahwa kasw wõi mingi muu tegur?" 
,Kriisi põhjusi tuleb laugemalt otsida, kuid peami

seks põhjuseks on siiski — laiskus". 
Kui ta nägi, et ma ta maitega ei nõustunud, ma

nas ta silmi ette pildi esiwanemate elust ja lõpetas 
järgmiselt: 

„Meie päewil püütakse tantsida ellu. Rewolutsioon 
ja wabaduse mõistest wildakalt arusaamine on teinud 
oma töö Meie liigume ja töötame kui automaadid, 
me ei tee enam tööd töö pärast. Meil puuduwad waim-
lised rewolutsionäärid". 
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Kas polnud wanal süjaweteraanil õigus? Küll ol> 
sitakfe igasuguseid piiäftteid kriisist, tuuakse esile luge-
matul arwul põhjusi, mis meid wiinud kokkuwarisemi-
sele, waimustutakse briandismist, ent toeline kriisijuur 
pesitseb kahtlemata siiski meis endis. 
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11. 

äewud möödusid päewade järgi. Ma olin 
peensuseni läbimöelnud ja arutanud oma 

wiimaseaja läbielamusi, ent mida rohkem mõtlesin, 
seda enam tundsin igatsust Weera järgi. See naine 
suutis ohjeldada mu hinge. 

Lõpuks walmis tegewuskawa. 
Oli pealelõunane aeg, kui riietusin ja astusin wälja. 

Aadressbürooni oli õige wähe maad ja warsti seisin 
kõhetu ametniku apaatse pilgu ees. 

^Kodanik Weera Rogatowa pole Narwas sisse re
gistreeritud," kõlas mõne minuti möödudes lakooniline 
wastus. 

Seda minagi olin kartnud. 
Nüüd seadsin sammud kullassepaärri, kust nägin 

enne mu lukustamist manasse majja Weerat wäljuwat. 
Äriomanik ali madalawõitu kongusninaga juut. 
,.Ei, seda daami ma ei tunne," wastas ta sõna-

ahtralt mu küsimusele ja uurides mind üle prilliklaas 
side lisas juure: „Ta ei ole Narwa elanik, wahest ehk 
leiate teda mõnest wõõrastemajast?" 

Ärist wäljusin nukras meeleolus. Ei lootufekübeiki, 
et saan näha weel Weerat. Ja ometigi wiibib ta 
Narwas. Kus? 

Ühes wõõrastemajas seletati mu järelpärimisele, et 
keegi Wrera Nasinskaja olewat tõesti seal elanud. 

„Kas mitte Rogatowa?" 
„Ei, Nasinskaja. Talle saabus Tartust mõni päew 

P 
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tagasi telegramm, mille pof)jal oli sunnitud ära sõitma." 
„Milline oli ta wälimus?" 
„Keskealine tüse daam. Parema jalaga wähe lonkas." 
Tundsin endas äraseletamatut kurbust, masendawat 

rahutust: nii kergesti luhtusid lootused. 
Wiimasesse wSõrastemajja astusin sisse õige rusu

tud meeleolus. 
Astusin otsemaid baari ja olin isegi üllatatud, kui 

lauale tekkisid wiin ja suupiste. Silmitsesin hajameel» 
selt ettekandjat ja tundsin äkki miskipärast antisümpan' 
tiat ta wastu: mispärast naeratab ta nii kahemötteli-
selt, mispärast on ta silmade waade mõnitaw ja käe-
wiibe parastaw? 

Ja äkki muutus wastikuks iga wähemgi ese: laud, 
suitsutoos laual, klawer, nuga.. . 

„Ei, siit ma hoopiski ei küsi teateid Veerast. Mil
line mõttetu ajawiide käia mööda kõrtse kui armunud 
koolipoiss. 

Otsustawa liigutusega tühjendasin klaasi. Siis kai-
lasin teise, tühjendasin kolmanda ja neljanda juures 
mõtlesin, mispärast ei suuda midagi peale hammustada. 

Prosit Weera! ironiseerisin. 
Siis kihwatas midagi hinges ja ütlesin juba pool» 

kuuldawalt: 
Prosit, Sascha! 
„Pri odchodu obdarowani jsme byli pomeranci a 

usedame znowu do prepychoweho autocari, abychom 
pokracovali v jizde," — mõmises keegi üksluiselt ees
ruumis ja ma ei wõinud kuidagi endale selgeks teha, 
mispärast tschehhi kodanik weedab oma aega Narwas. 

Prosit, tschehhoslowakkia! 
Tundsin endas were juurewoolu ja meeleolu muu-
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tus wähe optimistlikumaks. 
Ent ettekandja ilmudes põrutasin rusikaga lauale 

ja küsisin: 

„Olete tfchehhimaalt pärit?" 

„E i ole, härra", wenis naer üle ettekandja laia 
näo. 

„ Inimene, mispärast te alitate siis oma silmi?" 

Ja kui ettekandja tõsines, nõidusin ta näole ilusa 
jootrahaga uue naeratuse. 

Ni inatlaas täitus uuesti, raadiost tulid kuulda.-
wale Mascagni „Vajozzo" wöluwad helid ja samas 
wõtsid uustulnukad körwallauas istet. Kaks daami: 
üks wanem, teine noorem Ema tütrega? 

Jälle tundus nende naerust mõnitust mu aadressil. 
Tohho, pagan! 

„bei , oober!" 
Oober ilmus. 
„Kas janu saab kustutada?" 
Oober kummardus teenistuswalmilt. 
„Elujanu?' 
Oober silmitses mind küsiwalt, mina aga heitsin 

sünge pilgu uustulnukatele. 
„Tooge likööri!.." 
Daamid körwallauas tellisid musta õlut. Lauale 

sigines kolm klaasi Ahaa, kedagi ootawad! 
Ettekandja ilmudes meelestus äkki midagi ja tehes 

tähtsa uäo, küsisin wastu tahtmist: 
.Kas keegi preili Rogntowa elab siin wõõraste-

niajas?" 
„Üks minut!" 
Kahe minuti möödudes ilmus mu ette kõhetu ja 
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wähe wimmas inimene, täielik koopia mõne wallawa» 
litfuse sekretärist. 

„Preili Rogatowa lahtus me wõõrastemajast läinud 
nädalal", tuli kuuldawale raaport. „Aga", ja hotelli 
asjaajaja lõi kõhuka raamatu lahti, „kuidas on teie 
nimi?" 

„On's fee teile wäga tähtis teada?" küsisin jonnakalt". 
„Waadake, preili Rogatowa jättis nõudmiseni ühe 

kirja..." 
.Inimene!" hüüdsin püsti tõustes. „Kellele?" 
„Uks minut! Ahaa' Monsieur Ormy Kiwisfaar"... 
Weri lõi pähe. Wiinaklaas kukkus klirisedes ümber. 

Asjaajaja, wõi kes ta pagan oli, üllatus mu muutu» 
sest niiwõrt, et astus mõne sammu tagasi. 

Tähed hüplesid silmi ees, kui lugesin: 
„Austatud härra! 

Ma tunnen mõningaid kohustusi teie 
wastu, mispärast soowin teiega tingimata 
kokku saada. Tean kindlasti, et leiate mu 
ajutise elukoha üles, jätsin selle kirjakese 
teile teadmises, et ilmute 14. skp. kohta-
misele..." 

Järgnesid ühe Narwa ümbruses asuwa küla ja talu 
nimetused. 

Torkasin ehmunud asjaajajale hõberaha pihku ja 
tormasin pooljoostes wälja. Kolme päewa pärast näen 
Weerat! Hurraal.. 
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12. 

/gja oled ju wõimatufeni joobnud!" hüüdis 
»^m' Orwus, riputades mu palitu warna. 

„Olin, kuid mitte enam," ütlesin ja kaifutasin teda 
tuliselt. 

Kaminas praksusid puud, soojus ja mugawusetunne 
lewines üle kogu keha ja mul oli feNal meeleolu, et 
ilmas on tõesti ilus elada. 

„Tead, Ormy," ütles Orwus, „olen sulle alati kin
nitanud, et sa elad liig tujukat elu. Täna aga..." 

„...sulle näib, ct tujukus ja kergemeelsus on kaksik
õed?" patsutasin talle rõõmsalt õlale. 

„Iust minu mõte. Muide, sa oled wiimasel ajal, 
eriti just täua, õige imelik. Kas wallaline põli hakkab 
lõppema?" 

Istusin kamina ette tugitoolile. Ormus mõõtis 
pikkade sammudega tuba, wahete-wahel hiilis mind 
wargsi, justkui oodates wastust ja jäi lõpuks mu ette, 
käed waheliti rinnal, seisma. 

„Ormn!" 
Tõstsin laisalt pea. 
„Ormn, oled ja wahest sellele mõelnud, mispärast 

igawese armastuse nauding jääb sõnakõlksuks?" 
„Hm, sa oled nähtawast! oma abikaasast juba pet

tunud?" tegin ehmunud näo. 
„Mitte seda," lõi Orwus pahaselt käega ja hakkas 

uuesti mõõtma tuba. Siis istus temagi kamina juure 
ja seletas: 
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..Meesterahwas on olemus, kes ei tunne ühest 
naisest rahuldust. Mees on kui Pan-Euroopa küsimus: 
ta tahab olla laiapiiriline, ent seejuures alistub esi-
ifade seadusele ja laseb end seesmiselt ohjeldada pere
konnast. Mõni aeg tagasi hakkas mulle õtse haiglaselt 
meeldima ühe puduäri müüjanna. Oige tore tütarlaps. 
Ilusad tumedad silmad, musuhuuled, rinnad, mis nii 
ahwatlewalt pakitsewad pluusi all... Juba mitmed-
setmed korrad olen käinud seal puduäris: wahest ostan 
uue lipsu, siis kraenööpe, taskurätte jne., kuid kunagi 
ei küllastu ma ta saleda keha silmitsemisest. Ometigi 
pole see müüjanna just kuigi ilus. Tas on waid seda 
sharmi, meeldiwust, mida ihkab iga mees oma maitsete 
eritohaselt. Mispärast on fee nii, kurat wõtaks! Kag 
siis minu Ellen on Madagaskari wõi Polüneesia päris
maalane?" 

Mida enam ta rääkis, seda wihasemaks muutus ta 
togu oma olemises. Ormus oli inimene, teda wõis 
kergesti waimustaba, ilma et tal poole tunni pärast 
oleks weel olnud meeles, mis seda wälja kutsus. 

^Eerik, sa oled üks suur eesel!" tähendasin. 
Orwue waikis süngelt ja segas hajameelselt ka-

minas süsa. 
„Iah, warsti on selle maja katuse all kaks eeslit', 

ütles ta mürgiselt. „Olen kustki lugenud, et abielus 
kaob armastus ja fee on wastuwaidlematu tõde. Elad 
aasta, elad kümme aastat, ent üheteistkümnendal sureb 
abielus ka kõige tulisem armastus." 

„(5u jutlusest järeldan, et sa ei pea mu abiellumist 
soowitawaks?" 

Orwus waikis. Minus mässasid kuradid, tahtsin 
temalt maksku mis maksab wastuse wälja pressida. 
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„Sulle ei meeldi Magda?" 
„Kes seda ütles?" heitis ta minule kiire pilgu. 
„Noh, su pihtimus on sellele pandiks." 
„Sa ei mõistnud ega mõistagi mind," lõi Ormus 

meeleheitlikult käega: „poissmehe-põlwe ülistamine 
weel ei ütle. et üks-wöi teine on wastik." 

Sel hetkel koputati uksele. 
„Kas tohib tulla?" kuuldus ukse tagant naisterahwa 

hääl. See oli Ellen. 
„Teid nii harwa näha," ütlesin ja pakkusin istet. 

„Arwasin juba, et teie apteek on üle wiidud Marsi 
peale". 

Ellen naeris lustikalt. Seejuures paljastusid lume
walged hambad ja põsile ilmusid lohukesed. Waata° 
mata madalale kaswule ja paksusele, oli ta kehalt 
õige paenduw ja inimene, kes oleks tahtnud ta wana
dust kindlaks teha, oleks seisnud raske küsimuse ees: 
ta wõis wäga hästi olla 20--, wõi isegi 30-aastane. 

Istusime poolringis kamina ette ja peäle lühikese 
westlufe awaldas Ellen meile „faladuse".- homme wa° 
rahommikul tuleb suusad korda seada, algab „meie 
ringi" järjekorraline suusaretk. Koik minu Vastulau
sed jäid tähelepanemata, ei päästnud isegi ettekääne, 
et terwisega pole just kuigi korras. Muudkui föit lahti 
ja aamen! 

„Kokkufaamise kohaks on linna karjamaa," lõpetas 
Ellen ja tõusis püsti: „Pidage meeles: homme, püha
päewal, kell 7 hommikul linna karjamaal. Kui teie ei 
ilmu, kirjutab „meie ring" teie nime „mustasfe raa-
matusfe." 

^Teised tulewad kõik?" söandasin küsida. 
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„ Iah, peäle Elsa ja Olly. Tüdrukud on tegewad 
iningisugusel waeste-näitemüügil." 

„Ei tea, tas minuftti asja saab," ohkas äkki Orwus. 
Ellen, kes oli wahepeal ukse juure jõudnud, tõttas 

tagasi ja haaras mehe kõrwad pihku: 
„Wöi sinagi lööd streigi lahti?" 
Orwus pilgutas mulle paljutähendawalt silmi jn 

lausus kurwalt: 
„Ole siis weel eesel!.." 
Samas pidi aga taipama, ot eeslit ei sulldeta nii ' 

wõrt kuumalt suudelda, kui seda tegi armas naisuke... 
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13. 

ida lähemale Riigikülale, seda selgemini ilme-
nesid wäsimuse sümptoomid ,,meie ringil." 

Päike tõusis häbelikult taewaferwa ja nähtawasti ei 
mõelnudki enam kõrgemale tõusta. Lumi krigises ja 
erendas suufkist waostatud wäljakul, kilomeetri kau-
gusel aga tõusis silmapiirile mäemügerike ahelik ja selle 
taga lumekoorma all kössiwajunud mets. 

Esimestena jõudsid neitsilikule lumele mäeahelikul 
Magda ja Kriegmann. Nad näisid täna niiwõrt suurte 
feltsilistena, et isegi wana Kalliste tähendas: 

„Montblanci wallutajad triumfeeriwad!" 
Orwus püüdis igatpidi naise suusatamist tõkestada. 

Jooksis risti ette, astus tagant suuskadele ja nii juba 
mitu kilomeetrit. Wiimaks ei jäänud noorel naisma-
gistril muud üle, kui punajuukselist Liat appi paluda. 
Ja nii naised tegidki kindlaks, et ka lumewäljul ühen-
dus teeb tugewaks. 

Minul ei olnud edasijõudmisega kiiret, mispärast 
kogu tee lobisesin Munakuga, kes politseiniku mundri 
asemel suusasportlasena rõiwastatult näis olewat eriti 
kõhn ja wäeti. 

Kui kihutasime mäeahelikust alla ja jõudsime metsa-
teele, olid eelsõitjad seal juba laagri üles löönud. 
Kännujändrikul kahises priimus ja wana Kalliste otsis 
seljapaunast teeklaase ja alustasse. Oli paraja külmu-
sega talweilm, mistõttu kõik olid rõõmsad ja heas 
tujus.. 

M 
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Magda seisis itta weel suuskadel ja ärritas keppiga 
wana ärimeest. Püüdsin tähelepanu endale tõmmata, 
ent, olgugi et Magda pitn seda nägema, ei tulnud 
sest midagi wälja. Tüdruk näis täna olewat õige hoo
limata mu wastu. 

«uks minut tähelepanu!" karjus Kalliste ja ähwar-
das tütart sõrmega. „sses on selle poolt, et lumewikin-
gid jooksid suusajaamas teed, palun käed üles tõsta!" 

Kolm kinnastatud kätt andis tunnistust, et enamu» 
sele meeldib ses karges hommikõhus kohwi. 

„Mt) de ar!" hüüdis äkki Magda, «me läheme kä-
bisid otsima. Tuleme tohe tagasi." 

„Wõite minna kõik laiali," wastas Kalliste, ^wiieks 
minutiks teen waheaja". 

Mu meeleolu muutus järsku halwaks. Magda hei' 
tis mulle demonstratiiwfelt kalgi pilgu ja peagi oli ta 
koos Kriegmanniga kadunud puie taha. Suusatasin 
neile hajameelselt järgi ja tundsin pöörast wiha selle 
ärimehest Don-Iuani wastu. 

Äkki kuulsin Magda nõrka hüüdu: 
„OH, mu sukapael!" 
Minus liikus midagi sees. Ahmisin õhtu kui kala 

rannaliiwal. Huulsin, kuis Kriegmann ütles: 
„Wõin teid eht aidata?" 
„OH ei! Ma saan ise." 
Seal nad suusatasidki puie tagant wälja. Krieg-

manni selg oli wähe lumine ja mul tekkis tange t»ht-
mine ta selga weel kumisemaks ttfya. 

„Iänesejiiljed", kuulsin Kriegmanni ütlewat. 
„Need?" 
„Iah, ja seal ta..." 
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„Haa»haa-haa", halises äkki Magda, „kUU ta on 
rumal!..." 

Õhust tuli nappus. 
Kes on rumal? Mina? Noh, fee on häbematus! 
Ruttasin jooksusammudrga lähemale. Ent kui nad 

hakkasid tagast pöörduma, tekkis minus weider tunne, 
ma lakkasin jälgimast ja põgenesin tagasi kui üleannetu 
teo pealt tabatud jongermann. 

Wäike konstaabel ja punajuukseline Lia istusid 
hanges ja jõid suurte sõõmudega tulist kohwi. Muide, 
Lia eelistas enam schokolaadi söömist kui joomist. 
Konstaabel keerutas wahete-wahel wurrusid ja jagas 
Kallistele kiitust. 

Eerik ja Ellen määrisid priimusetulel mingisuguse 
salapärase salmiga oma suuski, kuna Kalliste pahwis 
seliti lumes sigarit. Warsti ilmusid tagasi la käbitor̂  
jajad. .. käbideta. 

„Te ei osanud otsida," ironiseeris Kalliste küljeli 
laskudes kui krotudill Niilufe°j0e kaldal. „Kas te ei 
tea, et käbi kännust kaugele ei kukku?" 

Kui uustulnukad istusid maha, wõtsin nende tee-
nimife ülesande enda peäle. Walades Magdale kohwi, 
laususin tasa: 

„Olete täna isemeelne." 
Tüdruk kallutas pea wähe minu poole ja wastas: 
„Teie enda süü." 
Minu süü? 
Nüüd oli mul jälle kõwa pähkel pureda. Minu süü? 

Teab ta midagi minu ja Weera wahelorrast? Ometi 
pole me wahel ju midagi olnudki. Aga milleks fee 
flirt ärimehega minu silmi ees? 

^Lapsed," ütles Kalliste, kui kohw oli joodud. 
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„minul on au kui „meie ringi" esimehel enne tagasi-
matka pidada „suufajutlus". 

Kui kõik waikisid, jätkas ta humoorikalt: 
„Meie ring" austab traditsioone. Seepärast oleme 

Jumalale meelepärased, sest ka Tema ei salli ühekülg-
sust looduses: roheline maapind kattub teatama aja 
tagant lumewaibaga — kas ei peitu selleski traditsioon? 
Meie ei ole tõik suusatajad. Näete, seal istub wana 
wõmm; fee mees ei armasta libastumist ja ei libas-
tuks täna ise ta hangedes, kui oleks hall wammus 
seljas. Siin on fotomees. Tema armastab päiksekiirt 
ja on üpris kuri, kui hyposuifufosumile tõmbub jää
kate peäle. Aga waatamata sellele meie tahame siiski 
tõik waheldust ja seda me oleine leidnudki. Tänane 
suusaretk siia tõendab jällegi, et kohwik, kõrts ja pal-
wemaja on tõik head asjad, kuid ainult siis, kui enda 
keha eest warem hoolitsetud. Seepärast kogugem jõudu 
järgmise «meie ringi" suusaretke alguseks! Elagu suusk 
ja lumi!" 

.Elagu!.. Elagu!.. Elagu!.." 
Kaheksast elurõõmsast kõrist kõlas ürghüüe ja kajas-

tus wiiwu hiljem kuusiku lahtiselt katuselt tagasi. 
Et punajuukseline Lia oli kergesti rõiwastatud ja 

ta hoolas politseinikust kawaler ei maldanud korra-
walwuri kohustest ka siin loobuda, alustati jalamaid 
tagasiteekonda. 

Alul püüdsin kangekaelselt Magda kõrwal suusa-
lada, kuid mõne aja pärast, kui Kricgmann wabanes 
wana Kalliste sõnasaju alt, ruttas ta seltsi ja peagi 
hargnes neil omawaheline latkendiline westlus. Ham^ 
mustasin huult ja jäin neist wähe maad järele. 

Nii! Jälle minu süü? Oota sa, nähwats! 
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Ootasin, kuni Munak lähenes ja pidasin siis temaga 
maha sõjanõu. Konstaabel nõustus. 

Oota fa, nähwats?.. 
Wiie minuti möödudes, kui läbistati üks wäiksem 

metsatukk ja jõuti lagedale, kuulsid esisuusatajad Mu-
na ku hädaldawat hüüdu: 

„Härra Kiwissaar ja preili Laane on kadunud!" 
Seisatuti. 
Imestunud näod wenisid weel pikemaks, kui Kalliste 

ironiseeris: 
„Waesekesed jäid lumelawiini alla." 
Mis muud, kui tagasi. 
Metsatukk oli meile kümneks minutiks warjupaigats. 

Siis nähti meid. 
„Kas te ei osanud järgi soita, wõi?" pahandas äri-

mees lõõtsutades. Magda oli teda õige innukalt 
„otstma" sundinud. Ta oli tuustinud läbi isegi põõsad 
ja seisis nüüd uue otsimise ees: kadunud olid sarw-
prillid! 

„Mis te metsas konutasite ja endast elumärki ei 
annud?" esitas Munak kokkuräägitud küsimuse. 

„Meie otsisime käbisid," wastasin nii waljult, et 
Magda pidi kuulma. 

Kalliste muheles endamisi ja andis märku edasi» 
sõiduks. 

Magda ei olnud enam nii lõbus kui waremalt. 
Wastas hajameelselt ärimehele, kes üleni lumine kui 
lumimemm püüdis katkenud jutulõnga edasi eietada. 

Warsti hakkas tulema laiu lumelahmakuid. 
„Press peäle", käsutas „meie riugi" esimees. 
I lm muutus walgeks: maa oli walge, õhk uli 
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walge. Suusad ei libisenud enam endise kergusega, 
wäsimuski andis juba kaunis kenasti tunda. 

„Mitu kilomeetrit weel?" hüüdis Lia nõrgalt. 
„Neli", wastas Munak flegmaatiliselt. 
Lumesajus oli raske üksteist ära tunda. Koik olid 

walged ja ühesugused kogud, waid liigutused andsid 
tunnistust, kes oma, kes „w00ras." 

Püüdsiu uuesti läheneda Magdale. Kriegmunn 
sditis Kalliste suusajälgedes, ja oli süwenenud endasse. 

„Magda, kas olete wäsinud?" 
Arwasin juba, et wastus jäetakse jälle wõlga. Siis 

aga kuuldus õige tasa 
„Aga teie?" 
„Olen meesterahwas. Nötn teid millegiga aidata?" 
.Ei. Tänan." 
«Meie ring" peäle seda ei rääkinud sõnagi. Enne-

kui linnas. 
„Noh," saputas Kalliste end lumest kui märg peni, 

„nüüd ma ütlen kohe teile, mida ma sööksin: kõige» 
peält kaks portsjoni härjaliha kapsaste ja õuntega, 
rammusat buljongi, weriworsti ja liiter piima õtsa..." 

„Liikmed" ohkasid wesiste suudega. 
Tänawatel kees askeldus. Majaomanikud roolisid 

toid, lumewedajad nõõtasid üksteise wõidu setukaid ja 
kordnikud käisid kurjalt majast-majja. Taewaõnnistust 
oli lühikese ajaga niiwõrt rohkesti tulnud, et kõigile 
jätkus tööd. 

Südalinna jõudes oli meid waid wiis: Kalliste 
oma tütrega, Orwused ja mina. Teised ruttasid koju, 
— Kalliste menüü oli olnud ahwatlew. 

„Astuge mõneks minutiks sisse," lausus Kalliste, 
kui jõudsime ta elamu ette. Vabandasime ajapuudus 
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sega, mispeale Magda lausus: 
„Noli, teil, härra Kiwisfaar, on aega alati wähe." 
„Walesti mind mõistate, Magda", püüdsin nae° 

ratada. Siis aga meelestus Weera, kõrwarõngad, 
silmad.. ja saabuw kohtainine... 

„Oi, tõesti cm wähe aega," laususin ja tundsin, 
tuis jääkirm tõmbus uuesti südame ümber. 
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14. 

poee t i , imelik on elu! Näib, nagu miski juhiks 
^- ' su tegewust, ometigi aga samas tunned, et see 

miski pole muu, kui sinu enese õilis tahe. Kui ma 
kümme aastat tagasi tulin otsusele, et peale sõna», 
maali- ja muude kunstide on olemas weel fotokunst 
pöörasin teise lehekülje eluraamatus. Ja tulemused? 
Soliidim fotoateljee linnas, wäike kapital hingetaga, 
wäljamaareis, tutwunemine Weeraga... Mispärast ei 
saanud minust, näiteks, metsatööline? Küllap siis oleks 
jooksnud elu teist rada ja ma poleks unistanud nüüd 
Veerast ega peatsest kohtamisest temaga. Ainult nõrk 
tahtepingutus teisale ja kõik oleks olnud teisiti... 

Muide, kui ma kümme aastat tagasi oleksin tali
tanud teisiti, kas oleksin siis praegu istunud siin, ka
mina ees ja waadelnud oma tule poole wäljasiruta-
tud jalgu? Kas oleks keegi iga päew hoolitsenud, et 
kaminas praksuks tuli ja kas üldse kaminat olekski 
olnud?.. 

Tähtsusetud üksikasjad, ent siiski määrawa tähtsusega! 
Eietades mõtteid edasi, koostasin järgmise elu wa-

lemi kui pöörad tänawal paremale, siis tea, et wafa-
kül waritseb sind hoopis mitte fee, kui siis, kui sa üldse 
poleks wälja tulnudki! 

Majas walitses waikus. Tundsin jalges rammes» 
tawat wäsimust. Mõtted pöördusid teisale. 

Mispärast Magda oli täna nii imelik? Püüdis ta 
minus äratada armukadedust wõi juhtida kõikide tähe» 
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lepanu sellele, et tal on selle tohmaka ärimehega tõsi
sed mdtted? Ei, wiimane oletus oli ebaõige! Ei wõi-
nud ju üleöö ta armastus jahtuda... Aga siiski!.. 

Ja minus hakkasid mässama kaks tundmust: kah-
jatsus ja pölgtus ärimehe wastu. 

Endarahustamifeks wõtsin taskuraamatu ja otsisin 
Mes tihedalt, kuid ilusa käekirjaga täiskirjutatud lehe
külje. Magda pühendus mulle enne wäljamaareist. 
Wististi piiblist. 

^Keda kurjus ohjeldanud, fee palugu Jumalat; 
kel on hea elujärg, see laulgu mängides. 

Kui keegi teist on nõder, fee kutfugu enda 
juure koguduse wanemad, ja need palugu Jumet' 
lat ning woidku teda õliga Issanda nimel. 

Ja usupalwe saab haiget aitama. Issand ter-
wendad teda; et ta on pattu teinud, siis peab 
fee temale andeks antama. 

Tunnistage üles üksteisele oma eksitusi, pal-
wetage üksteise eest ja teie terwenete; oige inimese 
wägew palwe maksab palju. 

Elias oli samasugune nõder inimene kui meiegi 
ta palus Jumalat, et ei sajaks wihma, ja kolm 
aastat ning kuus kuud ei tulnudki wihma. 

Ja tema palus uuesti, ja taewas andis wihma, 
ja maa kandis wilja. 

Wennad, kui keegi teist toeteelt eksib ja teid 
oigele teele juhitakse, peab see juhtija teadma, et 
patuse ümberpööramine päästab hinge surmast ja 
katab pattude hulga." 

Kes meist on toeteelt eksinud? Magda wõi mina? 
Kes wõtab algatuse oma kätte? 

Naeratasin endamisi. Nii traagiliselt ei wõinud elu 
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siiski wõtta. 
Siin ta seisab, see eksitaja! Kas olen siis mina 

füüöi? Ei leidu kedagi, kes käiks õpetuse järgi ja 
püüaks eksijat ohjeldada. 

Siiski, ta on nii wöluw, see eksitaja. Juba mõeldes 
ta peale, tungib ninna alpikannikeste aroomi, weri 
woolab kiiremini ja kujutluswõime töötab üha ereda-
malt. . . Ilusad, paljutõotawad ent siiski wähelnbawad 
silmad.. . Sale keha, liigutused tulwil tagasisurutud 
temperamenti ja naiselikkust. Naine, kes oskab wõluda 
juba oma esinemisega — — — 

Wanale Aiwasowski maalile kumab kaminast wereta» 
wat walgust. Lained, tohutu kõrged lained. Raju. 
Wettinud pilwedes ujub sünge kuu kui kooritud sidrun, 
ööpimeduses sähwib tulekeelena pikne, kuuldub isegi 
raksatust. . . 

Ent mis imelik walgus wibreerib tagaplaanil? Jõuk 
mehi ja naisi kurnatud nägudega. Heinamaa kõrge 
kasteheinaga. Siin-feal rohkesti alpikannikesi, nartsisse... 
Imelik! Ümberringi mässaw meri, wihm, raju, inime» 
sed aga askeldawad rahulikult justkui teraskilpidega 
wõlwitud saarel ja ei heida loodusemöllule wähematki 
tähelepanu. Nad tõutawad wastutahtmist, ent siiski 
usinusega. Kiikumad alpikannikesi, nartsisse ja heida
wad selle kui umbrohu kõrwale. 

Sealt tuleb keegi. Naine? Nägu on kaetud linikuga, 
kastehein ulatub põlwini. Ta läheneb pikkamisi tööta» 
jaile, parem käsi manitsewad wälja sirutatud. Inime» 
sed ei kitku enam umbrohtu. Nende rakuskäed tõusewad 
nähtawale, kustki paistab weretawat kuma ja rajugi on 
waibunud. Koik muutub järjest idüllilisemaks, maapind 
lainetab ja õõtsub tui häll unelmis. Tasa, waikselt, 
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kahinata. Keegi ei kõnele, kõik mõistawad uustulnuka 
liigutusist lugeda soowe, olgugi et ta nägu kaetud ja 
liigutusedki helluseni taltsad. 

Äkki muutub kõik. I lm pimeneb ja taewas näib 
kui põhjatu öhukuristik. Ja inimesed seisawad liiku-
matult kui ootuses, miski julma, möödapääsemata 
looduse üllatuse all. 

Kaua see pettepilt? Idüllitsemine looduses, kas 
tunda surnud raju hõngu ja igawese elu ringkäigu 
demagoogiat elawate arwel? 

Nüüd ujub kuu taewapimedusse ja jääb liikumatult 
uudistama kui esmakordselt ballisaali ilmunud näitsik. 
Koik on nii kohutawalt waikne, loodusel näib elujõud 
olewat katkenud ' kui keel mänguriistal. Kuu waiad 
liiwkollast ja warjukllllast walgust kangestunud siluetti-
dele, soe maa all kasteheina haigutab wõidu waritsewa 
loodusega. 

Hellalt pudeneb Shuriismeid maakamarale, jaopärast 
warustawad koltunud maikellukesed noori kannikesi 
hapnikuga. Nad ei tunne hingepiina eelsurma jälkusest. 
Waid üks edasisamm ohuliselt siluetilt ja saatuse hir-
witaw lõust unustab warsti sellegi lõbu. Ikka edasi! 
Ikka edasi, kuni wäheneb ring ja tuleb alata otsast 
peäle. See on ju elu! 

Nüüd, elu hetkelise tarretuse minutitel näib kõik 
nii mõttetu, igaw, julm ja tühine! Aga kes seda tun» 
neb? Elu on wiiwuks surnud, häwinud wiiwuks ka 
mõtlemisewõime. 

Ent ei kaua kesta fee. Samuti kui rõõm waheldub 
murega, naer pisaratega, tahab ka elu wäljapääsu 
igawilu tühjusest, et lasta inimestel surra, palawalt 
armastada, wihata, nutta, igatseda, poegida... Inimesed 
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on ju selleks loodud, et elu mõttetut elodll ja surres 
käsi eluandjale sirutada. Surmawärin algab emaloo« 
des, elu kulminatsioonipunktiks on eelsurma ahastaw 
röögatus... 

Salakawala kuu iseteadlik walgus wibreeris tasa» 
hilju lotistunud jõugu nägudel. Need pimeduse kiired 
ei oska tlatshida. ent nad tunnewad kõike seda, nea-
wad oma wangipõlwe öös, ja sosistawad isekeskis siis, 
kui naine on tõmbanud armukese oma embusse ja 
kukk kireb kolmandat korda sohilapse loode häwitamisel. 
Siis awanewad sõnajalad, ülal norskawa metsa hõljub 
tiirane nõid luual ja jaaniussid oksendawad end patust 
tühjaks. See polegi nii julm! Hingawad ka taimed ja 
on teiste jalge all sõtkuda ilma kirikliku õnnistuseta. 
Pimeduse kiired teawad kõike seda. Nad pole inimesed, 
kes ei suuda süweneda looduse waatlemisse... 

Miski tuiskab, miski mühiseb, miski müdinal mü° 
ratab... 

Wiienurkfel saarel tõuseb tuul, tähtede müriaadi 
kumal läheneb linikuga kaetud naisele kui luupainaja 
mehemürakas ja tõstab hõljutades mõõga. Pea langeb 
korjatud umbrohusfe... Algab kohutaw elewus ja põl> 
witawate tööliste walus nutt... Siis läheneb mõõk mi-
nule, kõri nöörib hirm ja jalges tunnen raskust, nagu 
oleksin kui pedajas juuritud maasse... 

...Awan silmad. Lasen tinarasked laod uuesti lan-
geda. Oh, oleks fee waid unenägu! Süda põleb sees, 
enesetunne on halwatud. Awan uuesti silmad. 

Tõesti, unelmarikas tund! Kas nägemused ei tahagi 
lõppeda? 

Mu ees toolil istus käed waheliti rinnal inimene. 
Nägu oli tal kaetud wistrikega, walkjakad juuksed 
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korratult ja kammimata tolknemas laubal. Lamba
nahast poolkafuka alt paistsid suured säärsaapad kui 
lodjad. 

„Kes te olete?" kadus mul wiimne uneraas silmist. 
„Mu l oli asja..." 
Mehe hääl wärises imelikult, pea õõtsus kuidagi 

abitult, ent asend jäi siiski endiseks, wäljakutfuwaks. 
„Kuidas te sisse saite?" wõtsin ta risttule alla. 

Sütest kaminas nägin ära, et olin wiibinud unelmate 
riigis kaunis kaua, mistõttu äärmine ettewaatus poi-
nud ülearune. Õnneks tundsin, et brauning on püksi
taskus. 

„Utsest." 
See jultunud wastus wihastas. 
„Keda te otsite? Kui arwate, et saate siit öömaja, 

siis rängalt etsite. Ööbimiseks on sisse seatud . . . " 
„Pidage!" katkestas kutsumata külaline. Ta elaw-

nes weidi ja osutas kaminasimsile. 
Nartsissid!? . . Weera! . . Mis on lahti? . . 
Mõtted ristlesid palawituliselt peas. Kuna aga 

nartsissid mulle olukorda põrmugi ei teinud selgemaks, 
otsustasin küsida: 

„Teie toite? Saatis keegi need mulle?" 
„Need on preili Rogatowalt," lausus sfinks waikselt. 
Siiski, Weera! 
Uurisin oma külalist terasemalt. Waatamata korra

tule wälimusele, ei wõinud teda just rumalaks pidada. 
Seda arwamist sisendas mulle ta rahulike hallide 
silmade waade ja walitud wastused. 

„Preili Rogatowa saatis mulle kirja?" 
„Ei." 
„Millets siis need nartsissid nii hilja õhtul?" 
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Külaline jõllitas ahnelt awatud paberossikarbile ja 
kui ma ulatasin talle tuld, lausus: 

„Ta palus teid kell 11 hommikul ilmuda raud» 
t e e j a a m a. . ." 

„Kas siis rongiga..." 
„Mina saan teid jaamas ootama," katkestas ta 

mind ja ilma, et oleks midagi weel juure lisanud, 
tõusis püsti ja lähenes sama rahulikult, kui istuski, 
uksele. Olin ta silmis kui tühi Shk. Läwel pani ta mütsi 
pähe ja alles ukse wahel lausus järsult, justkui lõigates: 

„Head õhtut!.." 
Weidra külalise lahkudes jootsin ateljeesse. Orwus 

wististi juba magas Ruttasin wälisukse juure. See 
oli lukus! Tohhoo, tont! Oli siis Weera käskjalg tungi» 
nud majja walewõtme abil? Wäga imelik. Ja milleks 
selline salapärasus Weeralt? Kardab ta Safchat?.-. 

Silmitsesin mõtlikult nartsisse. Kaunid lilled, hur. 
maw saatjal 

Süüdates paberossi märkasin alles nüüd, et kirju-
tuslaual asjad olid segamini. Midagi oli otsitud. Aga 
mida? Kas Weera näpunäitel? . . 
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15. 

^'elefonijuhed ja puud olid nõiawäel härmatu-
^ ^ nud, kui wäljusime wagunist. Pooletunnilise 

sõidu kestel ei lausunud mu kummaline saatja sõnagi 
ja seetõttu oli päris ime, kui ahtakeses jaamahoones 
ta heitis minule uuriwa pilgu ja müristas sõnu kui 
kohwimasinast: 

„Waikne paigake, eks ole? Suwel kaswab siin roh-
kesti l i l l i , põllud on söödis ja lõhnawad pehkinud sõn
niku järgi. Talwel on siin aga läbipääsmatult lund, 
ja olgugi et lähem küla mõnekümne kilomeetri kaugu-
sel, wõib wõõras inimene kergesti täistuisanud lume-
wäljakutel eksida ja surnuks külwada... Olete siin wa
rem kunagi käinud?" 

Ja uuriw pilk peatus hetkeks minul. 
Eitasin. Saatja näis tundwat sellest kergendust. 
Mõne minuti möödudes istusime juba kellegi asuniku 

reel ja sõitsime krigisewal ning lumest ummistunud 
teel sihtkoha poole. 

Warsti peatusime üksiku elamu ees. Tüübiline 
sauniku ütt, milliseid wõib eriti rohkesti kohata Põhja-
Wirumaal. 

Imelit! 
Ma olin seesmiselt õige rahulik, kõik erutus 

oli kadunud ja nüüd, mil mõne minuti pärast wõisin 
palest-palge näha Weerat, ei tunnud ma mingisugust 
ekstaasi. 

I lma et oleksime koputanud, awos meile ukse umbes 
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70-aastane wähe wimmas, hambutu eit. Nähtawasti 
meid oodati. Süsimust tass jootsis kui wari üle toa ja 
kadus wene ahju alla. Eesriidega warjatud säng, 
madal wari ahju kõrwal, laud, toolid — ja muud ei 
olnudki toas. Veera istus lihtsas tumesinises kleidis 
walgeksküüritud laua taga ja kirjutas. Meie sisse 
astudes lõt mingisuguse kausta pikkamisi kinni ja jäi 
äraootawasse asendisse. Ja kui ta ulatas terwituseks 
oma pehme ning hästirawitsetud käekese, mängles ta 
huulil waewalt märgataw naeratus. Mu saatja oli 
sõnatult ja waikselt wäljunud. Samuti wanaeit. 

Istusin pingile. Weera silmitses mind wähe aega 
mõtlikult ja lausus siis esimesena: 

„Siiski tulite?' 
Tegin imestanud näo: 
„Kui küsida tohin, mis mind pidi takistama? 
Weera nõjatus kergelt lauale ja waikis. Ta oli 

riietatud õige lihtsalt, ent siiski tast hoowas midagi u> 
iiralikku ja ma tundsin, et ma ei wõi seesmiselt jääda 
rahulikuks. Ta imeilusate rohekate silmade waade oli 
täna miskipärast kurb, suunurgis waewaltmärgatawad 
joonekesed energilisemad, kui kunagi warem. 

„Wötate wahest üliriided seljast?" 
Kui istusin uuesti, esitas ta mulle ootamatult küsi» 

mufe: 
„Härra Kiwisfaar, kas te olete oma elus kellelegi 

andestanud?" 
„Selleks pole olnud wajadust. Aga mispärast selline 

küsimus?" 
„Sest täna te p e a t e seda tegema." 
Silmitsesin teda arusaamatuses. Siis märkasin 

aknalaual nartsisse ja taipasin. 

74 



„Olin kaudselt teie haiguses süüdi," jätkas Weera 
tasa ja trummeldas sõrmedega närwiliselt lauale. 

„Preili Rogatowa/ hüüdsin paatosega, «tahaksin 
weel kord, kümme korda haigestuda, et waid teid näha!.. 

Tekkis paus. 
Weera sügawais silmis sähwis imelik tulete. See° 

asemel, et temalt mu lukustamisest tühjas majja aru 
pärida, küsisin: 

„Kes on Safcha?" 
See äkiline küsimus teda nähtawasti heidutas. Ta 

nägu muutus waljuks ja mind tükk aega silmitsedes, 
ütles: 

„OIete ikka weel tast huwitatud?" 
„Msnesugustel põhjustel, jah." 
„Ma ei saa teie küsimusele wastata," 
„<5iis wähemalt öelge, kes t e i e olete?" 
Selle mu otsekohese küsimuse mõju oli märgataw. 

Naine tõusis wiilalt püsti ja otsemaid muutus ta 
sama wäljakutsuwaks kui Tallinnas, kui kutsumatult 
tungisin nende korterisse. 

„Wõib-olla teie teate seda isegi. Kui ei tea, siis 
palun selle üle mitte enam pead murda. Teid üllatab 
mu salapärane ülespidamine? Minu, kui wõõramaa' 
lase ajutine wiibimine selles kolkas? Aga," ja ta las» 
kus rahunedes teeseldud ohkega tagasi istmele, — „ma 
ei wõinud ju teiega kokku saada linnas... preili Kal> 
liste juuresolekul." 

Nüüd jõudis kord minu kätte üllatuda. Samas 
aga surusin ärrituse maha. Kes talle on rääkinud 
Magdast? Ja minu wahekorraft temaga? 

Mul oli tunne kui inimesel, kes warakewadel esi-
mest korde fulpfatab wette. Tundsin Weera silmade 
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waadet endal, mistõttu püüdsin olla näiliselt ükskõikne. 
Oma kurwastuseks leidsin, et sõnadest on tulnud nap-
püs, olin noormehe seisukorras, kes esimest korda 
awaldab oma wäljawalitule armastust. 

„Minu tutwusringkond linnas ei piirdu üksnes 
mitte temaga", ütlesin. „Tunnen paljuid, imelik, mis-
pärast pidite just teda pelgama?" 

Weera waikis. Siis tõusis püsti ja lähenes pliidile. 
Jälgisin wargsi iga ta liigutust. Ei wõinud kuidagi 
aimata, et see elegant daam, keda ma wäljamaareisult 
tagasi tulles õppisin tundma, oskab olla nii wilunud 
koduses majapidamises. Ent mõne minuti möödudes 
maitsekalt ja lihtsate külatoitudega kaetud laud oli 
selle parimaks tunnistuseks. Tõstes kohwitassi huulile 
märkas ta mu hämmastust ja naeratas. Seejuures 
paljastusid lumiwalged hambad. 

„Kas teile ei meeldi elada rahulikku elu kusagil 
külasopis?" 

Noogutasin peaga. Oo, miks ei meeldi. Palju ke-
nam, tui rännata paigast-paika... Weera nähtawasti 
taipas, et see minu wahemärkus oli sihitud temale, 
mispärast ütles: 

„Teie olete halwa iseloomuga. Muudkui prowot» 
feerite sõnasõda... Muide, kes meist saab omale paten-
teerida rahulist elu. Oletame, et mul on miljonid 
pangas ja wõiksin muretult elada protsentidest. Siis 
awaneb juhus, et selle olemasolewa miljoniga wõiksin 
Saksamaal odawalt osta maja ja selle wahekasuga 
edasi müüa... Näete, ma olen küll naine, kuid ärilt-
sed kalduwused ütlewad mullegi, et ütski inimene ei 
jää oma waranduslikele loorberitele rahulikult puh» 
kama. Mida waesem oled, seda parem." 
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Ja äkki ilma põhjuseta plahwatus ta naerma. Siis 
muutus jällegi tõsiseks ja jätkas unistades: 

„Köige paremad mälestused on mul säilinud 
Moskwast. Naeruwäärsuseni jumalakartlikud ja hea» 
südamlikud kodanikud. Oo, mäletan weel üsna selgesti 
wana Kremli kellalööjat. Iga kümne föna järel Isi 
ristitähe. Kord jättis sõrme raske kroonlühtri alla ja 
wandus. Siis ehmus niiwört, et terwelt kaks päewa 
wihkus risti ette. See oli kõik nii kodune ja armas!..." 

Teise kohwitassi juures alustasin uuesti rünnakut. 
..Mispärast teie armastate nartsisse?" 
„Teile ei meeldi?" 
„Siis poleks küsinudki. Olen teile nii wäga tänu-

lik, et pidasite mind haiguspäewadel meeles." 
Veera muutus uuesti tagasihoidlikult külmaks ja 

kinniseks. 
„Mispärast te tuletate seda meelde?" 
„Sellepäraft et need päewad püsiwad alati mu 

mälus." 
Haarasin ta käestkkinni. Veera ei tõrkunud. Sili-

tasin sõnatult ta kätt ja tundsin, et miski arusaamatu 
wägi kisub mind tema poole. Ta oli teissugune neist, 
keda tundsin, ta oli kogu oma olemises armastuswäärne, 
lihtne, ent siiski kättesaamatu 

„Kas te teate, kui armas te mulle olete", föen-
dastn lõpuks öelda, püüdes tabada ta pilku. 

Veera muutus kurwaks. Ja nagu tahtes näidata, 
et olen liig pealetikkuw, wabastas õrnalt käe. 

Sel hetkel kuuldus ukse tagant kobinat, uks awa-
nes ja külm õhk segunenud toasoojusega muutus lä-
wet auruks. 

Minus tõusis wiha selle hambutu eide wasw, kes 

11 



justkui lüüraks komberdas hädifeltiüle toa. Südames 
oli weel nii palju küsimusi, 'mis ootasid wastust, kuid 
nähes, et Weera muutus eide ilmudes äärmiselt taga-
sihoidlikuks, taipasin, et pean lahkuma. Oleksin nii 
mitu päewa Weera seltsis istunud, joonud kuuma 
kohwi, tunnud kuuma keha lähedust. 

Riietudes küsisin tasa: 
^Kas näen teid weel kunagi?" 
Weera noogutas peaga. 
^Kuna?" 
„Ma teadustan sellest." 
Lahkudes ulatas ta mulle oma sooja käe ja ta stl' 

mist wõisin jälle lugeda kurbust ja fataalset alistumist 
saatusele. 

Ta wiimased sõnad olid: 
„Äul wõite, ärge kellelegi awaldage, et nägite mwd, 

käisite siin... Nii on parem." 
Käskjalg oli kadunud. Seewastu konutas üti ees 

asunik, kellega olin siia sõitnud. Nüüd sain aru, et see 
maamees oligi määratud minu sõidutamiseks. 

„Kes selles ütis elab," osutasin käega elamule. 
Asunik nõõtas kõigepealt setukat kiiremale sõidule 

ja wastas siis laisalt: 
„<5eal, wõi? Eks Eauna-Mari ikka. Näe, mullu 

külmas poeg tal hange, saab nüüd weidi toetust ftoo* 
nult ja elav, peaasi... nõõ, kuram!., peaasi, et nälg ei 
tule ligi..." 

Raudteejaamani oli weel tükk maad. Püüdsin ana« 
luusida oma mõtteid. Kas Weera kutsus mind ainult 
sellepärast siia, et saada minult andeksandmist? Mis° 
pärast keeldus ta lähemate seletuste andmisest? Arwa-
tawasti saladuslik Safcha hoidis teda oma käpa all. 
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Aga kes oli siis Safcha ja mispärast ei hoia Heera 
tast eemale? 

Äkki läbistas pead hirmus mõte: aga kui Safcha 
on mõni kuritegiia? Roimar wõi retsidiwist? 

Peale tunnilise rongi ootamise alles wagunis fuut-
sin wabaneda oma arwamisesa 

Joala tänawal tuli mulle wastu Kalliste. Mind 
nähes heasüdamlik naeratus ujus üle ta krimpsus näo 

«Tulite raudteejaamast? Sõidult? Noh, olete ka ise» 
wärki inimene! Alles kolasite Euroopa läbi ja juba 
jälle. Te armastate kodurahu famawgrt kui soomlane 
rüssat." 

Mulle meelestus Weera igatsus waiksest kodupaigast. 
„Ärilised toimingud!" ohkasin. 
„Äüll ma tean," ähwardas Kalliste, „teie wististi 

äritsete isegi surres." 
„Olete minust halwas arwamises," protesteerisin. 

„Muide, kuidas elate?" 
Kalliste osutas paljutähendawalt apteegile: 
„Töin hinini. Magy on wiimasel ajal närwiline 

ja waewleb unepuuduses. Tont teab, mis plikale on 
pähe läinud! Lõpuks teiegi hoiate me majast eemale 
kui pidalitõbiste asulast." 

Seletasin uuesti, et ärireisid ei wõimalda teha ku* 
laskäike. Kalliste nähtawasti weendus selles ja hakkas 
pikalt»laialt seletama, kuidas ta paar päewa tagasi 
pidi leidma õnnetu otsa. 

Nimelt minnes õhtul teatrist koju, arwanud heaks 
lühendada koduteed ja sammunud kahtlasekuulsufega 
ning pimeda põiktänawa kaudu edasi. Äkki kuulnud 
seljataga mitme inimese sammude müdinat ja keegi 
karjunud: 
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„Ruttu, andke taUzl.." 
Ta pööranud end ümber ja silmanud noormeeste 

jõulu, rusikad ähwardawalt ülewal, ühel wältunud 
käes isegi noataoline terariist. Kaabakate kallaletung! 
läbistanud mõte ta peast. Lõpuks närwid ütlesid üles 
ja ta pistnud samuti jooksu. Tänawu nurgal ta komis-
tanud. Keha tasakaal kadus ja ta kukkunud pikali. Ta
gaajajate kohale jõudes, tõstnud juda üks nuga, kui 
kolanud hüüe: 

„Aga fee pole ju Riks!" 
„Ia fel õhtul jõudsin koju pool tundi warem tui 

harilikult," lõpetas Kalliste muheledes ja raputas hü-
wastijätul tugewasti mu kätt. 
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16. 

©üdamerahu oli täiesti kadunud. Olin kui laewnik, 
kes jõudnud karile seirab ahastades ümbrust 

ja ootab abi ulgumerelt. Segipaisatud tundmustega 
heideldes üha süwenes teadmine, et seisan 'piinarikka 
waliku ees: Magda wõi Weera? Kaks armastuswäär-
fet olewust ja ühtlasi wastandit. Mida enam mu mõt-
teid paelus Weera, seda suuremaks muutus armastus 
Magda wastu. Olgugi, et Weera oli tagasihoidlikum, 
tundsin siiski tas hooguwat kirge ja ma ei suutnud 
kuidagi leppida mõttega, et kaotan wenelanna jääda* 
wait. Tähendab... ka Weera suhtes ma ei olnud üks° 
kõikne. 

Weetsin uneta öid ja püüdsin kangekaelselt armas-
tust mõlemi wastu wäeda. Selle tulemuseks oli, et 
muutusin kinnisemaks, hajameelseks ja wiibisin päewast-
päewa kui palawikus. Kõige rohkem erutas mind Weera 
mõistatuslik ülewalpidamine ta külastamisel. Saadab 
kutse järgi, sõidan kohale ja siis selguv, et pean an
destama. Nüüd tagant-järgi taipasin, et olin isegi sel
lal imelik: hüppasin lauselt-lausele, ilma et oleks saa
nud selgust selgustwajawaile küsimusile... 

Wiimaks sain endast niiwort jagu, et hüüdsin mit-
rosonisse Kalliste telefoninumbri. Aa, härra Kalliste! 
Terwist, terwist! Ja laulew hääl palus mind wähe 
oodata, tütar tulewat üche. Olin miskipärast oige ärri
tatud. Nüüd sammub wana Kalliste teise tuppa, hõi
kab, Magda wastab... Siis teeb imestanud näo ja 
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küsib: „Mis sel härral on mulle rääkida?" Tõuseb 
siiski istmelt ja... 

„Härra Kiwissaar?" 
Magdal oli wäsinud häälekõla, tundus nagu hoiaks 

ta kätt suu ees. Pärisin, kuidas lugu ta terwisega. Ja 
siis kuulsin wastuse, mis mind sugugi ei rõõmustanud: 

„<5eda oleksin mina pidanud küsima teilt." 
«Kuidas nii?" hüüdsin üllatunult mikrofonisse. 
„Mul on agentuurandmed," kuuldus ironiseeriw 

hääl, „mis kõnelewad, et olete hoopis õtsa jäänud." 
Waatamata sellele, et peaaju lihoraadiliselt töötas, 

ei suutnud midagi wälja mõelda. 
„Gripi hooaeg, mis teha", naljatafin. Magda tei

selpool kuuldetoru wististi kuulis ebaloomulikke toone 
mu hääles, sest wastas õige lakooniliselt: 

„Aa!" 
Ja lisas samas juure: 
.,Nojaa. Eriti intensiiwfelt möllab gripp wiimastel 

päewadel." 
„Olete julm mu wastu, preili Magda." 
„Oo, pole wiga! Julmust pehmendawad nartsissid." 
Mis pidi fee tähendama? Nähtawasti Magda on 

informeeritud igast mu sammult. Aga kes informeerib? 
Ja kas ta teab, et külastasin Weerat? Ja kui teab, 
kes on sel korral peale Magda huwitatud mu suhetest 
Veeraga? Otsustasin maksku mis maksab asja selgitada. 

„Kas armastate nartsisse?" esitasin sama küsi. 
muse, mis Weeralegi. 

^Mitte sugugi". Ja siis: 
„Neid armastan samawört kui kaktust." 
Toepoolest, katkus on täna Magda, konstateerisin. 

Õige iseäralik meelemuutus ja jonnakus. 
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„Preili Magda! . . ." 
Waikus. 
„Halloo, preili Magda?" 
„ Iah, ma kuulen. Bobil tuli kaelarihm lahti.. . 

sidusin. . . Nii-siis: on teil midagi uudist?" 
Ennekuulmata! Mina tahan kõneleda ja akti Bobi... 

Karjatsura kaelarihma katkemine on tähtsam kui kõne» 
lemine minuga!. . . 

„OIete täna nii sönakehw?" kuuldus uuesti. 
„Süütasin just paberossi, preili Magda," ütlesin 

ükskõikselt. 
„AH soo!" kuuldus weniw hääl. „<5arnased haigu

sed nagu teil arstitakse ikkagi tubakasuitsuga.. . Mis» 
pärast te enam meid ei tule waatama? Papal on nüüd 
palju aega, mamma wiidi kliinikusse ja minul... Tulge 
homme õhtul, „meie ringi" inimesi tuleb kah". 

„Tänan. Püüan seks ajaks terweneda. Aga... 
hallo!.. hallo!.." 

Ühendus miskipärast katkes. Riputasin kuuldetoru 
ja laskusin wäsinult kufhetile. Kattus! 

. . . . Õhtul istusime neljakesi söögisaalis ja aru
tasime nagu tawalikult, päewaküsimusi. Ma olin wis» 
tisti niiwört endasse süwenenud, et Munak tähendas: 

..Kas tohib olla nii sünge! Poissmees, aga naise» 
mehe tagasihoidlikkusega." 

Orwus pilgutas konstaablile paljutähendawalt 
silmi ja muheles. 

„Kuule, Harring", pööras ta tõrwalistuja poole, 
„teen sulle kohuseks walwata Kiwisfaare järgi. Igast 
ta sammust annad teada Munakule." 

Harringu Slad liikusid kuiwetanud tehalorpusel ja 
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ta kõhnal nõol tekkis ilme, nagu tahaks öelda: „Mis 
see minu asi." Harring oli töõtatööline, kuid siiski 
elas muretut elu, sest ta sai oma wanemalt wen>-
nalt igakuulist toetust, n. n. „kriistmaksu," nagu ise 
armastas nimetada. Aastat wiis tagasi hellitas ta 
südames lootust, et saab detektiiwiks. Ta luges rohkesti 
detektiiwromaane, uuris kriminaal- ja tsiwiilkohtupida-
mise seadusi, sõlmis juristidega wahekordi ja pidi lõpuks 
isegi sooritama eksami mingisuguses „kriminaalamet-
nike koolis." Ent saatus ajas oma jonni. Tas ei lei° 
tud küllaldaselt „kriminaalfet energiat" ja ühel ilusal 
päewal, kui ta tasuta mingisugusel nõudeprotsessil oli 
esinenud nõudja wolinikuna, tungisid koduteel kallale 
tööliste rõiwas isttud ja peksid ta waese-omals. Järg-
nesid päewad haiglas, politseijaoskonnas jä uuesti 
kohtus, mille tulemuseks oli, et Harringus suurenes 
kättemaksuiha kõigi wastu, kes wähegi feadufepiirest üle 
astunud. 

Ta oli iseloomult kaunis wagane ta temperamendi» 
rikkus wäljendus waid puhkudel, kui keegi püüdis 
oma arwamisi talle sisendada. Siis lõid põlema 
mustad silmad ja ta kõhetu nägu omandas wõitlus-
ilme nagu mõnel keskaegsel fanatikul. 

„Teie tagasihoidlikkus, härra Kiwissaar," ütles 
Harring mõneminutilise waikimise järgi, „on sõltuw 
ühest daamist. Ja seepärast," pööras ta Orwufe poole, 
„pole teistel mingisugust alust segada end intiimwahe-
kordadesse." 

..Intiimwahekorrad kellegi daamiga?" imestasin. 
„Nes see daam on?" 

„Teate ise paremini," ütles Harring tõsiselt. 
Kehitasin õlgu. 
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..Kogu linn räägib ja teie ei tea," jattas Harring. 
„Arwan, et ma pole selleks kellegile põhjust annud," 

ütlesin kindlalt. 
„Siis poleks teid ka keldrisse lukustatud." 
Heitsin häwitawa pilgu Orwufele. 
„Noh, ons' see's kuritegu?" segas end wahele konst» 

aadel ja keerutas mõtlikult wurrusid. Minu teada on 
teil samuti suhted ühe preiliga." 

Harang waikis süngelt. 
„Ormn abiellub warsti preili Magdaga", torkas 

naljatoonil wahele Orwus. 
„Aga kuhu jääb Weera?" küsis Harring ruttu. 
Wöpatusin. Linnas liiguwad jutud ringi minu 

wahekorrast Veeraga. Aga mis on siis selles halba? 
Eks Weera ole samasugune naisolend kui keegi teinegi? 

Püüdsin Harringult wälia pigistada kõik, mis ta 
Weeraft wõis teada wõi kuulda. Horring waid kehitas 
olgu. Egas kellelgi midagi selle tutwust wastu ei ole-
wat, kuulujuttude lewikut foodustowat ainuüksi mu 
salapärasus ja osalt ka Weera, kes ilmuwat linna kui 
meteoor ja kaduwat samas ei°tea kuhu. Räägitakse isegi 
et ta olewat Riiu jõuka ärimehe tütar. Mina aga ole-
wat pisut julm, sest Magda... Ja Harring waikis, et 
anda oma sõnadele majalisi mõju ja kaalu. 

Tänu konstaabli taktirikkufele, kaldus peagi jutt 
enamlise wiisaastaku õnnestumisele ja lõpuks puna
armeele. Orwus ja Munak toonitasid kui ühest suust, 
et waatamata punamäe ja isegi noorsoo sõjakusele. 
Nõukogude Wenemaa kartwat foda kui tuld. Sõda 
oleks '3S3R'i hukkumine, soja tagajärjel puhkeksid 
sisemised rahutused. Istudes sohwa sügawufes jälgisin 
kaswawa huwiga Harringut. „Detettiiwis" kaswas 
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järjest rahutus, wiimaks ei kannatanud ta enam wälja 
ja alistudes oma jonnakale iseloomule, pahwatas: 

„Nõukogude Wenemaa ei karda föda." 
Ta silmad kiirgasid imelikult, kõhetus tehas iga 

lihas tombus pinguli kui startiwal lühimaajooksjal. 
„Inimefega, kes musta peab walgeks ja Umber» 

pöördult, on raske waielda", ^ironiseeris Ormus. 
„Wenemaa sõjalisest wägewusest wõiwad kõneleda 
waid need, kes ise on olude sunnil kommunistid wõi 
siis. . . inimesed, kes ei tunne praegu sea l walitsewat 
olukorda." 

Harring kargas püsti. 
„Ma tunnen wäga hästi praegust Venemaad!" 

hüüdis ta ärritatult. „Tunnen sellepärast et pooldan 
kommunismi. Näen, teie silmitsete mind umbusklikult. 
Jah, silmitsege. Ütlesin, et pooldan kommunismi. Kuid 
teie ei saa mulle enne midagi teha, kui ma pole läi
nud sõnadelt tegudele. Ma tean, mispärast wäikelo^ 
danlus siunab enamlust: nad ei suuda sellega leppida, 
et teiselpool traataeda ei tunta eraomandust. Tean, 
eelöeldu pole teil enam uudiseks. Kuid teid peaksid 
üllatama põhjused. Ja need on: ei suudeta loobuda 
kohwitassist, waiksest kodunurgast, täisnuumatud naifu--
lesest, lokaalest, dancingutest ja igasugustest ballidest. 
Ei suudeta ühise töömussina üksteise heatäekäigu eest 
wõideldes läheneda helgemale tulewikule. Tfui!" 

Munat keerutas poolpahaselt wurrusid, kuna Ormus 
liigutas end kärsitult toolil. Puhusin suitsuröngaid 
lakke ja justkui tahtes katte maksta Harringule ta kahe
mõttelise üteluse eest mu oletatawast intiimwahekorrast 
Weeraga, sähwisin: 

„Kus on tõendused, et sealpool traataeda peetakse 
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korrapäraselt kinni teie retseptidest?" 
Harring silmitses mind kui mõnda tundmatut looma 

zooloogia-aias. See inimene, kes alati leidis ummikust 
pääsetee, kes tõendas ka siis, et ilm on soe, kui kraadi» 
klaas näitas 25 pügalat, — see inimene näis olewat 
kitsikuses. Ent ainult hetkeks. 

..Kas tohin teid paluda tulla minuga kaasa? Ma 
näitaks teile koroona-klubis elusat tokumenti." 

Vahetasime üksteisega pilkusid. Munak, kes oli 
waielusist kaasakistud tõusis esimesena püsti, mis näitas, 
et uudishimu on suurem kui laiskus. 

Mõne minuti möödudes istusime autos ja kihuta-
sime koroona-klubisse. 

Klubi asutas 1928. aastal keegi leskproua. Alul 
oli klubil halb kuulsus. Seda külastasid igasugused 
kaardimängijad, elumehed ja halwa kuulsusega naised. 
1929. aastal koostati klubi asutajale protokoll, kuna 
selgus, et seal kaubitstti salaja alkoholiga ja prosti' 
tueeriti. Klubile jäi siiski elu sisse ja mullu astusid 
klubi etteotsa tuntumad koorekihi esitajad, päästes 
seega klubi au ja tõmmates juure rohkesti liikmeid. 

Meie sisse astudes walitses klubis elaw tegewus. 
Esiruumis mängiti süwenenult koroonat, kuna n. n. 
„esimesel mansardlorral" jood,i õlut, wiina ja nauditi 
ühe wananewa shansonettlauljanna kähisewat „armu-
luulet". 

Tnngisime läbi paksu tubakasuitsu ainsa waba laua 
juure, kus seljaga wastu lauda istus üksluiselt keegi 
sarwprillides isand. 

„Härra Andrei Ruskin..." esitas Harring wõõrast. 
Kus ma olen. näinud seda suure habemega meest? 

Need sarwprillid... Samal hetkel suunis isand oma 
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pilgu üle sarwprillide minule. Nii tuttawad hiinlase-
likud silmad... 

Ja äkki mulle meelestus segamini paisatud tuba, 
kohwer, hiinlnselikud silmad. See oli ju Weera „onu!" 

Ruskin tundis mind nähtawast! ära, sest ta alul 
wabad liigutused olid nüüd aeglased kui liimis. 

Istusime Umber laua ja Orwus tellis Slut. Har» 
ring püüdis sarwprillide omanikku milleski weenda, 
mis aga ei õnnestunud, sest juba kolmanda õllepudeli 
korgi paukudes hüüdis Ruskin kähisewa häälega, nii 
et toit kuulsid: 

„Miya ei tea ega taha teada midagi!" 
„Aga, härra Ruskin", manitses Harring, „meile on 

wäga tähtis teada saada teie arwamine." 
„Oma arwamist pean endale," ütles Ruskin kül» 

mait ja tühjendas suurte sõõmudega ahnelt klaasi. 
„Ega ma pole mõni rändaw entsüklopeedia." 

Hale oli näha Harringi nutust nägu. Ta tõmbus 
süüdlaselt kössi ja ei rääkinud „ elusa tokumendiga" 
enam sõnagi. Warsti tõusis Ruskin mingisugusel ette. 
käändel püsti ja siirdus wabandades teise tuppa. 

Äsja wiibis Weera Narwas, nüüd ilmus lagedale 
Ruskin... Wahest ehk Saschagi elab siin? Küsisin 
Harringult, kas ei ole Ruskin mitte rändkaupmees. 

Harring widutas süüdlaselt silmi ja wastas, et 
Ruskin olewat ühe Läti firma kaubapaltuja. Mõni 
kuu tagasi wiibinud ta Wenemaal ja tundwat seetõttu 
ülihästi sealset elu»olu. Mis puutub ta ülewalpidami-
sesse, siis. . . ja Harring lõi lootusetult käega, et: 
„eks te ise näe, millises halwas tujus wõib inimene 
wahest olla." 

Mul oli kange tahtmine Ruskiniga weel kord kottu 
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saada, mispärast jätsin kaaslased Uksi ja siirdusin kau-
bapattujat otsima. Einelaua«ruumis ei olnud ühtegi 
hinge, kuna eesruumis peale koroonamängijate polnud 
ühtegi pealtwaatajat. 

Ruskin oli kadunud kui tina tuhka. 
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17. 

ewadpühad lähenesid. Juba woolusid weed ja 
õhus tuudus kergust ning kewadhõngu. Ilmad 

olid muutlikud kui tujukad naised, põhjatuul wingus 
oma wiimast hulungut kui migreeni haigestunud mi» 
mene. 

Weeralt ei tulnud mingisugust teadet. Nüüd olin 
kaljukindlalt weendunud, et ta oli koos Ruskiniga äri-
matkal. Mispärast ta warjas mu eest senini oma ame« 
tit? On's kaubaagent olla autu? 

Olgugi et sageli mõtlesin Wecrale, hakkas ta pik» 
kamisi ununema. Tast jäi mu mällu järgi kaunis ma» 
lestus, mida ihaldades ja ette kujutades kaotasin alati 
tasakaalu. Näen ma teda weel kunagi? Näiliselt püüd' 
sin olla ükskõikne, luid seesmiselt töi see küsimus mulle 
siiski suurt erutust. 

Wiibisin jälle ülepäewiti Kalliste majas. Ent Mag-
daga juteldes olin üpris hajameelne ja ma tundsin, 
et ta, olgugi et ei wäljenda, aimab mu meelemuutuse 
põhjust 

Kewadkarnewal oli hoos. Päiksekiired suudle-
sid õrnalt segiwaid inimhulki, ohk oli tulwil warate-
wade häälitsusi ja talweunest ärkwestumise kirge. Ta-
nawail ristlesid sõidukid pidustuste palawikus, kodani-
kud ammutasid ärkawast loodusest uut jõudu ja püüd« 
sid olla muretud. 

Wäikeste lastena tormasime meiegi inimleerisse ja 
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hingasime mõnuga kopsudesse taunima aastaaja aaret. 
Lai tänaw aina mustendas inimesist. Koik segamini: 
raugad, lapsed, sõdurid, töölised, ametnikud, naised, 
mehed... Ja äkki algas rutt kui sipelgapesas. Poolkaa-
res ümbritseti idamaalist rongkäiku. Kõrgel pjedestaa-
l i l kanti eksootilist printsessi, ta järgi sammusid koja» 
daamid, riietatud elewandiluu wärwi chiffonkuldbrokaat 
skunksgarnituuri. 

„0H, kui i lus!' hüüdis Magda hämmastunult. 
Edasi liikus tohutu suurtel karkudel ühte linnaisa 

järeleaimaw pajats. Ta seljale oli kinnitatud hiigelsuur 
plakat tulikirjadega: „Täna kõik „Ilmarise" kewadpallile"! 

Tükk aega seisime liikumatult paigal ja jälgisime 
seni rongkäiku, kui see oli silmist kadunud. 

Inimesi kuhjus tänawaile ikka rohkem ja rohkem. 
Näis, nagu hakkaks elu wäljafurewas Narwas uuesti 

pulbitsema, Siin-seal wõis näha uhkesti riietatud ilu» 
said naist, elegandilt rõiwastatud mehi ja isegi köögi' 
tüdrukud ja harimatud teenijad demonstreerisid oma 
siidkleitide ja- mantlite kaunidust ning wäljamaa pä
ritoluga kingade wõlu. 

„Imestan, kuidas wäikese pulgaga wõidakse lubada 
endale sarnast mõnusust," ütlesin Magdale, kes wastuse 
asemel waid paljutähendawalt naeratas. 

Äkki ilmus nähtawale uus rongkäik. Puudustkan-
natajad tööta töölised, nälgiwad naised ja lapsed... 
Paigatud ja narn-.endawad riided, kondised käed, au
kuwajunud ja kurnatud nägudel ahastaw meeleheit ja 
lootusetuse pitsat. Nende meeleawaldus oli waikne, 
kuid rõhuw. Noorte naiste kössis kogud ja laste nuk-
rutfew waade jättis uudistajaile rusutud mulje, näis, 
nagu maetaks sel ilusal kewadpäewal midagi nii lähe-
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dasi, ent siiski kauget. Ja siis tõstis keegi rahwahul- -
gast kondise käe taewapoole ja kisendas: 

„Seltsimehed, kas weel kaua nii!?" 
Rongkäigus tekkis hetkeks elawus. Kuuldus fumbu-

tatud jutukõminat ja siis süwenesid kõik jälle endasse. 
Nende waikne alistumine saatusele tegi neid kangela» 
siks, nad sammusid igaüks oma ette, kui galeriiorjad, 
demonstreerides ühiskonna jõuetust ja hoolimattust. 

„Lähme", sosistas Magda walulise ilmega näol. 
„Lähme ja unustame täna kõik." 

„Kuhu?" küsisin kõlatult 
„Karnewalpidustusile". 
Ja mõne minuti möödudes oligi kõik meis unune-

nud. „Põrgukatlas" lasime end pildistada, „seaduste 
köögis" jõime sinasõprust ja olime lõbusamad tui ku» 
nagi warem. 

„Ormy, sa oled täna nii armas!" 
„ I a sina, Magy, nii hurmawl" 
„Prosit!" 
„Meie armastuse terwiseks!" 
Kuldkollane wein tungis üle klaasi ja jõudes kehha, 

erutas waimu edaspidisele lõbunaudingule. 
Iazz°bandi helide saatel tantsisime end higiseks ja 

tui olime limonadist küllastunud, liuglesime ringkiigul 
kui wallatud seminaristid. 

Parajasti, kui uudistasime purjeriideft telgis fakiiri 
kewadlillede kiiret kaswu, tuli me juure Harring. Ta 
näoilme oli täna õige salapärane ja otsiw. Nähes, et 
ma silmitsen arwustawalt ta uut kewadpalitut, wõttis 
ta caefarlitu poosi ja lausus: 

„Ma olen nüüd detektiiw. Juba teist päewa ame» 

«2 



tis." Ja mu järelpärimistele seletas ta, ilma et oleks 
midagi warjanud, edasi: 

„OIen kaitsepolitsei teenistuses. Saan taunis head 
palka. Te ju olete, härra Kiwisfaar, lugenud ajaleh
tedest, et wiimastel päewadal põrandaaluste tihutus» 
töö Narwas muutub üha intensiiwsemaks. Waat', minu 
ülesandeks jääbki nüüd töötute järelewalwe ja spionaash 
wabrikutööliste seas." 

Ja wähe elawnedes, jätkas edasi. 
„Waadake seda fakiiri seal. Teie ja kõigi teiste ar> 

wates on ta täiesti ilmsüütu inimene. Minu teada on 
ta aga põrandaaluste käsilane. . ." 

Ja äkki nähes, et lobab kõik saladused wälja, seletas: 
„Wiimafe wiie kuu kestel on rahulolemattus töölis^ 

konnas järjest tõusnud. Kõigi andmete järgi otsustades 
wõib eeldada,et komintern on makswa korra urgitsejate 
ülepiiri saatmist suurendanud. Kuid seda tuleb tõkes
tada. Tuleb wõtta käsile karmimad abinõud. Teie 
wististi juba lugesite, et eile wangistati Jaanilinnas 
keegi Iwan Vurow, ametilt nahataoline. Teda kahtlus
tati lohutuskirjanduse lewitamises. Eile õhtul taheti ta 
füütõenduste puudumisel aresti alt wabastada, ent 
siis segasin wahele mina jn tõin riigile esimese kasu. 
Wõtsin wenelase otsemaid risttule alla. „<5inu ilma
waade?" küsin. „Puhastwerd sotsialist," wastab küsitaw. 
„Kas tunned Martsi?" „Iumaluke, millest te arwate, 
et tunnen!" kahwatab nahatööline: „Pole teda uneski 
näinud, ausõna!" Ahaa, nüüd oled sa mul käes, wen-
nike, mõtlen endamisi ja konstateerin waljult: , Kui sa 
Marksi ei tunne, siis oled põrandaalune." Mees jõl
litab hirmunult silmi ja waikid. „Ia nüüd,"jattan üle-
kuulamist, ,,kes sa oled ametilt?" „Nahatööline", piul-

r3 



sub Wenelane. „Kas kirjandust loed?" „Ei mul selleks 
aega ole," tõrjub mees käega, haa, mõtlen, sa wen° 
nas ära arwa, et sa Ütsi oled kawal. Ja küsin: „Mi -
dagi ei loe?" Mees waikid wiiwu ja wastab siis erk* 
salt: „Miks ei loe. Ma uurin ülepäewiti piiblit!" „ Noh, 
siis sa oledki ju kihutuskirjanduse lewitaja", põrutan 
waljult. „<5inu kirjutatud on ka lendlehes üleskutse, 
mis algab sõnadega: ^Aastasadu on töölisi waos hoi-
tud burfhuide poolt leiutatud piibliga. . " Ja nahatöö-
line Iwan Burow paigutati uuesti trellide taha." 

Magda ei suutnud naeru tagasi hoida, kuna mina 
patsutasin wärskele detektiiwile julgustawalt õlale. 
Harring sai sellest justkui ergutust ja seletas tiiwusta-
tult edasi. 

^Kas mäletate, kui mõned nädalapäewad tagasi 
istusin teie juures ja kaitsesin südilt kommunismi? 
Siis ma olin tööta ja täiesti pahempoolse ilmuwaatega. 
Nüüd olen aga enamluse ägedam wastane. Teate, 
millest fee muutus? Ei tea? Noh, siis ma seletan: 
teid, härra Kiwissaar tuntakse linnas kui warandusega 
inimest. Oletame nüüd, et ühel ilusal päewal põleb 
teie kinnitamata maja maani maha ja teile jääwad 
selga waid üliriided. Arwestades praeguse kitsa ajaga 
tööd teie kusagilt ei leia ja warsti jõuate seisukorrani, 
kus taote rusikaga wastu rinda ja ütlete: .Küllalt. 
Töötute seisukorda tuleb parandada." Edasi läheb kõik 
imekiiresti. Teid hakatakse toitma igasuguste lubadus» 
tega, kui olete nuputas inimene, ahwatletakse isegi 
rahaga ja teist saab puhastwerd kommunist. Siis tuleb 
pööre: ihnus onu sureb ja pärandab teile 5000 krooni 
ning suure tiwimaja. Olete jälle jõudnud haljale oksale 
ja teil ei tarwitse enam pead murda, kas Lenin ennus» 
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tas eelfurma tööliskonna peatset wabanemjst kapita
lismist wõi mitte." 

Mu silmi ette tõusis töötute rongkäik, lahjad ja 
mõtlikud näod, wäsinud kõnnak... 

„Arwate, et toimiksin tõesti nii?" ütlesin pahaselt. 
„Kindlasti", muheles Harring. „Ainult, kui teid 

enne ei areteeriti . . Nagu juhtus Munakuga." 
„Konstaabel Munat?" 
„Nojaa. Kas te siis ei tea? Ta kõrwaldas kahe kuu 

jooksul üle 3000 krooni wõõrast raha ja wiimaks puu-
dujäägi warjamiseks wõltsis wekslite ühe oma ülemuse 
allkirja. See on ju nii inimlik, härra Kiwissaarl Nüw 
disajal tunnewad wetsliwõltsimist, kuritarwidust, patu-
elu ja altkäemaksu kõik kodanikud, alates „lihtsureli-
tuaa' ja lõpetades kõige kõrgema ülemusega." 

„Meie ring on kaotanud ühe liikme", ohkas Magda 
murelikult. Ja kasutades ära mu üllatusest sõltunud 
pausi, hakkas Magy meelitama Harringut oma ringi. 

Tuju oli kadunud. Tundsin, et minagi pole kaugel 
weksliwõltsimifest. Äri läks päew-päewalt halwemini, 
kodanikud tarwitasid oma sissetulekuid waid esimese-
järgu tarwete ostmiseks. Mina aga ei armastanud 
elada kitsalt ja imestasin alati, kui kuulsin, et mõni 
kogub mustade päewade jaoks raha. Milleks seda, aru-
tasin siis. Kroonikurss wõib langeda, pank, kus raha 
hoiul, wõib laostuda ja ega's pikanäpumehigi tänapäew 
wähe ole. ükswahe mõlkus peas isegi mõte, laenata 
suurem summa Kallastelt, ent siis mõtlesin Magdale 
ja see kawatsus haihtus sama ruttu kui wörsuski. 

„Ormy. sa jäid nii murelikuks?" haaras Magda mu 
käest kinni ja pundis tabada mu pilku. 

„Olen wäsinud," waletasin naeratades. 
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„Härra detektiiw", pööras Magda Harringu poole. 
„Kas saadate meid?" 

Harring nõustus. Ta wõiwat ju pärast jällegi ta-
gaft tulla, tal ju waba sissepääs. 

Südalinnas astusime wöorastemajja ja lSunatasime. 
Harring arutas oma föögikunsti ja piirdus seejuures 
waid õllega. Siis kadus ta tunniks ära ja kui ilmus 
tagasi, seletas, ta interwjueeris ajakirjanikuna wöö-
lastemaja omanikku. Selles wõõrastemajas olewat roh> 
kesti liikwel kahtlast elementi. Uks tüüp jõudnud alles 
tänahommikul siia ja sarnanewat wälimuselt üliwäga 
komissarile. 

„OH, kui mul oleks rohkem wõimu!" ohkas ta fcv 
puks tui ligemise matusel. 

Kui wäljusime, oli juba pime. 
Rüütli tänawal lahkus Magda ja me jäime üksi. 
„Mind piinawad hirmsad eelaimdused," katkestas 

Harring waikust. „Tont teab, olgugi et ma pole ara» 
wereline, tunnen siiski, et midagi on tulemas, mis 
wõib tuua muutust mu ellu. Mõni päew tagasi nägin 
imelisi unenägu. Seisin täestjalust seotuna tohutu suure 
katla ees. Ruumis oli erepunane walgus justkui usk» 
litkude põrgus. Ja mis ma näen? Suure musta ha° 
bemega mehemürakas keerutab lihahakkimife masinat. 
Masina teisest otsast immitseb weripunased lihatükke, 
silmi ja soolikaid. Siis ilmub kohale teine lihunik ja 
haarates palgipaksuse halwaksläinud worstikamaka, 
litsub selle masina awausest sisse. Keegi nägematu 
haarab mu kõrist kinni ja hakkab rebima nahka liikme» 
telt.. . Ja siis ärkasin. Tfui, milline jõledus!. .„ 

Ja Harring pahwatas sunnitult naerma. 
Raekoja ees seifatustn. 
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„Wõtan auto," ütlesin „teie lähete tagasi?" 
„Pean minema." 
Istudes autosse nägin ta kõhetut kogu kadumas 

poittänawasfe. 
Warsti peatus auto mu elamu ees. Maksin arwe 

kinni ja pidin juba awama ukse, kui äkki nägin, et mu 
kabineti aken läks walgeks. Keegi liikus kabinetis elett-
rilambiga. Wahest ehk Orwus? Ei, tema küll mitte, 
sest ta ei lubanud täna üldse minu juure sisse astuda, 
pealegi ta oleks keeranud põlema elektri. Aga kes siis? 

Ärasöitwa automootori porisedes kadus aknalt wai-
gus. Wargad? 

Pimedas esikus tõmbasin igaks juhtumiseks brau» 
ningus kuuli rauda ja ruttasin trepist ülesse. Tikutule 
walge! awasin ühe ukse teise järgi ja seisin wiimaks 
kabineti ukse taga. Kuulatasin. Waikus. Siis tõmbasin 
ukse järsult lahti ja keerasin harjunud käega põlema 
elektri. Kabinetis ei olnud inimhingegi. Koik asjad 
olid omal kohal, kadunud ei olnud midagi. Mis pidi 
see tähendama? Hallutsinatsioon? 
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18. 

õesti, Reet üllatas. Tallinna postitempli fan= 
dew pikk kiri teatas sellest, et ta on oma 

elulaewukese tuurinud abielusadamasse. Kirja lSpus ta 
wabandas, et ei teatanud mulle sellest warem-

„...ja seepärast keeldus Arwed kategooriliselt kokku 
kutsumast sõpru ligidalt ja kaugelt. Talle kunagi pole 
meeldinud kärarikas seltskond, pillcrkaaritamine alko-
holi-uimas ja järeletehtud lõbusus. Lõpuks nõustusin 
ka mina, sest majanduslik seisukord polnud meil kunagi 
olnud hiilgaw, pealegi, milleks koormata teisi liigsete 
kulutustega. Ja nii jäigi. 

Lähemail päewil kawatfeme sõita Tartu. Seal ela» 
wad Arwedi wanemad ja ma soowiksin nii wäga neid 
uuesti näha. 

Sa künd, kes on Arwed? Oo ta on wäga tubli 
poisu! Kuid tal pole oma elus wedanud ja nüüd, 
abielludes minuga, räägib, et see on a i n u s õnn, 
mille ta oma elus läbi elanud. 

Kui sul, Ormy, on kannatust, pehmendan ma oma 
süü su ees ja jutustan mõnda ta elukäigust. 

Ta sündis Ukrainas wäljarännanud eesti põllumehe 
pojana. Ta mälestuses on uduselt püsinud mõningad 
üksikasjad: lokkawad tubakaistandufed, imeselge külm 
kuu, ukrainlaste heasüdamlikkus. . . Wanemad surid 
warakult ja nii anti ta õige noorukesena kellegi wana 
eide kaswatada. Nüüd algas ta okkaline elukäik „Krjahti", 
nagu hüüti ta eestkostjat, oli äkilise iseloomuga ja pek> 

<? 

96 



sis sageli wäikest Arwedi sellise ägedusega, nagu oleks 
olnud kaalul kogu maailma kurjuse Väljakihutamine. 
Arwed kannatas koike seda ja märkas, et „ssrjahti", 
olgugi et ei tööta, elab jõukalt. Pea iga päew külas* 
tasid utti kõiksugu isikud, kellele eit andis juua igasu-
guseid jooke ja pobises nõiasõnu. Ühel õhtul, tui 
Arwed oli joogi keetmisel abiks, plahwatus segu katlas 
ja ta sai raskeid põletishaawu. Ta paranes tänu 
„Krjahti" rawitsemine õige jõudsasti. Möödusid aas-
tad. Wiimaks awanes soodne juhus ja ta põgenes 
ühe wastutuleliku talumehe wankril kodupaigast. Eksis 
seejärele ringi Sise-Wenemaa külades ja sattus lõpuks 
kellegi maamõõtja abilisena Pihkwa linna. Jälle möö-
dušid aastad. Siis tuli rewolutsioon ja murrang ka 
Arwedis, kes wahepeal oli jõudnud jõukale järjele. Re> 
wolutsionäärid nägid temas .töölisklassi kurnajat" ja 
heitsid ta wangikongi. Peäle kaheaastase waewlemise 
rõskes allmaa keldris õnnestus tal wiimaks tõendada 
oma alibi ja ta wabastati. Kuid elu muutus alatiste 
tagakiusamist? tõttu Uha Väljakannatamatuks. Ühel 
ööl, kui GPU agentide poolt korraldati uusi läbiotsi-
mifi, areteeriti Arwed. Tal õnnestus pimeduse katte 
all uuesti põgeneda. . . kuulihaawaga käewarres. Ta 
oli redus ühes piiriäärses külas seni, kui Peipsi külme
tas kinni ja tuli siis õige hõlpsasti üle piiri Eestisse. 
Ta toimetati Narwa ja istus jälle, kui ülepiirijoolsik, 
kolm kuud trellide taga. Vabanedes sõitis ta Tartu, 
kus tutwunes ühe elatanud abielupaariga. Nad said 
ta eestkostjaiks, muretsesid talle koha Tallinna ja siiani 
nimetab ta neid: ..mu kallis isake ja emake." 

Oo, Ormy, ta on niiwõrt palju kannatanud oma 
elus! Sageli räägib ta nüüdki: „Kallis Reet, praegu 
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oleme küll õnnelikud, ent kui kauaks? Kas ei too lähe» 
mad aastad uusi wintsutusi, uusi pettumusi elust?" Ja 
wististi ka seepärast ei soowinud ta erilise pidulitku-
sega tähistada seda me elus nii tähtsat päewa, waid 
eelistas waikset, üksteisest arusaamise oleskelu. 

Sa, Ormy, muidugi mõistad ta hingeelu ja ei ole 
pahane minule, et waikisin. Magda teadis küll mu 
peatsest abiellumisest, kuid ma tegin talle ülesandeks 
sulle sellest mitte sõnagi lausuda. Ja wõib-olla, nii oli 
parem. 

Sinu wiimased kaks kirja sain kätte. Tahaksin wäga 
näha, mismoodi see sind wõlunud Weeru wälja näeb. 
Olen nii sageli mõelnud sinu wiimcisele seiklusele ja 
kardan seepärast, kas ta pole mitte mõni naisaferist, 
kes mõnesugust sihti taotledes püüab sind Võrgutada. 
Ega's sa t^ba ometi ei armasta? Wiimati kirjutasin 
oma kahtlustest ka Magdale (sa muidugi pole kuri, 
eks ju?) ja tema, waenekene, oli päris hirmunud. Ta 
kirjutas, et ei mõista, kuidas fa, Ormy, wõid tuulte-
peana armuda igasse Vastutulijasse, pealegi, kui fee 
wastutulija on kaudselt segatud su lukustamisesse keld
risse". 

Järgnes rida Selilke manitsusi. 
Nüüd teadsin, kust Magda sai oma andmed Wee-

rast. Oh, need naised! 
„Eerik!" hüüdsin teise tuppa awades ukse, „tule 

wiiwuks siia." 
Orwus oli täna näilikult õige wäsinud. Juuksed 

krässus, habe ajamata, kogu oma olemuses tuletas 
meele närtsinud lootoslille. 

„Oled haige?" küsisin osawõtlikult. 
Orwus lõi pahaselt käega: 
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„Abieluinimeste haigus. Eile pummeldasin kusagil 
hilisööni ja kui koju jõudsin, sõnelesin Elleniga kuni 
hommikuni. Kui weel nii edasi kestab ja mu wabadust 
piiratakse, olen sunnitud Nõukogude wabaabielu ideed 
omistama." 

„Eerik", küsin tõsiselt, „kas sa Magdaga pole wii-
mati koos olnnd?" 

„Ei", — wenitas Orwus. 
„Kas sa ei tea, mida ta on kuulnud minu wahe--

korrast Veeraga?" 
„Ei." Ja wähe mõeldes, lausus: 
„Minu arusaamise järgi teab ta sama palju kui 

sinagi." 
Süwenesin mõtteisse. 
Lõpuks lõin lootusetult käega ja muutsin kõne-

ainet: 
„Eerik, mis kella ajal sa eile lahkusid siit?" 
Orwus mõtles weidi. 
„Kell oli 8." 
, Mispärast jätsid ukse lukustamata?" 
„OH, Jeesuke," imestas Orwus. „Ukse keerasin ju 

lukku!" 
„Aga ta oli ometi lahti." 
„Lahti? Ei wõi olla! Mul on selgesti meeles, et 

keerasin wõtit lukuaugus kaks kord ringi." 
„Siiski, kui ma eile õhtul koju tulin, leidsin, et 

uks oli awatud." 
„Noh?" 
„Ia keegi tundmata askeldas kabinetis elektrilam-

biga..." 
„Kes fee oli?" 
„<Bi tea. Kui jõudsin kabinetti, oli walgus kustunud 

101 



ja eest ei leidnud kedagi." 
„On midagi kadunud," muutus Ormus aremaks. 
„Mitte midagi. Just see asjaolu mind painabki." 
Ormus waikis ja ütles siis süüdlaselt: 
„Sa olid ehk joobnud?" 
Saatsin talle ähwardawa pilgu. 
„Ioobnud ehk olid sina, kui jätsid ukse lukustamata". 
Ormus tõstis närwiliselt tooli ja asetades selle 

laua juure, ütles: 
„T0esti, ka mina arwan, et me mõlemad olime sel 

päewal karsked. Paar päewa tagasi nägin minagi 
kummalist walgust kabineti aknal. Jätsin seekord näge-
muse enda saladuseks." 

Ajasin kõrwad kikki: 
„Öösel?" 
„Ei, kell wõis olla 7." 
„ I a kus mina wiibisin?" 
„Wististi koosolekul." 
„Mida fa nägid?" Jutusta lähemalt." 
„Unustasin ateljeesse oma portfelli. Lähenedes 

majale märkasin oma imestuseks, et keegi on ateljees. 
Aknad olid walgustatud. Siis muutus jälle tõik pime-
daks ja sähwisid uuesti walgusekiired. Teadsin, et sa 
wiibib kodust eemal, mispärast mu pead läbistas mõte, 
wargad! Hiilisin ettewaatlikult üles ja sattusin atel-
jees wastamisi pikataswulise kõhetu tüübiga. Wälk-
ükrelt kustutas ta taskulambi, ent mina olin kärmem 
ja keerasin põlema kõik elektrilambid. „Mis te siin 
teete?" küsisin. „Kas te olete härra Kiwissaar?" ütles 
tundmatu ja nihutas osawalt laiaäärelise kaabu silmile. 
„Ei" , laususin, „minu nimi on härra Orwus." „Ma 
tahtsin härra Kiwissaarega kokku saada", jätkas tund-
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matu. „Mis te temast tahate?"—„Mul on waja temaga 
nelja silma all rääkida." „Kuidas teie sisse saite?" 
„Uks oli ju awatud", ütles tüüp kindlalt. „ I a mida 
te otsisite elektrilambiga?" „Ei midagi. Imestasin ai
nult, et toad on pimedad". Mida pidin ma tegema? 
Sellal arwasin tõesti, et see on mõni su tuttaw, mis-
pärast saatsin ta aupaklikult uksest wälja." 

„halwasti tegid", ironiseerisin. „Inimene tungib 
hilisõhtul majja, ja sa lased ta naiiwselt ära kui wast» 
sündinu. Lubas ta tagasi tulla?" 

„ Ia . Ta ütles, et külastab sind lähemail päewi! 
uuesti." 

„Nojaa. Eile ta wististi tegigi teise wisiidi. Ime-
lik, et just sellal, kui kedagi ei wiidi majas. Kas sa 
pole märganud, et midagi on läinud kaotsi?" 

„Siiani küll mitte." 
Astusin ärritatult mõne sammu toas edasi ja sööst-

sin siis ateljeesse. 
Awasin seinakapi, kus Ormus hoidis rohupudeleid, 

wõtsin sealt suure sinise kausta ja otsisin seni, kui leid-
sin ühe Narwas kömusünnitanud protsessi ärakirja. 
Tokumendid olid, Jumal tänatud, alles. 

.Eerik!" hõikasin. 
Orwuse ilmudes ulatasin talle kausta ja küsisin: 
„Oled sa kausta kallal käinud?" , 
. Ei." 
,Aga keegi on paberid segamini ajanud?" 
„Mina küll mitte. On seinakapp lukustatud?" 
„Ainult haagistatud." 
„WSimalik, et eilne tüüp tundis fu paberite wastu 

huwi?" 
„Wäga tõenäoline. Nüüd taipan, et mu salapära-
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seb külastajad ei kuulu mitte pikanäpumeeste hulka, 
waid neile on ülesandeks tehtud tutwuneda minu toku-
mentidega. Edaspidi seame erilise walwe sisse, et sisse-
tungijad tabada ja neilt selgust saada." 

Ormus nõustus. Leppisime omawahel kokku, kodust 
äraolekul ootamatuid rewideerimiskäike ette wõtta . 

. . . Ent me wastased olid meist kawalamad. Nä^ 
dala kestel wiibisin pea igapäew wõõrsil, tegin tutta-
watele külaskäike jne., ja igakord, kui jõudsin koju, ei 
märganud enam midagi kahtlast. 
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19 
^)ewadpühini jäi waid mõni päew. Tööd kuhjus 
^*" rohkesti kokku, mispärast töötasime ateljee 

tagakambris sageli hilisööni. Orwufe soowil olin ma 
omal ajal wallandanud kõik abilised ja nüüd töö kuh--
judes, luges ta oma kohuseks näidata, et saame wäga 
hästi läbi ka kSrwaljõududeta. 

Ühel õhtupoolikul, pärast seda, kui olin magneesiumi 
walget sooritanud ühe foto ja pidin siirduma kabinetti, 
heitsin juhuslikult pilgu tänawale. 

All kihas ja kees rahwas. Tulipunktiks oli wäike 
ajalehepoiss, kellelt osteti õhinaga eritelegramme. Näh-
tust muutusin niiwõrt uudishimulisea, et otsisin jala
maid Orwuse üles ja kasutasin ta tänawale. Mõne 
minuti möödudes oli ta tagasi, wälifelt natuke ärrita° 
tud ja tõsine. Mwu järelpärimisele ulatas ta waikides 
eriwäljaande. Mida enam lugesin, seda suuremaks 
kaswas uudishimu ju rahutus. 

„Noim Kolmainuse tänawal. 
Möbleeritud toas tapeti Läti kaubaagent. 

Täna kl. 5 õhtul leiti Kolmainufe tnt. nr. 14 
möbleeritud toast tapetult Läti kaubaagent Andrei 
R u s k i n, 52 a. wana. Roima awastas tapetu passi-
naine K a r u s , 48 a. wana, kes peäle mitmekordse 
koputuse leidis lukustamata ust awades eest jubeda 
pildi. A. Ruslin lebas selili kushetil, ta lähedal maas 
wereoja ja werega määrdunud fohwapadi. Arsti ja 
ametiwõimude saabudes selgus lähemal järelwaatufel, 
et õnnetu oli alul ära kägistatud ja siis lõpuks noaga 
rinnast haawatud. Tagatuba oli segamini paisatud, siin» 
seal wedelestd mitmesugused paberid ja dokumendid. 
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Roimarite jälgi ei leitud. Imelik on asjaolu, et maja-
pereuaine, kes elab teisel korral, ei kuulnud surmaeelse 
wõitluse müra. Et aga A. R. on tundmata roimaritega 
wõidelnud, näitawad toit asjaolud. Asja uuritakse." 

Ulatasin eriwäljaande Orwusele, kes seisis mõtlikult 
akna juures. 

„Olen sest loost üliwäga huwitatud", ütlesin. „S5i> 
dan otsekohe kohale; kui keegi peaks minu järgi pärima, 
palu oodata, olen umbes tunni aja pärast tagasi." 

MSne minuti möödudes peatus takfoauto Kolm-
ainufe tänawal maja nr. 14 ees. Rohkesti uudishimu» 
likke segis edasi-tagasi, majawärawa najale toetudes 
seisis flegmaatilise ilmega pikakaswuline kordnik. Seisin 
wiiwu kahewahel olles paigal. Maja oli ühekordne 
ehitus ja näiliselt mitu aega remonteerimata. Kaks 
eesriietatud akent wiisid tänawolo, kuna üts, nagu 
wõisin näha läbi poolenisti awatud wärawa, oli Sue° 
poolne. Tahtsin sõnalausumata lipsata õuele, kuid 
kordnik tõmbus wälkkiirelt wirgu ja peatas mind kaht-
lustawa küsimusfega: 

„Kuhu lähete?" 
Seletasin, et tunnen mõnesugustel põhjustel huwi 

tapetu wastu, mispärast soowiksin lähemalt roima 
paika näha. 

„Mulle on keelatud põhjuseta inimesi sisse lasta". 
„Aga mul on ju mõnesugused põhjused olemas," 

püüdsin edasi waita. 
„Ei saa", oli lakooniline wastus. 
Seisin nõutult paigal. Keeld tegi mind weel jon» 

nakamaks. 
„Mul on waja tungiwalt kriminaalametnikega rää-

kida," pöördusin uuesti kordniku poole. 
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«Mis asjus?" 
„Ma wõiksin anda mõningaid juhtnööre roimarite 

tabamiseks." 

Kordnik silmitses mind mõtlikult ja paiskas siis, 
nagu tahtes wabaneda tüütamast kärbsest, laia liigutu-
sega õue wärawa awali. 

Takistamatult jõudsin koridori, awasin pikkamisi 
ukse, mille tagant kostis jutukõmin ja astusin tuppa. 
Toas wiibis seitse inimest: arst, kaks kriminaalametnikku, 
üks politseinik ja ajakirjanikud. Ajakirjanikud jutlesid 
elawalt arstiga, kes tõsise näoilmega andis mingeid 
seletusi. Minu ilmudes pöördusid kõikide silmad uksele 
ja üks kciminaalametnikest, keda isiklikult tundsin, ula-
tas mulle terwituseks käe. Nähes ta küsiwat pilku, se-
letasin, et olin tapetut paar korda waremalt näinud, 
mispärast tärkas huwi roima wastu. Kriminaalametnik 
noogutas peaga ja wiibates mind kushetile lähemale, 
eemaldas laibalt lina. 

Wõpatusin.. . 
Ruskin lebas seliti samas asendis, nagu leiti, uks 

käsi oli pigistatud rusikasse ja asetses kägardatult külje 
all. Westi ja rinnaestse wahelt immitses hangunud 
werd, triibulised püksid olid parema jala kohalt lõhli 
käristatud. Laelambi ähmane walgus langes laiguli-
sele ja kriitwalgele näole, milles hiinlaselikud kitsad, 
klaasistunud silmad jätsid õudse mulje. Suur must 
habe oli krässus ja kaela ligi pressitud kui takukoonal 
aampalgi wahel. 

„AIul kägistati, pärast pussitati", ütles kriminaal-
ametnik tasa. Kui ta asetas lina uuesti laibale, mär
kasin peatsis farwprille. 
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„Kas kahtlusealusena pole weel kedagi areteeritud?" 
küsisin. 

„Ei. Täna toimitud ülekuulamine pole annud seni 
weel mingeid tulemusi. On oletusi, mis wihjawad sel-
lele, et siin on tegemist rööwroimaga. . . ent praegu on 
sellest warajane rääkida. Muide, teie tunnete tapetut?" 

Jutustasin talle, mõningaid asjaolusid warjates, 
kuidas kohtasin teda Tallinnas, siis hiljem koroona-
klubis. Kriminaalametnik kuulas' mind suurima tähe
lepanuga ja kui waikisin, küsis: 

„Teie räägite, et Harring tundis teda? Hm, see 
poiss polegi siis nii rumal, kui wälja näeb. Meile ta 
rääkis, et pole sarnast inimest Narwas warem kunagi 
näinud. Awaldas isegi arwamist, et tapetu wõis olla 
mõne woora riigi kodanik." 

Ajakirjanike westlus oli lõppenud ja et mitte enam 
koormata ametiwõime oma edasiwiibimifega, lahkusin 
nendega koos. Uksel heitsin weel kord pilgu tagasi. Arst 
oli istunud laua taha ja tähendas midagi märkmikku, 
kuna kriminaalametnikud sorteerisid põrandale laiali
paisatud pabereid. 

Vahepeal tuttawale oli uudishimulikke juure kogu-
nenud ja mul kulus rohkesti aega, enne kui jõudsin 
järgmise tänama nurgani. 

Nüüd olin rahuldatud. Tapetu oli sama inimene, 
keda õppisin Veera külastamisel Tallinnas tundma. 
Kuid kes olid roimarid? 
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20. 
Kabinetis leidsin eest Harringu, kes mu sisse 
" ^ astudes justkui wedrudelt kargas püsti. 

„Ootan juba kümme tundi!" hüüdis ta elawalt. 
Kuiwetanud kõhn nägu omandas seejuures haiglase-
liku puna. 

Ootamata mu wastust, jätkas ta elawalt: 
Olete juba kuulnud? Roim... Ah, tulite just sealt? 

Noh, see on wäga hea. Kergendab märksa mu seletust. 
Mis teie arwate, härra Kiwissaar: inimest puuakse ja 
pusjitatatse lausa päewa ajal ja keegi ei tea ega pole 
kuulnud teps mitte midagi. Teie imestate, mispärast 
tunnen huwi selle saladusliku loo wastu. Oo, mul on 
selleks mitmesugused põhjused! Esitea olen kindlasti 
weendunud, et siin pole rööwroimaga tegemist. Man-
gus on poliitika, Kolmainuse tänawu roim on poliiti-
line weretöö. Mis, kahtlete? Kehitate õlgu? Aga mõelge 
ise ja otsustage: r i k a s , ma rõhutan jnst sõnale rikas, 
kaubaagent sõidab Lätist Eestisse, jõuab Narwa, kus 
teda keegi ei tunne ja leitakse ühel ilusal päewal ta
petuna. Iärelwaatusel selgub, et ohwri kirjutuslaua 
laekasse on jäätnd alles 8000 leedu litti, üle 10.030 
läti lati ja paarkümmend tuhat eesti krooni. Kulduur, 
hõbedast paberossttoos — kõik on alles. Mispärast ta 
surmati? Et midagi on otsitud, seda näitawad põran-
dale laiali pillutud paberid ja kadunu awatud kohwer, 
millest pesu wälja wõetud ja puruks käristatud. Tä° 
hendab: m i d a g i otsiti, r a h a ei warastatud, ent 
i n i m e n e surmati. Pealegi mitte kodumaal, kus tal 
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wõisid olla waenlased. Sellest päris loogiline järeldus: 
poliitiline roim. Teiseks, mispärast mind see lugu hu-
witab, on asjaolu, et wõin selle loo niitide hargnedes 
sattuda kommunistliku kihutustöö organiseerijate jälile... 

Orwus, kes istus jalad laiali tugitoolil ja kuulas 
üleolewalt, katkestas ta kõnewoolu: 

„Sa näed isegi seatapmises poliitilist weretööd". 
Harringul jäigi suu lahti. Silmitses mõttetu näo

ilmega wahelesegajat, nihutas end rahutult toolil ja 
jätkas siis elawnedes weel südikamalt: 

„Tean, kõik on minu wastu. Rääkisin kriminaal-
ametnikega, nad on kaljukindlas arwamises, et Kolm-
ainufe tänawal on sündinud rööwroim. Ometigi pole 
asi nii. Kaugeltki mitte. Oletus, et Ruskinil wõis vila 
rohkem raha ja leitud summa oli jäetud kaasa wõt
mata silmakirjaks, on werewaene. Ja muu seas," 
Harring tasandas häält, „alles eile wiibisin Ruskini 
juures. Mees oli silmnähtawalt rusutud meeleolus 
ja ootas oma juure ühte kutsumata külalist. Ta rääkis 
õige wähe, jõi waid wiina ja tundis mu lahkumisest 
rõõmu. Haa, roimarit ju ei oodata! Muide, asetasin 
küsimuste risttule alla ka majaperenaise. Imelik naine: 
tüse kui Lutheri aam, ent liigutused seejuures noorus
likult kerged. Nojaa, tean, tean, sa, Eerik, tahad öelda, 
et täielik wastand minule... Nii-siis: minu küsimu
sele, kas ta teab, külastas üürilist sel hommikul wõi 
eelmisel päewal keegi, wastas perenaine upsakalt: 
„Olen ma ööwahi? Olles aus inimene, arwan, et ka 
teised on samasugused, mispärast ei harrasta seda 
õilsat sporti, walwata oma üüriliste järgi." Mui kar
gas hing täis. Ometi, sindrinahk, kohtasin teda eelmi
sel päewal õuel. Korjas parajasti jäätanud pesu nöö« 
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ridelt ja oli uhke oma moestläinud lühikesele pSlwsee 
likule. „Aga mind olete warem näinud?" kähwatasin. 
„Mitte pole au olnud tunda", wastas kuraasikalt. 
„Mis te sel ajal tegite, kui all tapeti inimene?" esitasin 
järsu küsimuse. Kehastatud aam pööritas wõilalt silmi 
ja oli tükk aega keeletu. Wiimaks hakkas keel fuu-
õõnsuses liikuma ja ma kuulsin häält kui torre Põhjast: 
„Armuline härra, millal siis inimene tapeti? Teie ehk 
teate kellaaega?" Nägin, et olin teinud wea, mis» 
pärast ütlesin „Hüwa, jätame selle. Kas kuulsite 
kella 4 ja 5 wahel mingisugust müra, rääkimist wõi 
wõitluse müdinat?' Perenaine waikis pisut aega ja 
ütles siis: „Umbes kella 4 paigu kuulsin alt raadio-
muusikat. Muud ei tea midagi." Sentimentaalsed 
mõrtsukad, eks ole? Järgmine, keda kuulasin oma 
algatusel üle, oli passinaine Alwiine Karus. Mitte 
just wanawõitu, kuid hambutu eit. „Ei mina, kulla 
saks, tea midagi," kukkus ta madistama. „Pidin härrale 
teewett wiima, awasin ukse ja olen siiani keeletu..." 
Kolmainuse tänawu lihakarnist sain teäda, et inimesi 
liikus kella 4—5 wahel tänawu! õige rohkesti ja midagi 
iseäralikku ei nähtud. Ent mulle aitas sellestki. Olen 
weendunud, et tegemist poliitilise roimaga ja selle 
loo lahendamise wõtan teiste kiuste kindlasti enda 
peäle. Tulewik näitab, kel on õigus". 

„Mis te's kawatfete teha." küsisin. 
„Olen päris awalik, härra Kiwissaar. Kas te ei 

laenaks mulle 100 krooni. Ainult mõneks päewaks". 
Ja nähes minu tõstnewat nägu, lisas kähku juure: 
„Tahan Lätti sõita. Riias kogun andmeid Ruskini 

kohta." 
Parandamatu tuulispea, mõtlesin endamisi. Ent 
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siis meelestus, kuis Weerat jälgides sattusin Tallinnas 
ühe maja koridorile, kuis kuulsin surmaeelset röögatust, 
nägin tuppa joostes farwprillide omaniku kahwatut 
nägu ja järeldasin Sascha trotslikust kohtlemisest, et 
miski pole korras. . . Ei, wöib-olla Harringul on osalt 
siiski õigus. Wöib-olla fesse loosse on segatud Sascha 
ja tega jälgides saaksin lähemaid andmeid Weerast. 

„Hea küll, ma toetan teid. Kuid tingimusega, et 
igast oma sammust informeerite mind. Sõidate juba 
lähemal ajal?" 

„3ah, ülehomme." 
^Lahkudes Harring oli stlmnähtawalt rõõmus ja 

tuikus jalgel kui joobnud. 
O.wus ootas, kui uks läks tema järel kinni ja 

ütles: 
„ Jumalale tänu, et sihukesi inimesi on maailmas 

wähe. Wastasel korral teeksime kõik lollusi, mida ei 
lunasta isegi 10) krooni." 
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21. 
C> argne toatel päewadel lugesin õhinaga ajalehti. 
<3 Rööbiti teadetega, mis kõnelesid kommunistliku 

kihutustöö hoogsanemist, ilmusid märkused roima kohta 
Kolmainuse tänawal ja ma tegin südilt kokkuwõtteid 
ning lõikasin wälja kõik roimasse puutuwad teated kui 
kirglik wanawara kollektsionäär. 

Väljalõigete, Harringu ja tuttawa kriminaalametniku 
seletuste põhjal sain nüüd selge pildi Ruskini tapmisest. 

Andrei Ruskin oli ametilt kaubaagent ja Läti alam. 
Kogutud andmete põhjal sõitis ta Eestisse wiis kuud 
tagast, elades suuremalt osalt Tallinnas, kus sõlmis 
tutwust teedeministeeriumi ametnikega ja importfir-
made omanikega. Iseloomult ta oli kinnine ja õige 
tagasihoidlik oma wäljendusts. Narwas tundsid teda 
pealiskaudselt keegi suuurtööstur Andresson, linna
ametnik Ermo ja reserwkapten Arguste. Tööstur And-
ressoni seletuse põhjal kaubaartiklite müük tal siin ei 
edenenud, mispärast sageli toonitas, et sõidab lähemal 
ajal wäljamaale. Saatuslikul päewal olnud ta üpris 
rõhutud meeleolus. Kella 12 paigu käinud pangas ja 
postkontoris. Arwatawasti lähetas ta kellegile postiteel 
raha. Edasi teda enam ei nähtud. 

Ametiwõimude arwates sündis roim kella 4 paigu 
p. I. Mõrtsukatöö saatis oletatawasti korda üks ini° 
mene. Ta tungis märkamatult õue kaudu tuppa ja 
ohwri ning sissetulija wahel tekkis sõnawahetus. Lõ
puks, juhtides millegile tähelepanu, kargas roimar ohwri 
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seljataha ja kägistas seni, luni kägistataw heitis hinge. 
Seejärele toimetas laiba kufhetile ja lõt igaks juhtu
miks pussiga weel rindu. Kohtuarsti arwates wõis 
mõrtsukas Ruskinit kägistada ka sel ajal, kui wiimane 
askeldas raadio kallal Edast otsis mõrtsukas midagi 
ohwri paberite seast, kuid arwatawasti wajalitku ei 
leidnud, mida tõendab lahtikäristatud pesu. Roimarist 
teati waid nii palju, et ta oli tugewajõuline ja brü° 
nett, mida tõendasid surnu küünte alt leitud mustad 
juukfekarwad. Kuid need wõisid wäga hästi olla 
ka Ruskini omad. 

Pühade laupäewal saabus Harringult lühike kiri, 
milles ta teadustas, et kõik asjaolud wiitawad poliiti-
lifele weretöõle. Ruskinit peetud ta Lätis silmas kui 
kahtlast indiwiidi, kes olles mitu aega tööta, olnud 
alati rahamees ja osanud laia elu elada. Miitawis 
elanud ta wõõrastemaja „Imperialis" loos kellegi 
Aleksander Awerjanowiga, kes hiljem teadmata kuhu 
ära sõitnud. 

Aleksander Awerjanow? Kas fee polegi salapärane 
Safcha? mõtlesin ja ei wõinud endast seda mõtet hil» 
jem kuidagi eemale peletada — 

— Saabusid tewadpühad. Harringult ei tulnud 
enam mingisugust teadet. Ta oli kui maa alla waju-
nud. Püüdsin unustada kõik ja kõlatuimana meeles
tada sündmusi, mis nii lähedased olnud minule ja 
minus imelikku ärewust tekitanud. 

Wiimasel kewadpühal oli kutsutud Magda sünni-
päewale. Kokku oli tulnud noori ja wanu, tuttawaid 
ja sugulasi. Koduõlu ja wana Kalliste näpunäidete 
järgi walmistatud liköör aitas tõsta meeleolu, keegi 
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lobusahingeline noormees demonstreeris lakkamatult 
rumbat ni i , nagu seda pole wiisakas awalikult tantsida 
— leidub ju igas seltskonnas narr, keda Väsimatult 
ergutatakse auahnuseni ja jäetakse olengu lõppedes ukse 
taha kui liigset inimest, kui narritud armastust. 

Magda oli õige õrn ja tähelepanelik minu wastu. 
Ta ei joonud alkohoolseid jooke, kuid näis siiski ole
wat joobnud. Wõib-olla üldisest meeleolust. 

Kesköö lähenedes, kui alkoholi-uim oli rammesta* 
nud kooswiibijate meeleolu ja nii mõnigi külalisist 
mitmesugusel ettekääne! hüwastijätuks püstines, istus 
Magda minu kõrwal mädanenud toolile ja fuunides 
oma wallatu pilgu minule, küsis: 

„Ormy, on sul soowe?" 
„0o" tõstsin klaasi tulekiirte mängledes õllewahus, 

„nii rohkesti!" 
„ I a minul ka." 
„Samad soowid, mis minulgi?" 
Tüdruk eksles silmiga pudelite ja toidukuhilate rä

gastikus ning lausus pikkamisi: 
„OIen ju täna 20-aastane." 
«Ja siis?" 
„3a siis? Oh, kui halb, et teie, mehed, ei mõista 

naise hingeelu! Mehed ei saa kunagi aru mis tähen-
dab üks liigne aasta naisele." 

Naeratasin diskreedilt, sest sain aru. Siiski wõib-
olla teisiti, kui tema oleks tahtnud. 

Wiimaste külaliste lahkudes Magda wajutas õrna 
suudluse isa põsele ja tuli mind saatma. Kuni õue-
wärawani, nagu ütles. 

Kuid me sammusime kaugemale. 
Magda hoidis mu käealt kinni ja waikis. Vaikisin 
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minagi, räiikimiswõime oli kadunud, liikusime sihitult 
edasi kui poolunes. 

Pulwaril seisatusime. Oli waikne ja soe õhtu. Sel
ges taewas sirasid nii kummaliselt ligidatena Põhja-
nael ja Suur Wanker. Istusime pingile. Automaatselt, 
waikides. 

.Magda!" 
Tüdruk pööras oma näo minu poole. 
„Kui hea on nii istuda, mitte millestki mõelda ja 

olewikule elada!" 
„Kuid olemuse kurb tõde sunnib siiski." 
Ta hääles oli kurbust, ohjeldatud õndsust. 
Waikisime. 
ülal, peade kohal, laiutusid oksad kui koolja kon-

dilised sõrmed, weel kõrgemal kukkus poollibamisi täht. 
Walgusjuga järel. 

„Kui rohkesti neid langeb!" ohkas Magda. Ta nägi 
tähe lendu. 

„Kas sa mõtlesid midagi?" 
Magda raputas pead. 
Ja siis: 
„MStlestn sinule." 
Püüdsin pimeduses seletada ta nägu. 
Ent nägu oli ilmetu ja waatamata pimedusele, 

kahwatu. 
.Magy!" 
Tüdruk ei wastanud. Tõmbasin ta õrnalt enda 

poole. Ta ei tõrkunud. 
„Magy, me mõtted on täna nii ühised!" 
Tüdruk waikis. 
Kusagilt kuuldus plagin, nagu sõidaks äsja rauta° 
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tud ratsahobune peegeljääl. Siis läbistasid ttöwaituft 
raekoja tunnilöögid. 

„Tahtstn midagi küsida," katkestas tüdruk waikust. 
Uliriietele waatamata tundsin ta pöletawat kehasoojust. 

„Mis nimelt?" 
„Unustasin küsimuse." 
Ja paari minuti möödudes: 
„Sa ei tea?" 
Äkilise liigutusega haarasin tast kinni ja me huu« 

led kleepusid pikaks suudluseks. 
Magda wäsis. Vabastasin ta. 
„Oo, ma armastan sind nii wäga!.." 
Uus suudlus. 
Kõik oli minus ununenud. Wõib-olla soodustas 

seda äsja joodud koduõlu. Werekoed laulsid, hing hõis
kas taltsutamata galopis. 

Armastasime kui romantilised gümnasistid kuuwal
gel ööl. Romeo ja Iulietta. 

Tundsin endas ja õhus tõelist kewadet... 
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22. 
^Xösel magasin rahutult. Miski nööris mu hm-
**J gamist, keegi istus luupainajana kukil ja 

esildas nõudmisi, milliseid ei wõinud parema tahtmise 
juures täita. Nägin naisi: üks... kaks... kolm... neli... 
oo, neid oli weelgi rohkem. Nad naeratasid minule, 
kuid nende naer oli laialiwalguw ja sünge, nagu seda 
wõib näha waid unes. 

Wisklefin rahutult asemel. Siis süütasin sängi peat
si? küünla ja wibreeriwa tule walge! tundsin, et pik-
kamisi rahunen. 

Ent enam ei saanudki uinuda. Mõtlesin Magdale, 
suudlustele öö waikuses, siis meelestus roim Kolm-
ainuse tänawal... Weera... 

Tõusin sängist ja awasin öökapi ukse. Jõin ahnelt 
ja wärisewi käsi klaasi soodat ja tundsin üle pika aja 
kummalist rahutust hinges. Midagi justkui katkes ja 
jäi kõlkuma tundmuste lülitamata ahelikku... 

Heitsin sängi ja püüdsin uinuda. Ei saanud. Kõr
wus helas lause: „Oo, ma armastan sind nii wäga!.." 

Süütasin paberossi, tõmbasin õlgadele pyjama ja 
astusin ateljeesse. 

Taewas sirasid ikka weel tähed. Suur Wanker he-
lendas muutmatult, külma rahuga kui sfinks. 

Istusin kobades pimedasse nurka, tugitoolile. Siin 
oli külmem, mõtted omandasid pikkamisi selgemaid 
äärjooni. 

Mispärast waikid Harring? Sattus ta jälile? 
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Magamistuppa jõudes kaswas uuesti rahutus. 
Istusin tükk aega, terwe igawiku, sängi weeru! ja ete* 
tasin mõttetuid mõtteid. Sama katkendlisi kui mu uni. 

Hommikul tõi Ormus kirja. „HarringuIt", ütles ta 
muheledes. 

Rebisin ümbriku kärsitult katki ja füwenesin seekord 
kaunis kõhuka kirja lugemisse. 

Tal ei olnud midagi uut juure lisada. Wabandas, 
et rahanatule oli lõppenud, mistõttu ei saanud oma 
edaspidistest sammudest informeerida. Aeles siis min» 
gisugustes „operatsioonides" ja on nüüd jällegi oma 
sõiduwees." 

„Ma ei mõtlegi nii pea siit lahkuda. Olen 
kogunud Rustinist eluloolisi andmeid, mis olgugi 
et näiwad wõhikule tühised, on kaaluwa tähtsu» 
sega. Kolmainuse tänawu ohwer sündis <5un» 
birskis. Kes ja mis ta oli, fee pole selgunud, 
raske on kindlaks teha isiku minewiku järelrewo-
lutsiooni kaoses. Edasi näeme teda matkamas 
rahutult mõõda Põhja-Wenemaad ja feni weel 
kontrollimata kuulduste põhjal olewat ta isegi 
elanud Siberis — wõib-olla funniafumisel. Eel 
rewolutsioni äritses ta mitmesugusel alal ja kuna 
oli iseloomult oige juudiliste kalduwustega, kogus 
peagi suure waranduse. Rewolutsioni puhkedes 
Wenemaal jäi ta kadunuks ja ujus päewawalgele 
uuesti alles mõne aasta eest. 

Kui selles asjas on mingisuguseid asjaolusid 
päewawalgele kerkinud, palun informeerige 
mind..." 

Lugesin weel kord kuuldawalt kirja läbi ja küsisin: 
„Mis fa sest arwad, Eerik?" 
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Ormus lõi irooniliselt käega: 
„Harring on inimene, kes ei arwesta kaine olukor» 

raga. Ta wõib jonnakalt mitukümmend aastat järgi-
mööda eietada ühte ja sama mõtet ja olgugi et ta töö 
pole kannud wilja, ei suuda seda uskuda, waid too-
nitad wastupidist." 

„Nii siis: harringu otsingud lõpewad fiaskoga?" 
„Ufun kindlasti. Muide, oled kuwnud, et Kolmai-

nuse tänawa lihunik areteeriti?" 
„Kahtlustatakse Ruskini tapmises?" 
„Iah, kahtlustused on olemas. Ta kuulati eile kaks 

korda üle ja mõlemal korral andis õige imelikke puik-
lewaid wastust. Mees justkui warjab midagi ja ei taha 
kõike oma südamelt wälja puistata." 

^Tähendab Harringu poliitiline" sõit oli asjatu?" 
^Mitte just täiesti. Sest ülekuulajad isegi ei usu 

lihuniku süüd. Arwatakse waid, et ta midagi lähemalt 
teab roimast". 

Wäljas tölistati. Orwus ruttas wälja. 
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23. 

eageli jätkub waid mõnest tähtsuseta pisiasjast, 
et mõtted paisuwad kaootiliselt segamini, 

õudusetunne ei°mitte-millestki wallutades hinge, sunnib 
südame tegewust suurendama. Nii juhtus ka minuga, 
kui ukse awades nägin läwel Harringut. 

Me pilgud kohtusid. Ta waatest läbistas mu keha 
elektrijoana külm wärin. Midagi iseäralikku peegeldus 
ta silmist: alandust, raugewat energiat, palwet... Hall 
wihmamantel oli porine ja kortsus, keha küsimusmär-
gina wimmas ja lõtw. 

Nii seisime sõnatult mitu minutit. Ta jälgis iga 
mu liigutust wargsi ja kartlikkusega ning näis oma 
äkilisest wisiiidist isegi olewat üllatatud. 

Äsja sain kirja ja juba kirja lähetaja kah tagasi! 
Midagi oli wististi juhtunud.. . 

„Iuba tagasi!?" soendasin lõpuks hüüda. 
Harring tõmbas ukse kõwemini kinni, astus siis 

poolkartlikult waarudes sammu minu poole ja ütles 
imelikult kähisewa sosinaga: 

Mokas." 
Ta kahwatu nägu kattus tumesiniste laikudega. 
„Mokas?" küsisin toibudes esimesest üllatusest. „Kui-

das mokas?" 
Ta oli weel haletfemiswäärsem ja mornim, tui 

istudes wiipe järgi toolile, langetas abitult käed. 
„Näete milline ma olen? Minus on järgi waid üks 

protsent endisest Harringust. Olen waenlaste poolt üle 
trumbatud, olen muutunud ise tagaotsitawals." 
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Ja kui kehitasin arusaamatuses õlgu, lisas pool» 
waljult juure: 

„Olen roimar!" 
Kargasin kohkudes püsti. Midagi nagu katkenud 

kandlikeel halises kõrwus. Harring tõmbus weel enam 
kössi ja ootas lunastust kui peni wihase peremehe jalge 
wahel. 

„Inimene, teie olete joobnud! Wõi tulite siia nalja 
tegema? Noh, siis teadke, et oma r a h a eest wõin 
saada palju terawmeelsemat kõdi oma närwidele!" 

Harring silmitses mind paluwalt: 
„Teie ei mõista mind. Lubage, et seletan lähemalt." 
Wististi jõllitasin õige weidralt silmi, sest ta kartlik 

waade kadus ja ta leidis selleks isegi julgust, et minult 
paberossi paluda. 

Astusin teise tuppa ja kui paberossidega tagasi tulin, 
istus ta toolil juba mantlita. 

„Mind k a h t l u s t a t a k s e roimas," seletas ta 
melankoolfelt. 

„Kes kahtlustab." 
«Politsei." 
„Politsei? Te olete j u . . . detektiiw!" 
„Nüüd aga detektiiw pius roimar." 
„Mis fee tähendab?" 
„Ei midagi keerulist, salapärast. Üleöö wõite teiegi 

roimariks muutuda." 
Pahwatafin lustikalt naerma. 
„Olete omapärane tüüp! Loodan, et teie ei pa

handa, kui lisan juure: seninägemata." 
Harring ei pahandanud. Ta muutus awameelse-

maksti ja ütles: 
„Iust sellepärast nad ongi kõik mu kukil. Just selle-
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pärast elus ei tahagi wedada. Euib-kumb: olen mina 
seninägemata wõi on teised parandamatud elupõletajad." 

«Woib-olla jutustate oma seiklusest lähemalt?" 
„Oo, kaik on nii lihtne! Üleeile hommikul käisin 

postkontoris ja saatsin teile kirja. Siis lugesin kusagil 
kohwikus wärsket Riia hommiklehte ja pöördusin koju. 
Ma elasin äärelinnas, kellegi pesunaisest wanaproua 
juures allüürnikuna. Nii siis: awasin ukse ja tahtsin 
rahulikult oma koikusse laskuda, kui naine targas õmb-
lusmasina tagant mind silmates püsti ja hüüdis sü
dantlõhestawa häälega: ., Kuulge, teie! Kaduge otsekohe 
mu silmist! Roimariga ma ühe katuse all ei ela! Ju-
malale tänu, et te möödunud ööl mu kõri kallale ei 
tulnud. Häwige jalamaid!.." Ahmisin õhku kui kala 
noodas. Olin keeletu ja hirmunud. Naine oli kindlasti 
närwiwapustufe saanud. LSpuks toibusin ja küsisin: 
.Milles asi seisab, armuline prõua?" „Ah, armuline 
proua!" karjus mutt nii, et maja rõkkas. „Wõi weel 
armuline? Küsige armu neilt, kes warsti te järgi tule-
wad. Kas te ei mäleta oma weretööd Eestis?" Nüüd 
taipasin, et tegemist on tõesti mingisuguse arusaama
tusega. Riietusin kähku. Enne aga, kui sain waljuda, 
kuulsin esikus sammude müdinat. Naine tormas ukse 
juure, kuid ma tõukasin ta eemale ja pöörasin lukus 
wõtit. „3apan ka teie", tähistasin julmalt, „kui mõtle-
te piikfatada". Naine läks näost walgeks kui lina ja 
alistus sõnalausumata. Uksele koputati. Toas oli kuulda 
waid kahe, hirmunud naise ja kohkunud mehe sügawat 
hingamist. «Awage uks", käsutati wihaselt. Ja naine 
wastas mu ähwarduste mõju all: „Kes seal on? Ah, 
politsei? Ta ei ole weel tagasi tulnud". „Ärge wale-
tage", kostis tare bass, „meie walwasime lähema 
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tänama nurgal ja nägime wäga selgesti, et keegi astus 
te korterisse". Hea nou oli kallis. Browninguga ähwar-
dades awas naine wärisewi käsi akna ja ma lipsasin 
õuele. Edasi läks kõik õige kinolikult. Nüüd olen õnne. 
likult siin. Ent enne stiatulekut külastasin kaitsepolit
sei abisekretär^ kes mu noorvõlwe sõber. Mees oli 
mind nähes õige hirmunud ja seletas, et mind kaht-
lustatakfe tõesti roimas. Kaitsepolitseile on tulnud 
Riiast, pidage meeles: R i i a s t , üks anonüümkiri, 
kus öeldud selgel sõnal, et ei keegi mu, tui mina ole-
watki Kolmainuse tänawal toimitud mõrtsukatöö korda-
saatja. Muu seas kuulatud teistkordselt üle ka maja
perenaine, kes seletanud, et on näinud, kuis ma Rus-
kinit külastanud. Mind olewat saatnud isegi lihunik, 
kes elab jamal tänawal. Noh, mis te weel tahate, 
pealegi, kui ma kõigile olin seletanud, et Rustinit 
warem kunagi polnud näinud. Kahtlustust minu wastu 
aitas suurendada weel mu ootamatu ärasõit Lätti. 
Pagemine karistuse eest, mis muud! Ja ma oleksin 
weel kauemini „paos" olnud, kuid raha..." 
- Kuulasin waikselt ja kui Harring lõpetas, küsisin: 

M i s mõtlete edasi teha?" 
..Ma ei tea. Areteerida ma end küll ei lase. Tõe» 

line mõrtsukas elab wabaduses ja wifkleks naerukram-
pides, kui saaks kuulda mind tabanud saatusest. Kas 
ma ei wõiks jääda paariks päewaks teie juure?" 

„See oleks hädaohtlik mäng", tõsinesin. 
„Kas te selle aja jooksul, mis weetsite wäljamaal, 

ei suutnud koguda mõnesugust materjali, mis aitaks 
kahtlustusi teie wastu wähendada?" 

Harring raputas pead. 
„Iust enne pagemist Riiast sain teada, et tapetu 
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sõbra Aleksander Awerjanowiga koos on sageli nähtud 
naist: pikakasrouline, sihwakas, riietatud mustasse ja 
wäga kena wälimusega. Rahwuselt Wenelane. Kuid 
kes see naine oli ja kuhu ta kadus, see on siiani sala-
duses..." 

Weeral läbistas pead mõte. Harring märkas mu 
kohmetust ja jätkas teeseldud ükskõiksusega: 

„On andmed, mis lasewad oletada, et ta on sõit» 
nud Eestisse." 

Wõpatusm. 
„Kirewase pärast, mispärast tunnete huwi selle 

naise wastu?" 
„Mind huwitawad lõik inimesed. Muide, seda naist 

otsib taga politsei." 
„Kah mõni mõrtsukas?" püüdsin naeratada. 
„OH ei! Ta jätnud waid maksmata ühele Miitawi 

restorani omanikule kaunis suure arwe. Umbes 50.000 
latti." 

Ma ei suutnud warjata tergendusohet. Ei wõinud 
mõista, mispärast olin weelgi nii üliwäga huwitatud 
selle kummalise naise käekäigust. Ometigi kippus ta 
juba ununema ja Magda wõlu tumestas ta males» 
tust päew-päewalt. 

„Kas mäletate, härra Kiwisfaar, tui ma omalajal 
jutustasin teile oma õudse unenäo. Toonitasin tol kor
ral, et see midagi head ei tähenda. Ja eks juhtuski 
kõik nii?" Harring waikis wiiwu ja jätkas siis poolfo» 
sinal justkui palawikus: „ I a mind rõhub praegugi 
eelaimus, et lähemad tunnid toowad uusi pettumusi, 
uusi ebaõnnestumisi ja luhtunud wäljawaateid. . . Kas 
kuulete?" 
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Harring oli püsti tõusnud. Teritasin kõrwu. Kuul> 
dus jutukominat. Orwus waidles kellegiga. 

„Iällegi ollakse mu jälil!" ütles Harring. Ta oli 
läbipeksetud penist muutunud hirweks, kes teadlik wa-
ritfewost hädaohust ja on walmis wähemagi krõbina 
kuuldes erksalt kaduma warjendisfe. 

Olin kahewahel: ei teadnud, mis teha. 
„Tagaukse kaudu pääseb wälja?" küsis Harring äre» 

wait, haarates kmni mu käisest. 
Noogutasin peaga. 
Järgmisel hetkel oli Harring kadunud; uks awanes 

ja mu ees seifid kriminaalpolitsei agendid. 
.,Kus on Harring?" küsis wanem ametnikest ilma 

sissejuhatuseta. 
„Harring?" tegin imestunud näo. 
„Ta on teie juures peidus." 
„Mispärast peidus?" küsisin naiiwfelt. 
Wanem kriminalist heitis minule häwitawa pilgu 

ja hakkas luba küsimata tuba läbi otsima. 
„Kuhu wiib fee uks?" 
„Sinna, kuhu tahetakse", püüdsin jämedalt ja eba-

määraselt wastates Harringule põgenemiseks rohkem 
aega anda. 

Kriminalist ei wihastanud, waid naeratas irooniliselt. 
«Ega ta ei pääse. Mehed ootawad teda tänawal." 
Ametnikud jätkasid läbiotsimist. Möödus pool tundi. 

Noorema ametniku kannatus nähtawasti lõppes ja ta 
ruttas tänawale. Wiie minuti möödudes ilmus ta, 
pettunud ilme näol, tagasi. Ateljees korraldasid nad 
mõneminutilise nõupidamise, mille lõppedes wanem 
ametnik tuli mu juure ja ütles ähwardawalt: 

„Teate, keda te warjasite?" 
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Kehitasin õlgu. 
„Harringut kahtlustatakse Kolmainuse tänama we-

retöös." 
„Ei wai olla!" teesklesin imestust. 
„Ometigi on see nii. Ja kas te teate, et teie ko-

hus pole tagaotsitawaid warjata?" 
Tekkis paus. 
«Milleks te laenastte talle ärasõiduks Riiga raha?" 
„W0in raha laenata, kellele tahan," wastasin. 
Ametnik naeratas kahjurõõmsalt: 
„See ei anna teile kuigi weetlewaid tulemusi." 
„W0ib-olla." 
Ametnikud lahkusid pettunult. 
Harring oli seletamata kombel pääsenud. Detektii» 

wil on ikkagi hõlpsam oma kolleegi naha üle lüüa. 
Ent lugu muutus enesest weelgi mõistatuslikumaks. 

Kui mõne aja möödudes Orwus astus kabinetti, 
hiilgas ta nägu kui Napoleonil peale wõidetud lahingu. 

„Wabandan wäga", ütles ta rõõmsalt, „ent kui 
tegemist selle tuulispea Harringuga, ei wõi ma warjata 
oma uudishimu ja tahes-tahtmata saan pealtkuulajaks. 
Küllap ta weel praegugi tunneb surmhirmu..." 

„Kus?" 
„Ateljee akende wahel. Ta pidi tormama tänawale, 

kuid põrkas uksel minuga kokku. „Härra Ormus," palus 
ta ahastades, „peitle mind kuhugi. Mind otsiwad 
ametiwõimud, hiljem seletan teile kõik." Ja kui wiiwi-
tasin, haaras käest kinni ja pomises justkui letargilises 
unes: „Päästke mind!" Teadsin, et tänawal luurawad 
detektiiwid, mispärast talutasin teda kähku ateljeesse, 
awasin suure akna ja kasutasin teda akende wahele, 
tõmmates eesriide ette. Kriminaalpolitsei ametnikud 
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nuhkisid küll kõik urkad läbi, kuid ükski neist ei tulnud 
mõttele, waadata aknast wälja. Ha-ha-ha! Neile oleks 
awanenud õige „tume perspektiiw". 

Orwuse lustilikkusest heidutatuna ütlesin: 
„Sa wõtad asja kergelt." 
„Teisiti ei saagi! Mõtle ometi: alul detektiiw jälgis 

roimareid, nüüd muutus ise roimariks." 
Sel ajal, kui lukustasin hoolikalt wälisulse, ruttas 

Orwus ateljeesse ja toi peiduurkast wälja Harringu. 
Detektiiw oli näost Sige kahwatu, silmad ekslesid 

rahutult ringi justkui midagi otsides. 
«Wõlgnen teile rohkesti tänu , ütles ta wärisewa! 

häälel. „Ma ei tea, mispärast hingesse on pugenud 
hirm, kuid eelseiswad päewad näiwad mulle oige tu» 
medatena. Kui mind tabatakse, on kõik mokas. Raske 
on midagi selgitada, raske weenda teisi oma süütuses." 

Mõneminutilise waikuse järele jätkas ta tasandades 
häält: 

„Ma ei wõi jääda siia. Siin wiibin suurimas hä» 
daohus, kui kusagil mujal. Ööbin kaitsepolitsei abi' 
sekretäri juures ja kaon siis aowalgel kindlamasse paika." 
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24. 

Kriminaalpolitseis awaldasin ägedat protesti. 
^ ^ Ametiwõimudel pole mingisugust põhjendatud 

Sigust tülitada läbiotsimisega rahulikke kodanikke, neid 
igapäiste toimingute ajal kahtlustustega heidutada. 

Kriminaalpolitsei ülem oli aeglaste liigutustega 
paksuwoitu inimene. Vasakul põsel weretas kuustrbi-
taoline kõwer arm, mis suu awades kõwerdus weel 
enam, muutes nägu ülikoomiliseks. Kõhul tolknes lai 
stt'satiline kuldkett igasuguste ripatsitega, kõwerad lu ' 
hitesed jalad näisid olewat alati hargis. Wõis imes-
tada, kuidas selline lihahunnik suutis täita omi kohus» 
tust. Waatamata sellele alluwad teadsid kõneleda, et ta 
ületab m õ i s t u s e g a kümne kriminalisti ande. Sa-
geli ta komandeeris oma laisa kehakorpuse diiwanile 
ja seedis seal mõtteid ja hommik- ning lõunasööke kui 
Niiluse krokodill päikesepaistel. Liha sellal oleskeles 
ikka teguwõimetuses, seewastu töötas aga waim: ta 
kogemusist ja teadmisist tulwil aju wäljastas juhtnööre 
ja hüpoteese tui Marcoui wõimas sädetelegraaf. Nüüdki, 
minu sisse astudes, tõusis ta aeglaselt diiwanilt ja 
palus laia fhestiga wõtta istet. Tema, teadku seda kõik, 
pole tahtnud oma ametnike läbi mind haawata, ta ta-
litanud waid kui seaduse mehaaniline tööriist. Seda 
öeldes Mängis ta ükskõikse, ent sõbraliku ilmega näol 
uuriketiga ja juhtis kõneaine järsku teisale, püüdes 
ääri-weeri osawalt pärida üht-teist mu isiklikust elust. 
Lahkudes juhatas mind kaitsepolitseisse ja süwenes 
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uuesti mõtteisse. Ust sulgedes märkasin, kuis ta laskus 
uuesti wäsinult diiwanile. 

Kaitsepolitseisse wiiwa ukse awasin lootuses, et saan 
lähemalt midagi teada Harringust. Pahur meeleolu oli 
haihtunud kriminaalpolitsei ülema sõbralikkuse tulemu-
sena. 

Kaitsepolitsei ülemat ei olnud kohal. Olewat poole 
tunni eest wäljunud. Kuhu? Seda ei teadnud walwe» 
korral wiibiw kassinäoga ja prillitatud ametnik. Akna 
juures teiselpool kirjutuslauda konutas kahwatu näoga 
ja punaseks nutetud silmiga tütarlaps. Wististi oli 
käimas ülekuulamine. 

Tänawale jõudes äratas mu tähelepanu üks täht-
suseta üksikasi: keegi näiliselt rahulikult tõttaw wiletsais 
rõiwus noormees wiipas tatsiautot ja wististi juhi 
sellekohasele küsimusele wastas ärewolt: „Ukskõik kuhu. 
Aga ruttu edasi!" 

Mõne minuti möödudes, kui olin jõudnud järgmise 
tänawa nurgani, silmasin, kuis jõuk politseiametnikke 
kihutas jalgratastel äärelinna suunas. Vussid üle Sia, 
huuled kramplikult kinni pigistatud. Kaugelt kostusid 
püssipaugud. Teritasin kõrwu. Õppelaskmine äärelinna 
lasketiirul? Wiipasin taksoauto ja käsksin kogu aeg 
politseinikke silmas pidada. Taipasin instinktiiwselt, et 
midagi erakorralist oli juhtunud. 

Kaugele ei tulnudki sõita... 
Äärelinna esimesed majad. Õhtuhämaruses weretaw 

taewaferw. Lainetaw inimmass. Püssipauk. Hädakisa. 
Karje. 

Trahh!.. . Auto esimene kumm lõhkes. 
Ronisin autost wälja. Õiendasin arwed. 
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Pahhl Pähh! Pähh! kuuldusid fumbutatud püssi, 
paugud nagu teki alt. 

„Kommuniste haarang." Autojuhi näost peegeldus 
hirmu. Ta oleks samal hetkel tagast kihutanud, kui 
oleks kaasas olnud tagawarakumm. 

Keegi rebis warukast. Müksas tugewasti ribikontide 
wahele. Toorest käitumisest üllatanult pöörasin ümber. 

Kals waenulikku silma puurisid minu omisse. 
„Tagasi!" 
Olin joowastatud eelolewast. Närwitsew inimmass 

õhutas wastupanule. 
Pähh! Pähh! Pähh! kostusid püssipaugud. 
Mu jalg tegi kõwera haagi. Kimbutaja libastus 

mudasse ja haaras instinltiiwselt õhu järgi. 
Weel paarkümmend jooksufammu. Wiimane jöu> 

pingutus. Seljataga tolas hele rewolwripauk. Rahutu 
inimhulk piiras mind ringina ja kandis edasi kui 
üheksandat lainet. Ruttu majade warju, ruttu! 

I lm pimenes. Esiolaanil, lagedal wäljal, musten-
dasid politseinike siluetid. Weel kaugemal, metsatuka 
all, sahmasid aeg-ajalt tulekeeled. Kommunistid istusid 
kindlalt warjendis. Keegi sosistas ärewalt mu kõrwa 

„Nad on küünis. Juba teist tundi. Ent küün on 
politseinike ahelast ümber piiratud." 

Äkki kuuldusid hoiged. Maja seina wastu toetudes 
seisis keskmistes aastates mees. Äraeksinud kuul oli 
läbistanud ta wafaku õla. Werd immitses hallile 
mantlile, ta püüdis käega wäljatungiwat punast wede
likku tõkestada. 

„Enam ei jäksa edasi," kuuldus walulik ohe. 
Asetasin ta hoolikalt trepile istuma. Mees tänas 

mind silmiga ja langes siis waikselt kössi. Hüüdsin 
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liihedalseisjaid appi ja ühise lõuga toimetasime ta kel-
legi urisema kaitseliitlase korterisse. „Minul omagi 
pojaga tegu", kurjustas wanaätt. „Kes ta järele wai-
wab?^Ei mul pole aega, mine tea, kunas weel lõpeb 
klaperjaht." 

Politseinike ja kaitseliitlaste ring tõmbus üha koo-
male.^ Püssipaugud harwenesid. Tänawale kogunes 
südalinnast ikka rohkem ja rohkem rahwast. Keegi wa-
napoolne naine jäi jalgratturi alla. Naise hädakisa 
kostudes pöördusid kõikide pilgud teele. Naine wehkles 
longates kätega, jalgrattur shestikuleeris ja hüüdis äh-
wardusi. Pimeduse tõttu oli raskeltseletataw, kes neist 
oli wihasem, kuid häälte järgi otsustades olid nad 
mõlemad, nii kannataja kui ka pealesõi^a, walmis üht-
teist elusalt ära sööma. Rahwas tormas uue waatlus-
obelti suunas, muutus weel enam-'rahutuks, ifegi'sõ-
jalaks. Uks oli ühe, teine teise wastu halastamatu ja 
hoolimatu. Uudishimulikud olid" tinasõdurid lahing-
wäljal. Koil teadsid, et kedagi"waritsetakse ja pärast 
tapetakse, küüni ründajate meeleolu nakkas ka elanikke. 

Äkki lämbusid"hüüded, tekkis waikus. 
Metsaalune wärwus punaseks. Õudne waikus, ol-

gugi et hetkeline, muutus painawaks. 
Küün põles! 
Piirajate siluetid olid teadmata kuhu kadunud. 

Uudistajate sõjakus kadus, hinge haaras lein. Seal 
lämbub ligemine. Mis eest? Siin uudistab wend 
wenna surma. Mispärast? 

Keegi noor naine tormas lähemast majast wälja. 
Sõnatult ahastades jooksis ta naabri maja kõrgele tre
pile ja ringutas konwulsiiwfelt põlewa küüni suunas 
käsi. Ta pimeduses imelikult helendaw marmorkael 
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uppus sügllwlõitelisesse dekolteesse, ta seisis ülestoste-
tud käega mitu minutit paigal kui raidkuju, kui maa* 
ilmamurede kehastatud sümbol. 

Siis hüüdis ühe lihtsa, kuid kõikide hingesse teed 
leidma sSna: 

„Teie! ? . . " 
See sõna kostis kui surija suust, tuid oli siiski nii 

waljult öeldud, et miski justkui tuksatas hinges ja 
massi südamed awanesid terwitulises kaastundes. 

Tükk aega seisti liikumatult, sõnatult. 
Wiimaks sööstis naise juure wanamutt, kellele jalg-

rattur oli peale sõitnud, raputas rusikat ja kriiskas kui 
määrimata wankriratas: 

„Inimesed! Kas teate, kes teist on libud ja pätid? 
Hee, ma näen, te wõpatusite, teis pole enesewäljenda-
mise julgust. Teie olete wiletsad wäetid, teie keele» 
paelad awanewad ja teowõimsus tõuseb alles siis, tui 
upute elu porri. Seepärast ütlen teile: libud ja pätid 
on need, keda tallatakse, kelle eest ühiskond waiad kro-
tudilli-pisaraid ja kes ühiskonna paisetena on sunnitud 
oma õilsa hinge, oma parima mina ohwerdama kurju-
seie ülekohtule ja waesusele." 

Naine waikis. Ootasin asjatult rõktawat wastu-
hüüdu. Mass waikis. 

Till-till-till! kilisesid kuljused. 
Tuletõrje sõitis päästeinglina kohale. Need olid 

tugewad kiiwristatud mehed. Neil oli ükskõik, põles 
maja, mets wõi tüün, rõles wara, inimene wõi loom. 
Täiesti ükskõik. 

Ja kui teele jõudsid esimesed hädiselt walmistatud 
kanderaamid esimeste laipadega, jõudsid esimesed haâ  
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watud ründajad, süütusid nöiawäel majades tuled, 
uudishimulikud hakkasid laiall walguma. 

Tagasiteel kohtasin Kriegmanni. Ärimees oli Sige 
lõbusas tujus. Ta kõrwal tippis punajuukseline Lia. 
Uus armastus. 

„AH, härra Kiwissaar!" hüüdis Lia ja ähwardas 
kelmikalt sõrmega: „kuidas te pääsesite põlewast küü-
ttistr 

Ärimees pahwatas ootamata mu wastust naerma 
ja ütles siis tõsinedes: 

„Käisite klaperjahil? Minagi tahtsin kohale sõita 
aga... äriasjad, teate isegi. Tänane sündmus näitab 
jällegi, et põrandaalused on hakanud end wisalt liigu-
tämä. Ajalehed kirjutawad tui ühest suust, et Narwa 
on siginenud rohkesti põrandaaluseid organisaatoreid. 
Ei tea, mis fee kaitsepolitsei teeb... kui nii edasi kes-
tab, olen sunnitud tahes°tahtmata oma majad ära 
müüma ja pealinna poole marssima. Minusugusel 
pole mingisugust lusti elada alalises ärewuses". 

Lia noogutas kelmikalt peaga. Oo, ta punajuukse-
line peake ei tunne ärimehe koha muutmisest sugugi 
peawalu. Olewat ju pealinnas hulga lõbusam elu. 

„Waene Sarring," jätkas ärimees. „Olete kuulnud?" 
„Mida?" 
„Ha»ha-ha," rappus Kriegmann kogu kehaga. „ I fe 

tulete löömingult ja ei tea olulisemat asjal" 
„Harring sai surma", ütles Lia turtsudes. 
„Surmal?" 
Tundsin meeleolu järsu langust. 
„Oota, Liakene", ütles ärimees tõrjuwalt. Ära to-

huta ristiinimest. Waene detettiiw sai waid haawata." 
Rahunesin pisut, kuid ei saanud ootamata teatest 
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siiski weel suud lahti. Wiimaks silmitsesin etteheitwalt 
tüdrukut ja küsisin: 

„On ta raskesti haigestunud?" 
„Wististi. Kaks kuuli on kehas." 
„Kuidas fee juhtus?" 
Kriegman kehitas õlgu: 
„Klaperjahil wõib kõik juhtuda." 
Mu l hakkas äkki tiire. Jätsin paarikese kus seda ja 

teist ja ruttasin kaudu lähemat tänawat otsekohe haigla 
poole. Haigete külastamise tunnid olid lõppenud, ent 
kauakestwate nurumiste tulemusena õnnestus mul 
siiski lõpuks pääseda juhataja jutule, kes wastu taht
mist juhatas mind haigete ruumi. 

Harring lebas selili lumiwalges woodis. Peatsis 
askeldasid arstid ja üks halastaja-öde. Ta näis wii-
biwat meelemärkuseta olekus. 

Istusin pakutud toolile. 
„On ta elulardetawalt haawatud?" 
Arst raputas waikselt peaga: 
„iiks kuul on riiwanud kopsu, teine jäänud pea» 

tüma reide." 
Ohkasin kergendatult. 
Harringu käed liikusid. Ta awas pikkamisi silmad, 

tuid mitte täiesti. 
„WSin talle esitada paar küsimust?" 
^Mitte mingil tingimusel", oli lakooniline wastus. 

„Ainult ühe küsimuse," mangusin. 
„Täna ei saa. Küsimused wõiwad teda erutada". 
Haawatu silmitses mind tükk aega. Ta nähtawasti 

ei tunnud mind ära. Siis sulges silmad ja keha lä> 
bistasid wärinad. 

Astusin nõutult juhataja kabinetti. 
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„W0iksin faaba teäda, kus haige nr. 37 sai haawata?" 
Juhataja silmitses mind üle prillide. 
.,Tänasel kommuniste haarangul paar tundi tagasi." 
„Lafkja on selgunud? 
^Minu teada küll mitte. Arwatakse, et teda püüd

sid surmata põrandaalused. On nähtud, kuis ta kellegi 
tundmata järele joostes kaotas äkki tasakaalu ja langes 
tänawale kokku. Tundmata, kes osutus põrandaaluseks, 
hüppas ühe taluniku wankrile. MSni kilomeeter sünd-
musekohast talunik saanud kutsumata sõitjast jagu ja 
wisanud ta wankrilt maha. Edasi näinud möödami» 
nejad, et ta jooksnud südalinna poole. Siiani ei ole 
teda wististi küll tabatud." 

Kui wäljusin haiglast, meelestus töölise rõiwas 
mees, kes minu nähes wiipas ärewalt takfoauto ja 
palus kiiremalt edasi sõita. 
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25. 
tf^)ui hirmus!" 

„ " ^ Pöördusin ümber. Mu ees seisis lõõtsutades 
ja õhetama uäoga Ellen. 

„Kui hirmus!" kordas naine ja ta muidu rahulikud 
silmad olid tõesti tulwil hirmu. „Kuulsite, meie detek-
tiiw on saanud surma?" 

Surusin waikselt ta wäljasirutatud ja ärewusest wa-
risewat kätt. 

„Afi ei ole nii hull", püUdsin teda waigistada. „Ta 
on waid haawatud." 

„Siiski," jätkas wähe rahunedes Ellen, „milline 
ootamatus ja saatuse iroonia. Eerik jutustas mulle 
mitmel korral, et ta teadnud fatalistina elte ära'oma 
saatust. Ikka rääkinud waritsewast hädaohust ja kur> 
jadest inimesist. Ah soo," ja Ellen muutus uuesti are
maks, „teile helistati juba kolm korda N. wõõrastema
jast. Keegi tahtis teiega tungiwalt kokku saada." 

«Kes?" 
„Ei tea. Eerik läks teid otsima. Arwasime, et olete 

Kalliste juures." 
Astusime loos majja. Palusiu Ellenit kuni Orwuse 

tagasitulekuni jääda ateljeesse ja sööstsin uuesti tänawule. 
Kes wõis mulle helistada? Kriegmaun? Murdsin 

asjatult pead, kuni jõudsin wiimaks hotelli. Minu sisse 
astudes ruttas wastu hotelliteenija ja juhatas mind 
sõnatult teisele korrale. 
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„Palun, teid oodetakse," ja uks langes mu järgi 
mürawlt kinni. 

Seisin silm-stlma wastu Weeragal 
„Wiimaks ometi," ütles naine kergendatult. 

Ta näis olewat õige roidunud. Ainult rohekad sma
ragdid pildusid mu silmisse erksust ja tahtejõudu. Sel 
hetkel wõisin wististi olla õige naljakas, sest waenalt-
märgatawad lohud ta palgedes kadusid äkki naeratuse 
taha ja mahe rinnahääl ütles poolkäskiwalt, poolpa» 
luwalt: 

«Istuge!" 
Laskusin sõnakuulelikult toolile. 
„Olete üllatatud?" küsis Veera. 
„See tuli nii ootamata," ütlesin tasa ja tundsin, et 

olen uuesti selle kummalise naise wõimuses. 
<»Aga ma ütlesin ju teile wiimati, et soowiksin teiega 

weel kord kokku saada." 
Olin jällegi kui koolipoiss, sõnaaher ja kitsikuses. 

Sõnadest oli nappus. 
„£>o, preili Rogatowa," laususin wiimaks. „Ma 

pole seda unustanud. Olen sageli teid meele tuletanud." 
Naine naeratas julgustawalt ja pakkus mulle siga» 

reti. 
Imelik! Selle naise juuresolek wiis mind roopaist 

wälja. 
Akti tundsin endas julguse juurewoolu ja isegi 

algatuswõimet. 
„Preili Rogatowa, teie olete hurmaw naine,"" ütle» 

sin, „ja kui tahate tõtt kuulda, siis teadke, et olen alati 
unistanud sellest tunnist, mil kohtan teid uuesti ja saan 
jälle joobuda teie silmi järwsügawusest." 

Sigarett tegi ta hästirawitsetud sõrmede wahel 
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mõned tiirud. All paukus uks. Tekkis waikus. Weera 
kaalus wististi oma wastust. 

„Teie olete ainus inimene, keda õppisin usaldama," 
ütles ta siis, „ja seepärast warjates teisi tundeid pean 
nentima, et ka teie meeldite mulle." 

Wiimased sõnad olid öeldud õige tasa. Ent ta suust 
kuulduna mõjusid need sõnad mu"hingele kui balsam. 

Pidin midagi õige kuumalt wastama, ent Weeru 
jõudis ette: 

„Lahkun Eestist. Tulin teiega jumalaga jätma." 
Heitsin talle kohkunud pilgu. 
„Mispärast?" 
Weera langetas pea. Ta näoilme muutus kurwaks. 

Silmitsesin teda tükk aega ja weendusin, et mingisu» 
gune imelik tunne põletab jälle mu südant. Püüdsin 
kinni oma mõtte ja wõpatusin: armastasin teda. Jah, 
armastasin! Kuid see armastus oli imelik, teadsin kind-
lasti, et ei wõi tast kunagi küllastuda, imetlust ta wastu 
endas uinutada. Ja nüüd fee lahkumine! 

„Mispärast?" kordasin uuesti ja mu hääl wärises 
seesmisest erutusest. 

Siis tõstis Weera silmad, ta rind wajus kiiresti 
ja tõusis, kogu ta kehast hoowas kirglist temperamenti: 

„Olen Nõukogude Wenemaa salakuulaja!" 
Miski liigahtas hinges. Tundsin pöörast walu. Põ

letasin sigaretiga sõrme. Põletusest sain kiiresti enese-
walitsemise tagast. 

„Mispärast!" hüüdsin ahastusega. 
Weera silmitses mind kurwalt ja langetas uuesti pea. 
„See on mu saatus". 
Saatus? Ja äkki tundsin endas tõuswat wiha elu 

wastu. Saatus?.. Neetud elu!.. 
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Nihutasin tooli taHe lähemale. Miskipärast ei näi' 
nud ta mulle mitte kui salakuulaja, waid kui saatuse 
tööriist. Tahtsin teda lohutuda kui wäikest last, sest tead-
sin, teda pidid sellele teele lükkama mõnesugused as-
jaotud. 

„Noh, helistage ruttu!" hüüdis Weera närwiliselt. 
Ta tundis nähtawasti mu hellitusist walu. ^Helistage, 
teadustage, et olen siin! Las areteeriwad! Noh, ruttu!.." 

Ta hääl wärises ja wististi kogu aeg waka all 
hoitud närwide pingutuse tagajärjel woolasid ta kauni-» 
test rohekaist silmist kaks pisarat postile. Ainult kaks. 

Lahendasin oma huuled ta näole ja pisarkristallid 
mattusid mu suudlustesse. Weera ei tõrkunud. Wis-
tisti teadis ka tema, et minus pesttsewad soojad tund
mused ta wastu. Ta näis mu silmis kui pühak, keda 
ei suutnud kauemini oma hellustega wäsitada. 

„OH, kui mul ou raske", ütles ta wiimaks, tõusis 
püsti ja kohendas end peegli ees. Siis murdis nart-» 
sissi waasist ja ulatas mulle. 

^Mäletage". 
Istusime jälle kõrwuti. 
„Ööe on teile kirjutanud?" küsis ta äkki. 
Raputasin pead. 
„Ta sai närwiwapustuse ja toimetati paar päewa 

tagasi Tartu kliinikusse". 
„Närwiwapustuse?" 
„Iah, wihastage mu peale! Olen selles kaudselt 

süüdi. Teie õemees kui minu, õigemini GPU käsilane, 
pagcs areteerimise kartusel üle piiri." 

Minus tärkas tõesti wiha, kuid mitte Weera, waid 
salapärase Sascha wastu. Teadsin, et Weera tahab end 
mu silmis mustata. 
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„ I a kus wiibib Awerjanow?" 
„Wäljamaal". 
Minutid möödusid, enne kui suutsin taltsutada oma 

wiha ja kurbust. Need hiiobifonumid halwastd mind 
täiesti. 

„Härra Kiwisfaar", ütles Weera waewalt kuulda-
wait, „ma arwasin waremalt, et olete kaitsepolitsei 
teenistuses". 

Raputasin tummalt peaga. 
„ Iah, nüüd tean seda isegi. Minu agendid on mit

mel korral teie tubades tuhninud, kuid tulemusteta". 
Weera 'ol i jälle enefewalitsemise kätte saanud. 

Imestasin, kuis fee naine, kes salakuulajana pidi olema 
harjunud kõigest waikima, wõis awameelfelt oma fü> 
dant mulle wälja puistada. 

„Ma ei saa aru, mispärast toetasite härra Harringut 
rahaliselt," küsis ta uudishimulikult, kui nägi, et jäin 
rahulikuks. 

„Tahtsin teid kohata." 
„Nüüd on mulle tõik selge!" hüüdis Weera ja 

süütas närwiliselt sigareti. „OH, mispärast Sascha 
käskis teda surmata!... Seda naiiwset poissi... Aga..." 
ja ta hääl muutus sosinaks: „See naiiwne detektiiw 
oli kord juba mu jälgedel ja tänu juhusele, kui pääsesin 
arestist". 

Tekkis waikus. 
„Nüüd taipate wist isegi", jätkas Weera, „et see 

olin mina, kes Riia kaudu saatis anonüümkirju koha» 
likule kaitsepolitseile... Ja ma palun, kui Harring 
paraneb, selgitage see asi ametiwõimudele..." 

Heitsin Weerale karmi pilgu ja küsisin: 
„Kes tappis siis Ruskini?" 
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See järsk küsimus wiis Weera segadusse. Ta liigu-
tas põlewa «sigaretiga tuhka toosis ja ütles lõpuks 
imestamisewäärfe kindlusega: 

«Sascha.. . Aleksander Awerjanow." 
«Ja põhjused?" 
Weera waikis. Wiimaks lausus pikkamisi: 
„Ta reetis meid." 
Wiibisin kui poolunes. Koik need paljastused ja öe 

haigestumine oli justkui kohutaw muinasjutt. Ja kes 
mu mõtteid weel waos hoidis, oli Weera. Ta seisis ju 
ometigi ilmsi mu ees! 

Esitasin talle weel mõned küsimused. Naine rahu
nes pikkamisi ja oli warsti jälle endiselt kättesaamatult 
lihtne ja weel hurmawam kui kunagi warem. Sala-
kuulajal Kuis ei wõinud ma seda warem taibata! 

Ja Weera jutustas mulle oma eluloo. Lühidalt, 
kuid kirewais wärwes. Jutustas, kuis pidi olude sunnil 
mängima ühe wõimula komissari armukest, kuis tuli 
üle piiri, kuis hankis siin teateid, homme aga kawat-
sewat ära sõita, tagasi kodumaale. Tema ja ta agendid 
püüdsid siin oma kommunistlist kihutustööd rajada 
üldisele waefusele ia töötute ülesässitamisele, kuid 
kõikjal põrkasid wastu kaitsepolitseinike wastuabinõusid 
ja töötute põlglikule kommunismi-fuhtumifele. 

„<5öidate päriselt ära? I a enam ei tule kunagi 
tagasi?" 

Weera silmitses mind mõtlikult. 
„Mu l on walida kaks äärmust. ^Emb-kumb, kas 

kaitsepolitseinike küüsist wabanemise asemel surman 
enda wõi pagen üle piiri." 

I a stoilise rahuga osutades sõrmusele lisas juure: 
' „ S e l l e s r u b i i n i s p e i t u b k a n g e m ü r k " 
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„Weera!" hüüdsin ärewalt. 
Naine suunis oma kauni pilgu minule ja ma ei 

wõinud aru saada, peegeldus neist wiha wõi kättemat» 
su iha elule. 

„Aga kui ma t a h a n, et jääksite siia?" 
Ootasin huwiga wastust. 
„Selleks wajan ma raha. Hulga raha. Teile wis

tisti juba teatati, et wõlgnen ühele Miitawi wõõraste-
majale ilusa summa. Teiseks usun, et ollakse juba mu 
jälgedel." 

„Weera!" hüüdsin kirglikult. „Muretsen teile nõue
tawa!" 

Weera silmis lõi lõkkele imelik tuluke. 
Tõusin püsti. Kummardudes ta üle püüdsin sisen» 

dada tasse usku. Ta wastas katkendlifelt ja püüdis 
tõrjuda tagasi mu palwed. 

„Mispärast tahate, et jääksin siia?" küsis ta äkki. 
.Armastan ju teid! Armastan!.. Armastan!.. Ar

mastan!!!..." hüüdsin kirglikult. 
Weera tõusis püsti. Ta ilusad silmad olid tulwil 

hirmu ja ahastust. 
„Mind?" sosistas ta waewaltluuldawalt. 
Ja äkki endale aru andmata, tõmbasin naise em

busse, katsin ta ahwatlema suukese, mis näis kui we« 
rine haaw, suudlustega... 

Naine alistus... 
Sülelesin teda, kallistasin kirglikult, minus tekkis 

tunne, et kui ta lahti lasen, kaob ta igawikku. Naine 
wastas palawalt mu fuudlusile ja sosistas wahetpida« 
mata: „Kallis Ormy, kallis!..." 

Ja olewiku julmus äratas meid unelmast hotelli-
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teenija koputuse näol" uksele 

. . Wõtsin kaasa kõik oma tagawara-raha. Orwusele 
ütlesin, et olen sunnitud äriasjus pealinna sõitma. 
Toimisin kui kuutõbine, mõtlematult ja mehaaniliselt. 
Mu ainsaks eesmärgiks oli — Weeru! Ainult tema 
läheduses wiibida, temalt ammutada elu eleksiiri . . . 
Ruttu Narwa-Iõesuhul . . . 

Ja kui istusin autos ta kõrwal ning tuule tõmble-
des silmitsesin ta õhetama löönud nägu, oli mul tunne, 
kui sõidaksime mesinädalate, õnnemaale. . . Weeragi oli 
muutunud sentimentaalseks. Ta kõrw püüdis kinni wara-
kewade häälitsusi ja kõwasti minule ligindudes lausus 
ta wahete-wahel unistama häälega: 

„Kallis Ormy, kallis!.. Mispärast laulab tuul elu-
kewade kurbi toone?.. Näe, maikelluke, — neid on seal 
wististi palju, palju... Oh, mispärast peawad päikese-
kiired teid enne suudlema, kui tärkate?.. Mispärast 
tuules wärisema ja warrega toetama maapinnale?.. 
Kas tõesti, kallis Ormy, meid kõiki Jumal selleks on 
loonud, et peame mõttetus eluringwoolus ohwerdama 
hinge igHvikule?..." 
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26. 

eed Narwa«Iöesuus weedetud päewad olid hei-
geimad mu elus. Lühikese aja jooksul harju

sin Veeraga niiwört ära, et ei suutnud tast hetkekski 
lahkuda. See naine wölus mind ikka enam ja enam. 
Tast hoowas säärast naiselikkust, mille eest keskajal sam° 
musid suurima südamerahuga surma suurehingelised 
rüütlid. Temas oli seda paljukiidetud sex appeali 
palju rohkem kui mõnel nüüdisaegsel taewani tõstetud 
kinomadonnal.. . 

Tärkamas kewades fee naine näis weel kummalise» 
mana. Usun kindlasti praegugi, et kui kewadloodusel 
oleks olnud hing, siis fee oleks tingimata har» 
moneerinud Weera hingega, — nii müstiline ja 
ühtlasi unistawawreaalne näis mulle see naine. . . 
Puhkudel, tui ta süwenes mõtteisse ja teeskles siiski 
lõbufust, lugesin ta silmist sageli warjatud walu. 

Juba nädalapäewad elasime ühes mereäärses möb-
leeritud suwilas. Kaks korda olin lähetanud Orwufele 
kirju ja kaks korda olin saanud Orwuselt raha. Suure» 
mad summad. Ma ei tea, kas Weera oli juba iseloo» 
mult selline, kuid siin mereäärses kolkas oli ta õige 
tujukas ja sageli lapselikult wallatu Ent isegi ta wai» 
latlemisest wõis wälja lugeda kurbi mõtteid, iga ta 
fhestist hoowas paratamatut fatalismi. Teadsin, et ta 
hinge koormab tulewik, lähemate päewade mafendaw 
teadmattus. Lohutasin teda igati ja ta oli mulle selle 

N 

145 



eest üpris tänulik. Sageli mingisuguses ekstaasis hii
lis ta pantrina minu seljataha ja walas suudluste 
kaudu nagu wulkaan oma tundmusi mu hinge. 

Ukspäew kadus ta mu silmist. Otsisin teda asjata 
pargist ja lehtlast. Teda ei olnud kusagil. Jooksin siis 
wiimases lootuses mereranda ja leidsin ta istumast 
külmal mereliiwal. Ta oli mässinud end mantlisse, 
nii et kaugelt näis kui wormitu küngas. Lähenedes 
märkasin, et ta silmis läikisid pisarad. 

„Weera!" 
Naine pööras pea wähe minu poole. 
„Weera, ütle mulle, mis sind koormab?" 
Naine waikis ja warjas pea käte wahele. 
„Weera, sul on siin igaw?" 
«Ei", wastas naine ja kui ta tustis pea, olid pisa» 

rad palgeilt kadunud, ainult waewaltmärgatawad joo-
netesed ümber ta suukese andsid tunnistust läbielatud 
kurbuse hetkeist. 

Puhus kole tuul ja olgugi et ilm oli soe, tundus 
mereääres õige külm. Istusin ta kõrwale liiwale ja 
silitasin waikselt ta tuules lehwiwaid lokke. Weera 
istus liikumatult, teadsin, et ta peake on wlwi l mõtteid 
ja pahuraid eelaimusi. 

Minu rohketele järelepärimistele seletas ta lõpuks, 
et ei wõi mind enam koormata oma siinwiibimifega. 
Ta faatwat nii ka mind hukatusse. Protesteerisin tu
liselt ta arwamise wastu. Mehaaniliselt ja täiesti Weera 
mõju all olles. Hinges siiski liikus midagi. Olin rikas
tunud uute tundmustega, kuid kaotanud seejuures roh
kesti tööpäewi ja raha. 

Weerat oli raske mõista. Sageli mitme päewa jook
sul toitis ta end waid juustu, piima ja saiaga, sits 
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aga tekkisid järsku himud ja söögiisu: ta soowis kana-
praadi, kaawiari, weini!.. Noil puhkudel saatsin auto 
tellimisega Narwa, kust tunni aja möödudes oli kõik 
külluses kohal. 

„Ma ei taha enam!" hüüdis ta sageli tujukalt ja 
ma pidin üksi sööma-jooma... 
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ommikuti õõtsus meri alati tormiliselt. Pargis 
oli aga waikne ja puude raagusokstest nore» 

tas päikeseplekke pargi prügitamata teedele. 
Weera kurwenes päewast-päewa.-
„ M a ei ole harjunud oma elu suruma kitsaste raa» 

mide wahele," ütles ta tõsiselt. „Tahan rohkem õhku, 
päikest, hädaohtu ja seiklusi..." 

Waikista süngelt. 
„Tahan rännata paigast^paika ja süleleda surma", 

jätkas ta edasi unistawalt. 
„ I a siis?" 
„Söidan edasi..." 
„Kuhu?" 
„W0ib-olla üle p i i r i . " 
„ E i . Seda ei tohi teha!"l 
„Noh", ütles naine pikkamisi, „siis jään weel mo-

nets päewaks Eestisse. Kuid paigal ma ei taha istuda. 
Ei taha! M u l on siin mõne inimesega weel arweid 
õiendada." 

„ I a mina?" 
„ Iääd muidugi Narwa." 
„ E i wõta mind kaasa?" 
Naine waikis. 
„ Imelik inimene! Sa tead ju, kes ma olen. Sulle 

on kasulikum, kui loobuksid minust." 
„3a sina jätaksid mind ni i kergelt maha?" 

$ 
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Weera waikis kangekaelselt. Teadsin wäga hästi, et 
ta wõitles oma tundmustega ja ei tahtnud neid mulle 
awaldada. Ta oli muutunud uuesti kinniseks. 

„<5aatuse wastu Võitlemiseks ei piisa inimesel jüudu", 
ütles ta wiimaks. 

„Sülelestn teda kirglikult ja kui ta Vabastus mu 
embusest, ütlesin: 

„Tulen siiski sinuga kaasa." 
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28. 

Hhel ilusal kewadhommikul jätsime Narwa-ISe' 
suu seljataha. Me ei tunnud sugugi kahetsust 

ja südamepiina, kui sukeldusin hurmawa GPU nais» 
agendiga hädaohusse, mis oleks oodanud mind roan» 
gistamise korral. 

Jõhwi. Tapa. Tartu. 
Petseris leidsime ühe nahakaupleja juures peawarju. 

Petserlane kohtas meid alul oige tahtlustawalt, ent 
kui märkas, et oleme rahaliselt küllaldaselt warustu» 
nud, muutus silmnähtawalt lahkemaks ja wiisakamaks. 

Petseris weetsime kaks päewa. Veera kirjutas Riiga 
kaks kirja ja ta suunurkade tõmblemisest järeldasin, et 
nende kirjade lugemine wististi ei walmista aadres-
fardile kuigi suurt südamerõõmu 

Orwufe kaudu tegin majale uue laenu ja ma ei 
olnud sugugi mures, mis mulle toowad lähemad päe-
wad. Hiljem taipasin isegi, et minus oli säilinud osa 
seda kergemeelsust, mida külluses koolipingilt tulijail. 

Ukspäew, kui wäljusin majast, wõtsin lehemüüjalt 
pealinna ajalehe ja walmistusin tagasi pöörata, silma
sin lähemal tänawanurgal konutamas isikut, kes miski» 
pärast äratas kogu mu tähelepanu. Isik kandis wihma-
mantlit, laiaäärelist wiltkübarat ja lakk-kingi. Oli teist-
moodi riietatud, kui tawalikud Petseri elanikud. Olgugi 
et ta pilk oli suunitud kogu aja wastastänawale, tai-
pasin instinktiiwselt, et püüab mind silmas pidada. 
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Detettiiwl läbistas mu pead mõte. 
Samal hetkel sõitis pitkamisi mööda auto. Wiipa-

sin autojuhile ja käskisin soita linnast wälja. Sellal, 
kui autojuht lisas tiirust juure, pidasin silmas kauge» 
newat detektiiwi kuju. Mu arwamine leidiski kinnita» 
mift. Waritsew tüüp nurgal hüppas kiirelt jalgratale 
ja kihutas järgi. 

Autojuht lisas kiirust juure. Sõitsime meeleldi lii-
wafele teeläänekule, kus jalgratal edasisöit pidi olema 
wõimata. Jalgrattur oli kadunud. Andsin autojuhile 
ilusa jootraha ja käskisin tal paar kilomeetrit edasi 
sõita. Ise aga ronisin maha ja jooksin kiiresti majade 
warju. 

Tunni aja möödudes istusin juba Veera kõrwal 
tugitoolil ja tegin talle selgeks, et Petseri edasijäämine 
oleks olnud elu kaalule panemine. Ametiwõimud on 
nähtawasti juba jälgedel ja luurawad isegi iga minu 
sammu. 

Weera kuulis waikides ja kui lõpetasin, noogutas 
sõnatult peaga. Jah, temal ei olewat ärasõidu wastu 
midagi, ent jäägu mina siia. Ma afetawat oma hea 
nime kaalule. Kui ma ta wäidetega ei nõustunud, 
alistus naine wiimaks. 

Samal päewal jätsime Petseri liiwseljandikega ju-
maiaga ja sõitsime hobusel järgmisesse jaama, kus hein* 
kisime II klassi sõidupiletid. 

Õnnelikult jõudsime Soldinosse, kus palkasime uuesti 
hobufemehe ja kihutasime Narwa poole. Äärelinna 
jõudes saatsime hobufemehe tagasi ja lätsime jala 
kaudu kõrwalist tänawaid aurulaewasadamasse. Üüri» 
sin wäikese mootorpaadi ja kihutasime uuesti Narwa-
Jõesuu poole, südameis pakitsew uudishimu eelolewate 
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püetoabt ees 

. . Ja uuesti weetstme monotoonseid, kuid Snne» 
rikkaid päewi mereäärses suwilas. Weera luges ohi» 
naga Petserist kaasa toodud psühholoogilisi romaane ja 
näis olewat weel rohkem iseendasse süwenenud. Mina 
püüdsin Orwuselt hankida lähemaid teateid Harringust 
ja Kolmainuse länawa roimast. Ent midagi olulisemat 
ei saanud teada. Ormus noomis mind waid igas tir» 
jas, et ma kulutawat rohkesti r aha . . . Ta ei wõinud 
kuidagi mõista, mispärast wiibin N.-I0esuus ja niipea 
ei mõtlegi tagasi pöörata. Pealegi imestas teda asja-
olu, et ma palusin teda minu asukohast mitte kellelegi 
teatada. 

Ühel õhtupoolikul, peale mõneminutilise jalutus» 
käigu pargis, kui koputasin Weeru toa uksele, ei kuul» 
nud ma enam toa sisemusest tawalist .jah"! sõna. Ko
putasin weel kord ja awasin kurja eelaimusega ukse-
Tuba oli tühi. Weera oli kadunud. Ainult poolawatud 
raamat lebas kufhetil. Sööstsin kiiresti teise tuppa, 
iiliriideid ja ta reisikohwri ei olnud seal. 

Otsisin läbi pargi, mereranna ja lehtla. Asjata! 
Weera oli teadmata kuhu läinud. Wahest ehk wangis
tatud? Ometi kestis mu jalutuskäik waid mõned mi» 
nutid ja selle aja jooksul ei wõinud ju kõik see sündida. 

Nii ootasin suurimas ahastuses hilisõhtuni. Lõpuks 
astusin oma ahtakesesse tuppa ja langesin jõuetult 
toolile. Äkki peatus pilk aknalaual ja ma wõpatusin. 
Seal walendas midagi. Kiri? 

Jah. nii see oligi — hüwastijätu kiri Weeralt. Pa> 
berile olid wisatud ainult mõned read, tuid need olid 
tulwil lahkumiskurbust ja säärast armaswseawaldust. 
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millist wõiwad wäljendada waid temperamentsed we» 
nelannad. Ta olewat sunnitud pagema üle piiri Nõu
kogude Wenemaal^ ilma minu teadmata olewat ta 
toit korraldanud ärajootsuks. Tulewikus lohutagu seda 
nurjunud armastust mälestushetked weedetud õnnelt» 
lest päewist... 

* * 

Mind need mälestushetked weedetud õnnelikest 
päewist ruineerisid. . . Olin kui peata, hinges walitses 
tühjus, melankoolfus, südant näpistas luhtunud loo» 
tuste walu. . . 

Nüüd, kus kaotasin Weera, näis kõik nii mõttetu, 
ligemtne näis werewaenlasena ja kewadised tuuleiilin» 
gut laulsid elusügise kurba wiit. . . 

Olin harjunud Weeraga, ta mõistatusliku hinge 
analüüsimisest ammutasin elurõõmu ja tundsin, mis 
hinda maksawad kaks lähedast südant. Tundsin, mis» 
pärast elatakse elu, mispärast armastatakse ja surrakse 
armastuses. . . 

Weera oli läinud. Koos temaga hingerahu ja elu» 
mõte, nüüd waid üksindusest otsisin tõde.. . 

Raudteerong. . . Kuoee. . . Sascha... Rohelised jll-
mad. . . Hõljuwad kõrwarõngad. . . Kurbusesse mattuw 
naeratus. . . Haa! Naerge kõik teie, kes olete juba 
kaotanud rõõmu ja elate rõõmuta wanaduselt! . . 
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29. 

Ootasin kui pärandust Ameerika onult, muutusin 
päew'päewalt melankoolfemaks. Asjata! Wa-

hete-wahel tõusis uus wiha nägemata waenlase wastu 
ja ma ei tahtnud kuulda-näha midagi. 

Veera oli jäädawalt kadunud. Mu hinge labürin-
tides hulus õudus, mõtted hajusid tühjuses. 

Waimliselt laostumisele järgnes majanduslik krahh. 
Maja läks oksjonile. Protestitud wekslid näärisid kori. 
Abi polnud kusagilt saada, sest ma hakkasin jooma ja 
olin kaotanud seltskonna usalduse enda wastu. Minule 
näidati näpuga, minuga ei tahtnud teegi tegemist teha. 
Kui tänawal mõni tuttaw juhtus wastu, põikles ta 
kõrwale ja minu terwitufele wastas ilmega, mis kõne» 
les selgesti, et: „Nüüd oled sinagi omadega läbi, hoia 
end ausatest eemale I . ." 

Koik oli läinud kinolikult ruttu. Rutemini kõigist 
aga wiimane seiklus Weeraga ja majanduslik krahh. 
Armusidemed olid mind tõmbanud Võlgadesse, millest 
rabelemiseks ei jätkunud enam jõudu. 

Ööbisin siin-seal, sageli aga Qrwuse juures. Mu 
endine abiline kohtles mind kui haiget ja oli ainsaks 
inimeseks, kes lakkas noomimast. Ükskord, kui kerges 
pohmeluses pikutasin ta sängil ja andusin mõtteid, kust 
saaks hankida mõned kroonid, awanes uks ja tuppa 
astusid kaitsepolitsei ametnikud. Mehed pidasid end õige 
jultunult ülal ja nimetasid mind päris awalikult kom> 
muniste warjajaks. Wastasin neile õige toorelt. Siis 
põrutas wanem ametnikest rusikaga wäljakutsuwalt 
lauale ja käratas: 
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„Vtts te tegite Petseris?" 
„Küllap te kolleegid ife nägid!" 
„Te peate wastama. . ." 
„Ei mõtlegi", ringutasin sängil ja kawatsesin PÖÖ* 

rata teise külje. 
„Sunnitööle saadame!" käratas ametnik wihaselt. 
„Ahaa!" tõusin istukile, „Harringust on teile weel 

wähe?" 
Ametnikud ei lausunud peale seda enam sõnagi. 

Ainult nohisesid omaette. Wististi neil puudusid siski 
tõendused ja ähwardamiseks edaspidised kalkulatsioonid. 

Ulepäewiti konutasin restoranides, sest ma ei suut-
nud kuidagi taluda oma praegust seisukorda. Homne 
päew walmistas mulle hirmu, homse päewa lahenda» 
misets pidin aega kunstlikult lühendama. Sageli ei ra
hustanud wiingi närwe, sageli ohutus seeläbi mõtte» 
lend, meelekujutusse pettepiltidena rullusid saatuslikud 
läbielamufed... Siis kerkis silmi ette weel süngemana 
mu praegune olukord ja tulewik oli kohutaw ja jõle... 

Kaua nii?... 
ühel õhtul wastati sellele küsimusele. Wiibisin pa-

rajasti ühes paremas wõõrastemajas. Baaris. Iutle^ 
sin baaridaamiga ja püüdsin olla isegi lõbus. Lõbus 
kurbuses. Sest kurb ma olin nüüd igapäew ja kurbuse 
kõrwal lõbusust teeselda, oli mu ainuke lõbu. Teesel» 
dud lõbusus kurbuses. Peäle minu wiibisid ruumis 
kaks poisikeseohtu noormeest ja ümarguse näoga blond» 
juukseline naine, sõrmuste järgi otsustades — proua. 
Ta jõi punast weini ja ma kuulsin, kuis ta küsis baa-
ridaamilt: 

„Kaua ta wiibis?..." 
„Keskööni..." ütles baaridaam. 
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„ I a kabinetis?..^ 
Peanoogutus. 
Daam tõusis waarudes ülesse. Ja wäljudes lau» 

fus ta tasa, kuid siiski nii, et ma kuulsin: 
„Waene Liisi, Miki.. Ta mind ei näe enam kunagi... 

Öelge talle..." 
Teadsin südames, et sel naisel liikusid hinges kur> 

jad kawatsused. Ent ma ei läinud teda lohutama. Ei 
oleks läinud teda isegi keelama. Las surmab enese. 
Nii on parem. 

Wahete-wahel meelestus Magda. Ja siis, justkui 
tundes häbi, muutusin iseendagi wastu holimatuks 
ja külmaks. Uputasin end weel sügawamale alkoholisfe. 
Unustada kõik ja dileeriumis häwitada minewik. 

Mõnikord weetsin ööd lageda taewa all. Jalutasin 
Ioaoru waremete wahel ja püüdsin kuhjunud mõtteid 
endast eemale peletada. See käis mulle aga ülejõu. 

.Koik pole weel kadunud", rahustas Ormus. „Ära 
muuda elu weel hallimaks kui ta on. Inimene peab 
lootma ja kõige wõimatumast olukorrast wälja rabelema". 

Naeratasin tawalikult sünget naeru ja ütlesin: 
„Kui sina oleksid olnud mina ja mina oleksin sulle 

seda öelnud, siis oleksid ka sina mõelnud teisiti." 
Orwus kehitas õlgu ja waikis. Teadsin, et ta püü

dis mind waid rahustada. 
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30. 
/Äel päewal, kui nägin Liat, oli sadanud sooja 
^ ^ kewadwihma ja loodus pillerkaaritas ootuse 

õndsuses. Kõikjal tärkas noort rohtu, lõhnas wärske 
mulla järgi ja linnud sillerdasid lustikalt. Ainult hm» 
ges närbus tahe ja mälestused puresid halastamatult 
mälestusi... 

„Waenete!" hüüdis Lia elawalt ja silmitses mind 
osawõtlikult. „Elate hoopis teist elul" 

„Kuidas teist?" 
„Oo, ma olen kuulnud", ähwardas punajuukseline 

wörgutaja sõrmega, „aga ega's seepärast tähenda kur> 
wastuda. . . Lähme koos „Traatmao" hotelli." 

„Traatmao" hotell oli ühe ühingu wastawatud ta» 
stino. Olin tüdruku ettepanekuga päri. 

Lia! oli rohkesti raha. Wististi mu wälimus lasi 
oletada põhjalangenut, mistõttu ta oli „istungiks" 
walinud wäikese, kuid mugawa lõrwalruumi. 

,Nagu näete, elan õige lõbusalt", wadistas tüdruk 
jutukalt. „Wana Kriegmann jättis mind maha ja nüüd 
haudun kättemaksu plaane. Tahate tulla mulle lawa-
leriks? Oo, raputate pead! Ei taha? Olete rumal, nagu 
kõik mehed. Pakutud õnnest ei pea loobuma. Kui oleksin 
talitanud nii nagu teie, oleksin ammu juba kõngenud 
nälga. Tunnete seda laulu: 

„Comrnent te saluer, par des larmes 
on par des chansons, 

Comme une mere ou comme une maratre, 
O terre pleine d' honneur et de derision 
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Qu ' ont illusfre'e la faveur et la colere 
des Dieux? . . 

Ja äkki Lia pahwatas naerma ning hüüdis läbi 
naeru: 

„Oo, mu Jumal! Teie ei mõista ju prantsuskeelt!.. 
MonDieu!. ." 

Tõstsime weiniklaasid ja loime kokku. Lia lõbusus 
hakkas külge. 

„Teate, kes on mu kawaler? Ei tea? Noh, warsti 
saate teada. Prosit!..." 

Ja waewalt Lia lõpetas, kui seljataga kuuldus 
tuttaw hääl: 

„Warsti su kawaler sõidab ära. Lia. . ." 
Meie ees seisis Hnrring. Wähe kahwatu ja haig-

lane, kuid tulwil ettewõtlikkust ja energiat. 
Terwitasime südamlikult. Harring oli lahkunud 

haiglast alles mõne päewa eest ja kawatses lähemal 
ajal kaitsepolitsei ülesandel ette wõtta pikema matka 
Lõuna-Euroopasse. Kahtlus tema osawötus Kolmainufe 
tänawu roimas oli täiesti langenud ja ta mõttelennule 
oli antud läbielatud kannatuste tasuks waba woli. 

„OIen teist palju kuulnud", ütles Harring, „kuid ei 
usu pooltki. Ega see kõik nii ole, nagu teist räägitakse?" 

Ma ei tahtnud oma mälestusi wärskendada, mis-
pärast raputasin waid sõnatult peaga. Harring näpsas 
Võidurõõmsalt sõrmedega ja ütles: 

„Tulge minuga kaasa. Reisul unustate kõik." 
Olgugi et alul kõhklesin, nõustusin hiljem. 
Wahest ehk aeg parandab tõesti haawad. Wahest 

ehk mälestused ei tundu hingele siis enam nii walu* 
fatena. 
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Sel õhtul elasin waid olewikule. Lia wadistas wa-
hetpidamata, Harring koostas reisikawa ja lubas ära-
ssidu päewal muretseda mulle ka wõlgnewa summa — 
100 krooni. „Nüüd on minu kord anda teile wõlgu," 
lisas ta paljutähendawalt 

. . „Eerik, homme raputan kodumaa tolmu jalgelt". 
Ormus silmitses mind arusaamatuses. 
„Kuhu sa sõidad?" 
„Ukskõik kuhu. Aga ära siit." 
„3a kauaks?" 
«Mõneks kuuks". 
Orwus pani ajalehe lauale, silmitses mind tükk aega 

ja ütles siis: 
„Ära aga tee mõnda rumalust". 
Raputasin kurwalt peaga. 
„Mu l pole enam teha. Olen juba kõik ära teinud." 
„Ormy", ja Orwuse hääl wärises", „fa peaksid tead

ma, et sinu saatusest on ka teised huwitatud". 
„Tean seda ja tänan sind selle eest, Eerik", ütlesin. 
„Peale minu on weel teisi..." lausus Orwus waik» 

selt. 
„Kes?" 
Orwus ei wastanud. Äkki aga tundsin, et elu pole 

siiski nii tühine . . . 
Surusin tugewasti Orwufe kätt. 
Uinusin hilja. Oli unelmarikas öö. Nägin noa-

laewataolist ehitust. Ehitusel olid küljes pikad tiiwad 
ja propellerid. Kuid imelik: ehitus oli walmistatud 
martsipaanist ja tiiwad sulasid päikesepaistel. Inimesi 
jooksis rohkesti ümber, kõigil käes länikud, mannergad 
ja ämbrid. Kõik tahtsid saada fulawat martstpaani. Ei 
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tea, kas neil fee õnnestus, tuid mina jäin ilma. Tost» 
sin asjatult oma anuma, ent sisse ei tilkunud midagi. 
Ja kui tõstsin silmad, nägin, et noalaew hõljub pil» 
wis . . . ümber aga lendawad tiiwulifed inimesed, nõud 
käes. . . 

Ärkasin. Olin naernud unes. Uinusin uuesti. 
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31. 

^yjoucn on kena linn. Rouen wSlub. Rouen on 
'€*' siiski sünge oma keskaegsete bastioonidega. 

Peatusime selles Pariisi lähedal asumas linnas kolm 
nädalat. Iumal-teab, mispärast Harring hoidis Pariisist 
eemale, ent niipalju sain siiski teada, et ta kartis isegi 
selles tööstuslinnas kellegiga kokku puutuda. 

Kolmandal nädalal tõi posteljon kirja ja Harring 
muutus kinniseks. Ta uuris päewast°päewa linna elanike-
nimekirju, saatis laiali ^wenekeelseid kirju ja jäi ära» 
ootawasse seisukorda. Kolmanda nädala lõpul pukkisime 
asjad kohwritesse ja sõitsime edasi — Nantes'i. Limoges 
— Bordeaux — Montauban. Pikem peatus oli meil 
Toulouseas. Selles linnas elas rohkesti wenelasi, his-
paanlafi ja portugaallasi. Linn oli kui üks tohutu suur 
labürint: tänawad kõwerad, wihmase ilmaga porised 
ja kuidagi wõõrastawalt mornid. Üürisime kellegi kuü» 
rus eidelt räpase möbleeritud toakese. Majaemand turt-
sus alalõpmata, hädaldas oma elu üle ja sattus alati 
hüsteerikasse, kui juhtusime tulema hilisööl koju. 

Harring oli kütkestaw. Weel salapärasem kui kunagi 
warem. Pealiskaudselt wõis arwata, et oleme huwi-
reisijad, lähemal järelewaatufel torkas aga silma Har-
ringu asjalikkus ja minu hajameelne kõnnak. Püüdsin 
asjatult teada saada, keda ta siin Lõuna-Prantsusmaal 
taga ajab — ent Harring waikis kangekaelselt. „Korjan 
mõningaid andmeid", ütles ta minu järelepärimistele. 
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Lõpuks lõin lootusetult käega ja püüdsin hädareisijana 
kõike unustada. 

MarfeiNe's juhtus Harringuga lugu, mis kauaks 
kobistas mu naerumufkleid. Nimelt istusime ühel õhtul 
ühes räpases sadamakõrtsis; ei mäleta, oli ta nimi 
„Punane Kartul", „Kuld Wäsitas" wõi „Sinine Madu", 
kuid midagi sellesarnast. Harring jälgis huwiga madrus-
tega kekslewaid tüdrukuid, rüüpas aeg-ajalt tumedat 
kui kohw õlut ja tegi oma eriskummalist järeldusi. 

„Prantslaste tubakasuits on läbipaistmatu", ütles ta. 
Ruum oli tõesti tubakasuitsust hallikassinine ja iga 

tantsupaari möödudes me lauast, hõljusid tubakasuitsu-
pilwed kui päratu suured linad tuules. 

„Oletame, et sarnane kõrts sama publikuga oleks 
asunud Eestis," jätkas Harring. „olekstd ta elupäewad 
ammu olnud loetud. Mida te arwate, härra Kiwisfaar?" 

Silmitsesin rööwlinägudega lällutawaid meremehi, 
poolalasti tantsisklewaid grifette ja olin tahtmatult 
Harringuga päri. 

„Mu l on soow, õppida tundma nende kõrtsitüdru-
küte hingeelu," wenitas Harring pikkamisi. 

„See on õige kerge ülesanne," andsin kaaslasele 
hoogu. 

„Arwad?" , Ja harringu waade muutus otsiwaks. 
„Kas kutsuda, mõnda neist tantsima?" 

„Kõige lihtsam wahend tutwumiseks", noogutasin 
nõusolles peaga. 

Estraadil mürtsus orkester. Kisa ja kära oli roh-
kem, kui oleks ruumi mahtunud. Higi-, wiina- ja kibeda 
suitsulõhna segu uimastas närwe ja muutis olemise 
wõimatuks. 

Kuna mina jäin istuma, tõusis Harring teeseldes 
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joobnut püsti ja lähenes ilusale täidlasele tüdrukule, 
kes naaberlauas pakkus ühele habemes madrusele asja
tult punast roosi. Madrus wõngutas irwitades pead 
ja süleles kirglikult põlwil istuwat naist, kelle lahtised 
juuksed lainetasid merewahuna. Teised madrused laul» 
sid läbi nina mingisugust romanssi ja tegid lillemüü-
jäle igasuguseid grimasse. Tüdruk wälgatas pahaselt 
oma lumiwalgeid hambaid ja pööras Harringu lähe
nedes paenduwalt kui emapanter ta poole 

Harring kummardus galandilt ja kuna ta rrantsus-
keelt ei mõistnud, astus mõne karikatuurilife tantsupas. 

Tüdruk naeris lustilifelt, nõelutas roosi oma rinda 
ja kiindus andumusega Harringule. 

Siis kaotasin tantsijad silmist. 
Äkki tõusis müra. Pudelid klirisesid laudadelt põ

randale, kuuldusid wihased rõögatused ja miski jäi lae 
alla kõlkuma. 

Müra waikis sama järsult kui tõusis. Siis justkui 
nägematu juhi käskluse järgi täitus ruum naerupurfe-
test. Orkester waikis ja kõik sööstsid ruumi teisele 
poolele. 

Tõusin halwa eelaimusega püsti ja ruttasin sünd-
muskohale. Hõõrusin tükk aega silmi ja ei uskunud, 
kuidas Harring, kes üliwäga oma elus on kartnud 
lennukil sõitu, suudab rippuda nii kõrgel lae all. 

„Halloo!" hüüdsin imestusega. 
Harring widutas wastuseks kaeblikult silmi. 
Nüüd alles taipasin, milles lugu seisis. 
Teisel pool puhweti asuwatest suurtest sametist port-

jeeridest oli üks maha kistud, sellega õnnetu Harring 
keskelt kinni seotud ja ta siis üles winnatud. Samas 
läheduses itsitasid kättemaksuhimulised madrused, kuna 
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puhweti najale toetudes seisis lillemüüjanna, ükskõikne 
ilme näol. 

Ümberseisjate naeru saatel wabastasin Harringu 
sunniasumisest. 

„Kur-rat!" wandus Harring, kui tundis jalge all 
põrandat. Ta saatis ähwardawaid pilke madrustele ja 
hSörus wihaselt kaerandmeid. 

Otsekohe, kui olime tawernast wäljunud, tõusis 
Harringu sõjakus. 

„ssur-rat!" räuskas ta wahetpidamata ja lükkas koh
makalt ühe mängiwa lapfewankri tee weeru! ümber. 
„Kus mul saatanad! Tüdrukukronu pärast kipuwad elu 
kallale!" 

Püüdsin naeru tagasi hoida. Harring wististi mär« 
kas mu lõbufust ja muutus weel wihasemaks: 

„Ma ei tea, mida wahib siinne walitsus? Immest 
tapetakse lausa päewa ajal, ilma et oleks näha olnud 
kusagil politseinikku. Mina oleksin Marseille'i linnapeana 
sellistele kõrtsidele ammugi tule alla pannud. Tfui! 
Päris awalikud lõbumajad ja apafchide salaurkad!.." 

Mereäärse allee soolane õhk jahutas tulwil kurji 
kawatsust pea ja ta jätkas wähe wäiksemalt: 

„Täna sõidame siit ära. Marseille on kui porine tä-
naw. Astud sammu ja lohe täitub jälg mudasest weest. 
Aitab märtri-elust, küllalt mürgisest õhust!" 

„Kuhu sõidame?" 
«Tagasi." 
„Tagasi?" 
„Iah. Eestisse." 
„Teie missioon on täidetud, wõib-olla awaldate nüüd 

mulle, keda teie Prantsusmaalt otsisite ja kas teil oli 
otsinguis edu?" 
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„OIen oma otsinguga täiesti rahul", ütles Harring. 
Koit on õnnestunud hästi peäle selle juhtumi selles 
räpases tawernis. Ent oma saladusi ma praegu teile 
awaldada ei saa." 

Ja Harring waikis kangekaelselt. 
Allmaa raudteed, tunnelid, suurlinnade kihaw elu-

tempo, karjuwad reklaamid, autode meri, hüpodroomid 
welodroomid.. . Mu mõtted olid pinguli, minus tärkas 
uuesti reisijanu. . . Unustasin pikkamisi oma hiljutised 
läbielamused, Weera kuju hakkas mälestusis kah» 
watama... 
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32. 

a uuesti: 
Tallinn. Zapa. Narwa. 

Raudteejaamas wõttis meid wastu Kalliste. Ta 
oli jäänud wähe wanemaks, murelikumaks, ent hääle-
kola oli siiski endiselt nooruswärske ja liigutused elawad. 

„Kuidas läks reisul?" 
Ja ta silmitses mind tükk aega uuriwalt. 
„Tänan küsimast. Hästi," ütlesin ja tõstsin wagu-

nist kohwri perronile. „Kuidas teie pool elatakse?" 
„Suuremaid muutusi ei ole. Elu läheb ühtesoodu 

päewast-päewa. Ainult wiimasel ajal walitseb me 
majas waikus: teie ei ole ammugi meid külastanud, 
arwasime koguni, et olete meie peale miskipärast pahane." 

Ta häälekõlast kuuldus etteheidet. 
Andsin lubaduse, et juba lähemail päewi! tulen 

talle külla. 
Sammusime kolmekesi linna poole. Kalliste seletas 

pikalt-laialt, kuidas ta oli hädas oma haigusega, tui« 
das ta neeruwalusid eksikombel arstis mingisuguse toa* 
liumi tilkadega ja sai siiski arstide kiuste terweks. 

„Inimene peab tundma peensusteni oma kehaehi-
tust", lõpetas ta lõbusalt. „3a peab oma kehaehitust 
ja funktsioneerimist tundma paremini kui köögitüdruk 
supikeetmist. Siis alles wõib ta rusikaga wastu rindu 
taguda ja öelda: „Waat, mina elan kauemini kui 
Edisson!" Kui ta aga on laisk wõi saamatu ja jätab 

3 
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oma keha hooletusse, siis ei rawi teda ei apteegid, 
kuulsad professorid .ega ülikoolide kliinikud. Kõik on 
siis mokas ja terwismudaga wõib täita ainult tänama-
auke. Mulle meelestub, hiljuti suri keegi arst. Ta oli 
oma rajoonis kaunis kuulus ja tohterdas tuhan-
deid inimesi terweks. Aga siis tuli krahh. Tohter-
daja haigestus ife, kopfutiisikusse, ja suri neil paewil 
Tartu ülikooli kliinikus. Kui ta endised patsiendid said 
sellest kuulda, haigestusid nad uuesti ja laususid nende 
endise tohterdaja asemikule: „Meid on arstitud usuga. 
Usk on aga nüüd surnud ja uue usu jaoks pole me 
hinged enam wastuwõetawad." Kõlab kui anekdoot, 
eks? Muide, iga lihtsurelik wõib iseennast ise rawitseda. 
Kui olete närwihaige, sisendage endasse mõtte, et teie 
närwid on metallist. Püüdke oma närwide kiuste neid 
ignoreerida. See heitlus oma seesmise wastusega pakub 
teile ilmtingimata suurt lõbu, kui oskate asjast õieti 
peale hakata. Näete, mina rawisin end kurat-teab-millise 
kaaliumiga, sisendasin endasse terwekssaamise mõtte ja 
waadake, — olengi terwe, waatamata sellele, et hiljem 
selgus, — fee kaalium ei mõjutanud sugugi selle hai-
guse paranemist." 

Harring kuulas Kalliste arutlusi ja tas tõusis pro» 
testi waim: 

„Ei. Sellega ei saa päri olla! Näiteks tiistkust ei 
suuda arstida keegi, ei haige ise ega arst!" 

«Tiistkust tuleb häwitada juba algidudes," ütles 
Kalliste terawalt. 

„Mispärast pole siis siiani häwitatud?" 
,Sellepärast, et põdejad on enda wastu olnud tiri* 

mad, mu kallis!" 
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„Tuimad põhjusel, et nad ei teadnud enda haige 
olewal." 

„Ei teadnud? Noh, ets see olegi tuimuse ülim tipp!" 
«Teie olete, härra Kalliste, suur teoreetik/ wihas-

tas Harring. 
„Teie aga kaugel elulikkusest", pareeris Kalliste 

osawalt wastuse sõnalöögi ja muutis järsku kõneainet. 
Wana Kalliste oli täna minu wastu õige osawõt

lik. Ta ei püüdnud süweneda mu languse põhjustesse, 
ei püüdnud ka lähemalt järele pärida mu seiklusist 
Weeraga. 

Kui tänawa nurgal lahtusime, heitis ta mulle 
ekslewa pilgu ja ütles: 

., Lähemail päewi! ootame teid oma juure külla. Ja 
teie", pööras ta end Harringu poole, „tulete kaasa." 

Kui jäime kahetist, ütles ta Harringule: 
,Tulge täna õhtul Orwufe juure. Mu l on teile 

midagi rääkida." 
^Waadake", kõhkles Harring salapärase ilmega näol, 

„täna ei saa tulla. Meie kohtame Kalliste juures. Usun, 
et te tulete tingimata sinna?" 

Imestasin, mispärast Harring nõuab minult wõi-
matut: ta ju pidi teadma, et Magdaga ma ei wõinud 
kokku saada. Selleks olid weel nii wärsked need haa» 
wad, milliseid Weera oli löönud mu südamesse. 
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33. 
oheline „Fiat" peatus porisedes ukse ees. Or-
wus tõusis püsti. Asetasin kohwitassi lauale. 

Orwus eemaldas pitkamisi eesriide aknalt. 
„Harring on saanud päranduse," lausus ta irooni

liselt. 
Autost waljus Harring ja pühkis gentlemanliku lii» 

gutufega pükstelt tolmu. 
„Aa, tööta-tõölifed!" pistis ta pea ukse wahelt 

tuppa. .,W0ib tulla?" 
„Abitoojad on alati teretulemast", ironiseeris Orwus. 
„Sageli abitooja wajab rohkem abi kui abistataw," 

ütles Harring lõbusalt. 
Ta istus palumata toolile, haaras laualt minu 

poolenisti joodud kohwitassi, matsutas wanamehelikult 
suud ja küsis: 

„Kuidas te ennast nüüd tunnete, härra Kiwissaar?" 
„Seisukord on muutuseta, härra detektiiw." 
„Aa, olete siiski kaotanud osa oma melankoolfust." 
„Ormy eelistab rahu," torkas wahele Orwus. 
„Ka lahinguwäljal wõib uinuda, tui hinges on 

rahu/ ütles mõttetarga grimassiga Harring ja asetas 
tühjaksjoodud kohwitassi lauale. „Kas teeksime wälja» 
sõidu äärelinna?" 

„Mina ei saa tulla," sähwis Orwus. 
„Aga teie?" 
Kallasin omale kohwi ja heitsin tahtmatult pilgu 

päikesepaistelisele tänawale. 

N 
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„Teie auto?" 
Harring kõhkles wastusega. 
„Waadake," wenitas ta siis järele mõeldes, „see 

on ametiauto. Õigemini politseiauto. Kuna täna kogu 
päewaks olen ametist wabastatud, mõtlesin teda kasu-
tada lõbusõiduks. Eriti teie wajaksite meelelahutust, 
et wõiksite unustada seda, millele mõtted tahtmatult 
pöörduwad." 

„Näpatud autoga Ormy ei tegele," ütles Orwus 
mürgiselt. 

Harring heitis kõnelejale sünge pilgu. 
Nööpisin mantli kinni ja astusin Harringuga täna-

wale. 
Sel hommiktunnil nähti «Fiati" kõikjal. Kord ta 

kihutas mööda tolmunud Tallinna maanteed aukliku 
metsateele, mõne aja möödudes nähti rohelist elukat 
jõeäärsel siledal teel ja südalinna kitsastel tänawatel. 

Sel hommiktunnil autosõit näis mulle õige kosu-
tawana. Peaasi, mul ei olnud mahti koondada oma 
mõtteid. Harring istus rooli taga kui kinni naelutatud. 

Lõpuks roheline „Fiat" peatus aurulaewafadamas. 
„Please, üks pudel õlut." 
Wiienda pudeli tühjendades ütlesin: 
„Elate kui parun." 
„Ainult parunessi soowil." 
^Parunessi?" 
Harring tundis minu üllatusest lõbu. 
^Kas te siis ei taipa?" 
„Mida?" 
„MSnda naist, keda wõiks tituleerida parunessiks?" 
Uurisime tükk aega üksteist. Wiimaks Harring plah

watus naerma: 
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„Kas preili Kalliste ei ole siis seda wäärt, et teda 
parunessiks nimetada? Kas wõi rahaliseltki". 

Mulle oli koit selge. Ja hääles tundus piinlikkust, 
tui küsisin: 

„Prowotseeritud oli ka meie reis LSuna-Euroopasfe?" 
Harring noogutas waikselt peaga. 
„Mispärast?" 
„Nüüd, mil sest on juba tükk aega mööda, wõin 

awaldada saladuse: kõik oli mõeldud selleks, et pele-
tada teist kurbi mõtteid, et saaksite tagasi oma endise 
rahu ja meeleolu." 

^Tähendab, tänane autosõit..." 
„(£i", katkestas Harring, „täna sõidame preili Kal

liste juure". 
Waikisime tükk aega. 
„<5iiski, mu endine rahu on täiesti kadunud", ütle

sin wiimaks. „Raske on tagast wõita endist rikkust ja 
seisukorda." 

„Aeg parandab kõik haawad." 
„Minu jaoks on see loosung iganenud." 
„ (Eelistate surma rahule?" 
„WSib-olla." 
Istusime uuesti autos. 
Ühel teekäänakul pidurdas Harring wähe kiirust ja 

ütles tasa justkui endale, ent siiski kuuldawalt: 
„Kõit pole weel kadunud." 
„Härra detettiiw," haarasin ta õlast kinni, „teie 

warjate midagi?" 
„Aeg awastab saladusi", pomises Harring ja lisas 

uuesti tiirust. 
Kihutasime niiwõrt ruttu, et waatamata waiksele 

ilmale tuulepress takistas edaspidist kõnelust. 
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„Halloo!" hüüdsin. 
„Iah?" pööras Harring pea minu poole. 
„Laste mind maha." 
Harring nähtawaoti ei kuulnud. Auto kihutas weel 

kiiremini. 
„Laske maha!..." 
Ent oli juba hilja. 
Auto peatus Rüütli tänawal. 
Olin loksus. 
Koputus uksele. 
„Aa, tuttte!.." 
Ja ma seisin silm-silma wastu Magdaga. 
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34. 

Ormy, sa ei unustanud mind?" 
Seisime kahekesi õunapuu all aias. 

Magda oli weetlew oma tumesinises kleidis; üts 
Vallatu lokk oli langenud silmile, kust hoowas jällenä-
gemise rõõmu ja ootuse põnewust. 

^Magda, sind saab unustada ainult teiselpool elu." 
Olin muutunud sentimentaalseks. Minus mässasid 

seletamatud tunded. Hinges tundsin magusat walu, 
mida oleks tahtnud säilitada eluajaks. 

Magda murdis roosi, sõrmuses seda tükk aega ja 
ulatas siis mulle. 

„0cmrj, mul on hea meel, et tulid tagasi. Et ärka» 
sid uuesti ellu," ütles ta waikselt. 

Heitsin talle küsiwa pilgu. 
„Oled nartsissi-uimast wabanenud", seletas tüdruk. 
«Jah, kuid mälestused jääwad." 
Magda langetas pea. 
„<5a ei saa aru, Magda," ütlesin soojalt ,.Ma ei 

tahjatse midagi, ei noua ka enda oigeks mõistmist, tuid 
mälestustest otsin tuge edaspidiseks eluks. KSik on 
minust ära pööranud, minule waadatatse kui kerge-
meelsele hampelmannile, kes oma elulaewukefe juhtis 
tahtlikult karile. Magda, sa tead wäga hästi, mida ma 
läbi elasin. Olen sulle tänulik kõige eest, mis mulle 
oled teinud. Nüüd aga oleks parem, et ma sind enam 
ei koormaks, sinu usaldust minu wastu kurjasti ei tar> 
wiiaks." 
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Tüdruk astus mõned sammud edasi. Ta püüdis 
wististi warjata oma tundmusi. Ja tui ta uuesti pöö* 
ras oma näo, oli fee sama rahulik kui ennegi. 

„Magda, see polnud armastus. Nüüd, kus seisan 
sinu juures tunnen, et köit oleks pidanud minema tei> 
fiti. Temas oli seda külma soojust, maagilist külge-
tSmbejöudu ja omapära, mis awatles ta kallistuste 
warastamisele, ta oli hoopis teistsugusem kui naine, 
keda olen ette kujutanud mõtteis. Temal jätkus kirge 
kõigeks ja kõigile ja kui ta pühendas minule erilist 
tähelepanu, siis waid sellepärast, et kriitilises olukorras 
ihaldas hing sõprust. Tean seda kindlasti, et sa minule 
kiwiga ei wiska ja minu edaspidifeidti mälestusi temast 
pilgetega ei naeruwäärista. . ." 

„Ormy,"hüüdis tüdruk ja siis justkui kartes, et 
teegi me kõnelust kuuleb, tasandas häält: „Ormy, ära 
tuleta s eda meele. Mul ei jätku jõudu s e l l e kuu-
lamisets." 

Soojast tuuleiilingust haaratuna liikusid tasa puie 
oksad. Kusagil läheduses laulsid mustad räästad. Silmi 
ette tõusis Weera kuju, ta silmad, ta müstiline ja kurb 
waade. . . 

„Ta ei tule enam tagasi?" küsis Magda. 
„Ei." 
„Süitis Wenemaale?" 
„<£i, läks jalgsi." 
„Ialgsi?" 
„Iah, üle piiri." 
Magda waikis. 
Haarasin õrnalt ta käealt kinni. Astusime waikselt 

mööda teerada lehtla poole. 
„£)Ied sa minu peäle pahane?" 
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„Ormn!" hüüdis tüdruk walusalt. „©a wõid seda 
oletada?" 

„Anna andeks, Magyl" 
Kaugusest kuuldus hõiget, millele järgnes koera 

haukumine. 
Magda toetus nõrgalt mu käewarrele ja astus 

pikkamisi nagu unes. Tundsin endas ta noore teha 
soojust ja tahtmatult ohkasin. Koik oli ju kadunud. Ma 
ei wõinud enam midagi loota. 

Istusime lehtla trepile. Ümberringi walitses waikus 
nagu enne kewadwihma. 

^Tead, millest ma praegu mõtlesin?" ütles Magda 
ja toetas kätega põlwile. ^Mõtlesin, et kui meie maja 
põleb maani maha, hakkan andma soowijaile klaweri» 
tunde." 

„ Tõesti?" Üllatusin. „Sul on nii imelikud mõtted. 
Mispärast wõid sa tulekahjust lõbu tunda?" 

„OH, ei, mitte lõbu! Siis oleksin sinuga ühewäärne 
tui lind oksal ja suudaksin sinust paremini aru saada.-

^Ma-agy, hallo!" tungis samal hetkel kõrwu hüüd. 
„Wististi tuli ongi lahti puhkenud", aitasin Mag' 

dat üles tõusta. 
Wäljudes aiast nägime Kallistel, kes astus meile 

wastu, põlew sigarijunn suunurgas. 
„Ta-ta>ta", torises ta läbi hammaste. „Nemad 

peawad aias konwerentsi, ristirahwas muudkui oodatu. 
Mine, Magy, telefon ootab..." 

Ja tui Magy oli kadunud majja, lausus ta sala» 
duslikult: 

„Orwusel oli midagi õige tähtsat öelda... Kas te 
et saadaks mind üle tänawu ühe puudusttannataja 
juure. Kain teda kord nädalas waatamas, inimene 
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elab õige wiletsus olukorras." 
Olin ta ettepanekuga päri. 
Jõudsime poollagunenud wärawa ette, mis awa> 

nedes kriuksus ja kääksus nagu tiisikushaige kops. Ou 
oli kasimata, siin-seal wedelesid tünniwitsad, katkised 
pudelid ja roostetanud plekitütid ning ämbripilhjad. 
Tagapool silmasin kuuritaolist ehitust. Lähemale jõudes 
selgus, et siin elatakse. Kahel ahtakesel aknal olid kat» 
kised ruudud leiwapuruga kokku mätsitud ja ühe ruudu 
asemele oli topitud wana kaltsu. 

Kalliste awas madala ukse, mis liikus hingedel kui 
joobnud meremees. 

Astusime poolhämarasse tuppa, mis tikutoosina 
wäike, mahutas waewalt ühe kolmejalaga laua ja 
pliidi. Isteteks olid puupakud. Toa seintele olid klee« 
bitud ajalehtedest wäljaloigatud pildid, räpasel põran. 
dal wedelesid silgupead, kahwlid, riideräbalad, kuna 
pliidi kõrwal, just supipaja juures, lewitas haisu üm» 
berläinud ööpott. 

Rippuwa kiige taga istus tössiwajunult umbes 
40-aastane naine, seljas katkine födurisinel, jalas rä» 
halatest kokku õmmeldud „tuhwlid". Meie terwitusea 
wastas naine oige nõrgalt. Samas tuli köhahoog peäle 
ja ta sülitas põrandale punakat wedelikku. Ta auku» 
wajunud silmist peegeldus tänutunne, ta püüdis midagi 
öelda, ent feeafemel tegi peaga kugistama liigutuse ja 
osutas puupakkudele. 

^Terwis ei taha tullagi tagasi?" küsis Kalliste ofa> 
wötlikult. 

„Ootan surma", ütles [naine ja ta hääl wärises. 
Nägin, tuis ta heitis salajase pilgu kiigele. Seal puh-
tab wäeti, kes wajab weel hoolitsemist, seal lebab 
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wäike inimene, kes ei saa kuidagi aru, mispärast ema-
kese püsed on aukuwajunud, ta rind haigusest puretud 
ja elu waesuses surmale pühendatud. 

„Kas arst käis?" küsis Kalliste. 
Naine raputas tummalt peaga. 
„Oftfin selle rahaga Annile särgikese selga," ütles 

ta wiimaks. „3a soojad sukad, j a . . . " 
Köhahoog lämmatas ta sõnad. 
Koik oli siin nii sünge, halastamatu ja wilets. Ja 

selles waesuses, suremas ümbruses puhkas tärkaw elu... 
Kui kaua? Kuni Tema tuleb ja wabastab mõlemad... 

„OIete juba lounatanud?" 
Naine waatas wäsinult oma ette maha. 
„(EUe õhtul sõin wiimast korda. . . Mul oli siis 

isu... Nüüd enam nagu ei tahakski. .. Kui seda koha 
ei oleks..." 

Kalliste asetas pliidi nurgale mõned paberrahad. 
Naine heitis talle tänuliku pilgu. Siis müristas tükk 
aega pead ja ta waade sellal eksles kauguses. Ta 
tungis wististi mõttes minewikku, nägi kaugemale sel-
lest lutikatest rünnatud räpasest seinast, nägi päikest, 
nägi leiba, liha, parfümeeritud isandaid — daame... 
Aga woibolla mõtles ka surmale, enesetapmisele, nägi 
waimusilmi ees wikati wõimast sära ja jõudis mõttes 
sinna, kus elu hüpodroomil ringutawad ahastades käsi 
waesed ja rikkad, kuningad ja sulased. . . 

Kui wäljusime, seisatus Kalliste kääksuma wärawa 
wahel, haaras mu pintsaku nööbist kinni ja ütles kii» 
resti, justkui kartes, et katkeb mõttelõng: 

^Mispärast on Looja sarnaselt maailma loonud? 
Mispärast pole kõik ühesugused? Olen alati öelnud. 
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et Loojal pole olnud Looja ettenägelikkust. Meil nõu-
tatse riigimehelt riigitarkust, waesuse kaotamist jne. Aga 
siin näide, et isegi ?crno pole suutnud wõi tahtnud 
luua maailma otstarbekohaselt. Ühelpool ääretu ril» 
tus ja prassing, teiselpool surmaw waesus, haigus ja 
wiletsus. Teate, härra Kiwisfaar, mina ei poolda fot-
fialismi, ei poolda kapitalismi ega teisi ismisid, tuid 
oma südametunnistuse sunnil olen alati humaansuse 
eest wäljas. Ma ei taha sellega öelda, et olen huma^ 
nist. Ei. Kuid ligemise wiletsusele ei saa ma waadata 
kui paratamatu asjale. Oleme ju koit wennad, meie 
kõikide esiisa oli ju Aadamt. . ." 
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35. 

^yy^agbo. leidsime aiast. Ta jooksis meile wastu, 
• • l suudles rõömfaU isa ja ütles näo minu poole 

pöörates: 
„Ormn, sul weab." 
„Kuidas?" ei saanud ma ta ütelusest aru. 
^Rahasaadetis Mostwast. Orwus tuleb warsti siia." 
.Rahasaadetis? Kellelt?" 
„Temalt." 
Jälle tõusis Veera kuju silmi ette. Weri jooksis 

kiiremmi soontes, süda kloppis waljusti. 
„Ma ei oleks pidanud rõõmus olema," ütles Magda, 

„sest see on t e m a raha. Kuid mind rahustab tead-
mine, et sa saad uuesti jalad alla. Teiseks ametitool* 
mude poolt on wõetud tarwitusele kõik abinõud, et ta 
tagasitulekut tõkestada. Tuhandeid ta näopilte on le> 
witatud üle maa laiali ja piiril on kowendatud walwet." 

Warsti ilmus Orwus. 
„Wiistümmend tuhat," ütles ta mu küsimusele kül» 

mawereliselt 
„Noh, mis muud, tui jälle tagast ateljeesse," mu° 

heles Kalliste. 
„Kuidas? Selle wähese rahaga?" 
Kalliste pilgutas Orwufele kawalalt silmi. 

Teie jääge siia," ütles ta siis Magdale, .ma wiin 
fotokunstniku oma kabinetti. Ainult mõneks minutiks." 

Kui olime wõtnud istet, süütas Kalliste põlema 
oma kustunud sigari, heitis minule hindawa pilgu ja 
ütles: 
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„Omal ajal tundsin üht kaupmeest. Tu elas oige 
jõukalt, omas pealinnas mitu maja ja äriruumid. Siis 
ühel ilusal päewal ilmus kohtupriistaw ja järgmisel 
päewal kirjutasid koit ajalehed, et selle ja selle suur» 
firma omanik surmas end rewolwriga. Möödusid mo-
ued kuud. Siis ilmenes, et äri laostumises oli süüdi 
keegi tumeda minewituga äriosanik, kes suutis ajajoot-
sul kühweldaba endale kokku tohutu suure waranduse. 
Ja praegu elab selle kaupmehe lest luksuslikku elu. Wa> 
randus on tagasi ja ärioperatsioonide teel mitmekord» 
seks paisunud. Nüüd moraal sellest: sel inimesel ei oi» 
nud kannatust, ta elas waid tänasele, ilma et oleks 
mSelnud sellele woitlusele, kuidas homset päewa wastu 
wõtta. Teine'näide olete teie, härra Kiwissaar. Teil jät
kus kannatust, elu, waatamata äkilisele langudele ei 
näinud teile weel tühjana ja tulewiku süngus ei fuut» 
nud teile sisendada mõtte, et olete üleliigne inimene. 
Sest jällegi moraal ja oige tuttaw: kes kannatab, see 
kaua elab." 

Kalliste raputas sigarilt tuha ja jätkas: 
„See pole weel kõik, mis ma tahtsin öelda. Teie 

olete oma eksami sooritanud ja peate nüüd sellest saama 
la mingeid tulemusi. Teie imestasite, kuidas wõib wa-
hefe rahaga alustada jälle sama elu, mida elasite. Ja 
see on raske. Ent ma loodan, et kui abistan teid, pole 
mul raske oma osa juba lähemal ajal tagasi saada. 
Sel korral olen mina rahuldatud, olete ka teie". 

„Ma ei saa hästi teist aru, härra Kalliste." 
„Aga siiski taipate, eks ole? 
„Tahate laenata mulle raha?" 
„Ei. Omal ajal ostsin oksjonilt teie maja ja tahan 

ta nüüd teile üle anda." 
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Olin üllatusest keeletu. Wiimaks tõusin püsti ja 
surusin soojalt wanamehe kätt. Kalliste waid naeris ja 
saatis õhtu paksema suitsupilwe, kui kunagi warem. 
Wististi oli temagi mu rõõmust liigutatud. 
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36. 

©oowin õnne," raputas Harring energiliselt 
mu kätt. 

„ I a kuhu jään mina?" küsis Ormus uudishimulikult. 
„Sa tuled tagasi minu juure, Eerik," ütlesin sü» 

damlikult. 
Wana Kalliste ja Magda seirasid eemalt me kõne» 

lust ja naeratasid. 
„Köik lõppes õnnelikult kui wanas Wiini ooperis," 

ütles Harring mõtlikult. 
Ja kui Kalliste Magdaga astusid lähemale, jätkas 

ta, energiliselt fhestikuleerides: 
„Tõesti, ma ei tea isegi, oli see Wiini ooper wõi 

Lehari wiisilas lawaline kompositsioon. Oodake, ma tu* 
letan meele... Ah jaa, kangelaseks oli keegi laoswnud 
miljonär, kes waesena asus elama mägestikku ja leidis 
südamerahu üksindusest. Möödus rohkesti aastaid. Ühel 
sumedal suwiööl, kui ta parajasti mängis mägestikus 
wiiulit ja elas oma mälestustle, ilmus õrn tui kuu» 
paiste hurmaw naine. Naine kuulatas mängu ja waene 
erak nägi, et ta palgeid mööda weerewad pisarad. „Kes 
sa oled, tundmatu?" küsis erak familiaarselt ja kattes» 
tas mängu. „Olen waese küti tütar", wastas mäenäkt 
kurwalt. „Kuidas sattusid sa siia?" — „6mu wiiuli 
helid meelitasid minu ligi." Nad armusid esimesest pil» 
gust. Aga nende elu tumestas oeagi warandus, mille 
oli pärandanud keegi rikas sugulane. Eraku silmi ette 
tousid uuesti luksuslikud tantsusaalid, liwreedes teen» 
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rid, särawad ilutulestikud ja fhampus... Ta waewles 
tükk aega oma ettetujutifes. Wiimaks leidis pääsetee. 
^Minu armastus sinu wastu on tugewam rikkuse mo
lust", ütles ta ühel päewal naisele ja lahkus teadmata 
kuhu. Kui ta tagasi tuli, oli naine surnud ja ta isegi 
wanadusest wäeti. All orus mänglesid nümfid ja mä
gestiku udus uuesti algas unelmarikas elu, mis mu» 
retum ja õnnelikum kõige kaunimast reaalelust..." 

„6eba, mida sa praegu pajatasid poleks olnud sugugi 
kohane praegusel hetkel jutustada," ütles Orwus mür-
gifelt. 

„Sa oled liig pealiskaudne", wastas Harang kül» 
mait. „ Tahtsin oma jutustusega Väljendada waid 
seda, et ei tohi olla kunagi äärmuste harrastaja..." 

Haarasin Magda käest kinni. 
„Läheme, jätame nad siia waidlema. Mu l oleks 

nii palju sulle öelda." 
Astusime mööda aiateed lehtla poole. 
„Magy, mäletad, sa kord ütlesid, et sul on soowe?" 
„<5iis olid ka sinul soowid, Ormy." 
„ Iah olid. Kuid nendel soowidel polnud sellal püsi. 

Nüüd on aga minu soowid kristalliseerunud raudseks 
tahtmiseks..." 

Magy waikis. 
Ülal trillerdasid üksteise wõidu mustad räästad ja 

maa auras kirglikus andumuses. 
„Ormy!" 
Magy hääl wärises. Wististi rõskusest. 
«Kingin sulle sinu mälestused. . ." 
„Kallis Magn. . ." 
„0ota, Ormy," katkestas tüdruk kapriislikult, k in 

gitusele peab wastama. . ." 
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„Ia sina?! . ." 
„Oota, Ormy," katkestas tüdruk uuesti. „Tahan 

sinult küsida ühte: kas fa mõnikord ei kahetse. . ." 
Kaugel huikasid sireenid, kõrwa ääres sumises kär° 

bes ja lendas õhulises kukerpallis edasi kui tulihinge-
line lõunamaalane. . . 

Minus kees wultaani lawaana weri, oleks wõinud 
kaelustada kogu maailma... ja seda tulihingelist lõuna» 
maalast... 

„Mina aga ei kahetse kunagi, Ormy, kui sina. . . " 
Ta järgnewad sõnad mattusid suudlustesse. 

Lõpp. 
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